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PREDLOG ZA AKREDITACIJO


	Visokošolskega zavoda:
	Študijskega programa:

	|_| Prva akreditacija 

|_| Akreditacija preoblikovanja


|_| Podaljšanje akreditacije
	|X| Prva akreditacija 

|_| Akreditacija spremembe

|_| Podaljšanje akreditacije


	Ime visokošolskega zavoda in sedež:
	Ime študijskega programa:

	Univerza v Mariboru
Filozofska fakulteta
Koroška 160
2000 Maribor 
Pedagoška fakulteta
Koroška 160
2000 Maribor

	ŠTUDIJSKI PROGRAM ZA IZPOPOLNJEVANJE IZ ZGODNJEGA UČENJA ANGLEŠČINE OZIROMA NEMŠČINE





A. SPLOŠNI PODATKI O ZAVODU

1. Vrsta visokošolskega zavoda:
|X| univerza
	|X| članica univerze 
	število sodelujočih članic univerze _2_
|_| samostojni visokošolski zavod

2. Izpis sklepa / sklepov visokošolskega zavoda:

	Utemeljitev:

Senat Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru je na 25. 4. 2012  sprejel naslednji sklep: Senat Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru sprejme predlog Študijskega programa za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine.

Senat Filozofske fakultete Univerze v Mariboru je na 26. 4. 2012  sprejel naslednji sklep: Senat Filozofske fakultete Univerze v Mariboru sprejme predlog Študijskega programa za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine.

Senat Univerze v Mariboru je na 6. 7. 2012  sprejel naslednji sklep: Senat UM sprejme  vlogo za akreditacijo novega Študijskega programa za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine. PEF in FF UM in jo posredujeta v nadaljnjo obravnavo Nacionalni agenciji RS za kakovost v visokem šolstvu.




3. Podatki o vlagatelju:

	Zastopnik (ime in priimek, funkcija)
	Rektor prof. dr. Danijel Rebolj

	Zavod, organizacija
	Univerza v Mariboru

	Ulica in hišna številka
	Slomškov trg 15

	Poštna številka in pošta
	2000 Maribor

	Telefon / Faks
	02 2355 280

	Elektronski naslov
	rektorat@uni-mb.si



4. Podatki o članici oziroma organizacijski enoti univerze v primeru akreditacije študijskega programa:

	Zastopnik (ime in priimek, funkcija)
	Red. prof. dr. Samo Fošnarič, dekan


	Zavod, organizacija
	Pedagoška fakulteta

	Ulica in hišna številka
	Koroška cesta 160

	Poštna številka in pošta
	2000 Maribor

	Telefon
	02 2293 741

	Elektronski naslov
	mihaela.brumen@uni-mb.si





	Zastopnik (ime in priimek, funkcija)
	Red. prof. dr. Marko Jesenšek, dekan

	Zavod, organizacija
	Filozofska fakulteta

	Ulica in hišna številka
	Koroška cesta 160

	Poštna številka in pošta
	2000 Maribor

	Telefon
	02 22 93 840

	Elektronski naslov
	brigita.kacjan@um.si



5. Podatki o ustanovitelju/ustanoviteljih (V primeru, ko gre za javni zavod, je ustanovitelj Republika Slovenija.):

	Zastopnik (ime in priimek, funkcija)
	

	Zavod, organizacija
	

	Ulica in hišna številka
	

	Poštna številka in pošta
	

	Telefon
	

	Elektronski naslov
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B. PODROČJA PRESOJE

1. Poslanstvo, vizija, cilji, strategija in organiziranost zavoda so jasno določeni in javno objavljeni.									|X| da |_| ne
1. Iz poslanstva in vizije visokošolskega zavoda so jasno razvidni izobraževalni, znanstveni, raziskovalni, umetniški oziroma strokovni cilji. 		|X| da |_| ne
1. Strategija visokošolskega zavoda vsebuje načrt in načine za uresničevanje oblikovanih ciljev.										|X| da |_| ne
1. Načrtovana je notranja organiziranost zavoda; ta je pregledna, jasno opredeljene so pristojnosti, naloge in dolžnosti vodstva, vseh zaposlenih in študentov v organih upravljanja. 									|X| da |_| ne

	Utemeljitev:
Poslanstvo, vizija, cilji, strategija in organiziranost Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru  so usklajeni s poslanstvom, vizijo in cilji Univerze v Mariboru ter Aktom o organiziranosti in sistemizaciji univerze in članic št. A17/2005-2 BB (Obvestila UM št. XXIII-6-2005 ter dopolnitve). Dokumenti Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru so bili pripravljeni tudi skladno z zahtevami Meril za spremljanje, ugotavljanje in zagotavljanje kakovosti visokošolskih zavodov, študijskih programov ter znanstveno raziskovalnega, umetniškega in strokovnega dela (Ur.l. RS, št. 124/2004). Izražena strategija, poslanstvo, vizija in cilji so predmet vsakoletne presoje Komisije za ocenjevanje kakovosti Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru (v nad.: Komisija za ocenjevanje kakovosti) in nato predmet analize na Senatu Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru, Komisije za ocenjevanje kakovosti univerze in Senata Univerze v Mariboru. Poslanstvo, vizija, cilji, strategija in organiziranost Univerze v Mariboru in Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru so transparentno objavljeni na internetnih straneh www.uni-mb.si in www.pfmb.uni-mb.si ter v dokumentih Pedagoške fakultete UM, ki zadevajo strukturno organiziranost članice. Pri vsaki spremembi oziroma trenutni notranji organiziranosti Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru je soglasje dal tudi Senat Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru. Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru izvaja akreditirane programe in tudi institucija kot takšna je ustrezno akreditirana.
Povezave do spletnih strani, kjer je objavljena notranja organizacija PEF, pristojnosti in naloge posameznih organov upravljanja ter drugi podatki:
Organi fakultete - http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=12
Strokovne službe - http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=21
Akti in pravilniki - http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=24
Senat - http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=190
Zaposleni - http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=30


Poslanstvo in vizija Filozofske fakultete Univerze v Mariboru je, da izobražuje študente v humanističnem duhu ter v odkrivanju poštene življenjske, raziskovalne in znanstvene resnice; razvija znanstveno-raziskovalno in izobraževalno delo na področju humanističnih, družboslovnih in izobraževalnih ved; v svojih programih podpira človekovo dostojanstvo in globalno pravičnost ter razvija kulturo dialoga in strpnosti ter znanstveno iniciativnost.  
Iz poslanstva in vizije visokošolskega zavoda so jasno razvidni izobraževalni, znanstveni, raziskovalni, umetniški oziroma strokovni cilji, kar je javno objavljeno na spletnih straneh:

poslanstvo in vizija: http://www.uni-mb.si/povezava.aspx?pid=6183
cilji: http://www.uni-mb.si/podrocje.aspx?id=37

Strategija visokošolskega zavoda, ki vsebuje načrt in načine za uresničevanje oblikovanih ciljev, je opredeljena in javno objavljena na spletni strani:
http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/dokumenti/03_strategija_na_podrocju_zagotavljanja_kakovosti_ff.pc

Notranja organiziranost zavoda je usklajena s statutom Univerze v Mariboru; je pregledna, jasno so opredeljene pristojnosti, naloge in dolžnosti vodstva, vseh zaposlenih in študentov v organih upravljanja, kar je javno objavljeno na spletni strani:
http://sistemizacija.uni-mb.si/docs/indeks.php
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2. Navedite študijski/e program/e:

	Vrsta študijskega programa
	Stopnja študijskega programa 
	Ime študijskega programa

	Program za izpopolnjevanje (Pedagoško – andragoško izobraževanje)
	
	ŠTUDIJSKI PROGRAM ZA IZPOPOLNJEVANJE IZ ZGODNJEGA UČENJA ANGLEŠČINE OZIROMA NEMŠČINE



1. Opredelitev področij študijskih programov po klasifikaciji KLASIUS:

	Ime programa: 
Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine.

	Opredelitev študijskega programa po KLASIUS-SRV: 
(Program razvrstite po drugi in četrti klasifikacijski ravni oziroma vpišite 2-mestno in 5‑mestno kodo.)
ožja skupina vrst – raven: 36
podrobna skupina vrst – vrsta: 36100

	Utemeljitev:
Gre za dopolnilno izobraževanje, ki je v Uredbi o uvedbi in uporabi klasifikacijskega sistema izobraževanja in usposabljanja opredeljen pod omenjenimi številkami.

	Opredelitev študijskega programa po KLASIUS-P: 
(Program razvrstite v eno področje, in sicer tisto, ki prevladuje v njem. Razvrstite ga po vseh štirih klasifikacijskih ravneh oziroma vpišite 1-, 2-, 3- in 4‑mestno kodo. V primeru interdisciplinarnega programa tabelo po potrebi kopirajte.)


široko področje 1
ožje področje 14
podrobno področje 144
nacionalno-specifično področje 1440

	Utemeljitev:
Program obsega področje izobraževanja učiteljev za primarno izobraževanje in sicer diplomantom predšolske in razredne stopnje ter specialno-rehabilitacijskim pedagogom ter diplomantom angleščine in nemščine, ki so že vključeni v pedagoški proces, da si pridobijo zahtevano specialno pedagoško izobrazbo za poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu, torej v vrtcu oziroma v prvem in drugem obdobju OŠ. Posebne številke oz. kode za to Klasius ne predvideva, zato smo izbrali področje Izobraževanje učiteljev kot širše za primarno (bazično izobraževanju), (podrobneje neopredeljeno) pa kot ožje in podrobno področje.
Npr. na ravni podrobnega področja bi lahko dodali tudi raven 143 (izobraževanje vzgojiteljev), 144 (izobraževanje učiteljev za primarno izobraževanje), 145 (Izobraževanje učiteljev posameznih predmetov), 1441 (izobraževanje učiteljev razrednega pouka), 1453 (izobraževanje učiteljev tujih jezikov), 1442 (izobraževanje učiteljev za otroke s posebnimi potrebami), 1424 (specialna pedagogika), 1459 – Izobraževanje učiteljev posameznih predmetov (drugo – za delo z učenci s posebnimi potrebami). 
Program je zastavljen tako, da učiteljem na predšolski in  razredni stopnji ponuja dodatne kompetence za poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu.




1. Opredelitev študijskih področij po klasifikaciji ISCED: 
(Označite večinsko področje, ostala navedite v utemeljitvi.)

	|X| (14) izobraževalne vede in izobraževanje učiteljev 
|_| (21) umetnost
|_| (22) humanistične vede
|_| (31) družbene vede
|_| (32) novinarstvo in informiranje
|_| (34) poslovne in upravne vede
|_|  (38) pravo
|_| (42) vede o živi naravi
|_| (44) vede o neživi naravi
|_| (46) matematika in statistika
|_| (48) računalništvo

	|_| (52) tehniške vede
|_| (54) proizvodne tehnologije
|_| (58) arhitektura in gradbeništvo
|_| (62) kmetijstvo, gozdarstvo in ribištvo
|_| (64) veterinarstvo
|_| (72) zdravstvo
|_| (76) socialno delo
|_| (81) osebne storitve
|_| (84) transportne storitve
|_| (85) varstvo okolja
|_| (86) varnost

	Utemeljitev:
Program sodi v izobraževalne vede in izobraževanje učiteljev (14).



3. Znanstvene discipline po klasifikaciji Frascati:
(Označite večinsko področje, ostala navedite v utemeljitvi.)

	|_| naravoslovno-matematične vede
|_| tehniške vede
|_| medicinske vede
|_| biotehniške vede
	|X| družboslovne vede
|_|  humanistične vede
|_| druge vede

	Utemeljitev:
Po klasifikaciji Frascati program spada med družboslovne (5.01) in humanistične vede (6.05), podpodročje 5.3 – edukacijske vede in 5.4. – druge družbene vede.
Program je po vsebini družboslovne narave. Nanaša se na poučevanje tujega jezika v otroštvu, torej gre za povezovanje izobraževanja in uporabnega jezikoslovja; kako je mogoče uporabiti jezikoslovna znanja pri učenju in poučevanju tujih jezikov v otroštvu.  V program so vključene vsebine s tujejezikovnega, pedagoško-psihološkega in specialno-didaktičnega področja za poučevanje angleščine v otroštvu, na predšolski in razredni stopnji OŠ. 
Program temelji na raziskovanju s področja humanističnih in družboslovnih ved, saj udeležence usposablja s tujejezikovnimi in specialno didaktičnimi znanji. To so vprašanja, ki jih uvrščamo v tematsko področje humanistike in družboslovja.



4. Umetniške discipline:
 
	

	Utemeljitev:




B.1 VPETOST V OKOLJE

5. Vloga zavoda in predvidenih učinkov je opredeljena v ožjem in širšem okolju v:
0. gospodarskem razvoju,	 				|X| da	|_| ne
0. družbenem razvoju,	 					|X| da	|_| ne
0. kulturnem razvoju.	 					|X| da	|_| ne


Utemeljitev: 
Vloga Pedagoške fakultete UM je, da izobražuje in skrbi za profesionalni razvoj kadrov na področju vzgoje in izobraževanja. S tem posredno vpliva na gospodarki, družbeni in kulturni razvoj, saj se le-ta prepleta s kakovostnim šolstvom, ki ga med drugim zagotavljajo tudi ustrezno usposobljeni kadri. 
Pedagoška fakultete Univerze v Mariboru zagotavlja kakovostno terciarno izobraževanje na področju usposabljanja bodočih učiteljev in vzgojiteljev z najsodobnejšimi, v svetu uveljavljenimi metodami dela s povezovanjem z znanstveno-raziskovalnim, razvojnim in ustvarjalnim delom na pedagoškem področju. Študente izobražujemo v duhu akademske korektnosti ter zagovarjamo svobodo mišljenja in izražanja, enakopravnost ter strpnost. Čeprav izhajamo iz nacionalno zastavljenega izobraževalnega sistema in skrbimo za nacionalno identiteto in slovenski jezik, hkrati spodbujamo odpiranje v mednarodni prostor z namenom zagotavljanja višje kakovosti in prepoznavnosti. Diplomantom omogočamo konkurenčno vključevanje v domače in mednarodno okolje oz. trg dela. Skozi pridobivanje novih znanj, kompetenc in spretnosti, ki jih potrebujejo bodoči učitelji za kakovostno in strokovno delo v pedagoški praksi ter obvladovanje novih izzivov v današnjem, hitro spreminjajočem se okolju, se trudimo usposobiti kompetentne učitelje razrednega pouka, vzgojitelje, učitelje glasbe in likovne vzgoje ter trenerje športnih panog (glej: http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=138 (vizija in poslanstvo).
Pedagoška fakulteta UM vključuje enopredmetne pedagoške univerzitetne dodiplomske programe in visokošolske strokovne programe, ki omogočajo študentom primerno stopnjo njihove izobrazbe in tudi zaposljivosti. Kot članica mariborske univerze sodeluje s številnimi visokošolskimi zavodi v Sloveniji pri pripravi novih študijskih programov in pri vpisu na izvajajoče se programe. Fakulteta sodeluje tudi z Ministrstvom za šolstvo, MIZKS, Zavodom RS za šolstvo, skupnostjo vrtcev in skupnostjo ravnateljev osnovnih šol mariborske regije. Oddelek za likovno umetnost v okviru likovno-umetniških predmetov sodeluje z raznimi galerijami in kulturnimi ustanovami doma in po svetu. Učitelji, asistenti in koordinator pedagoške prakse na fakulteti so vzpostavili številne stike z osnovnimi in srednjimi šolami, glasbenimi šolami ter vzgojno-varstvenimi ustanovami na mariborskem področju ter v različnih krajih po Sloveniji. V omenjenih ustanovah in šolah študenti opravljajo vaje, hospitacije, nastope in opazovalno, uvajalno, integrirano ter strnjeno pedagoško prakso, ki je še posebej v prehodu na nove bolonjske programe pridobila na svoji pomembnosti. 
Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru je kot članica Univerze v Mariboru udeležena pri vključevanju v mednarodni prostor, in sicer v institucionalno članstvo v mednarodnih visokošolskih organizacijah (predvsem EUA, DRC, OECD/IMHE), v aktivnosti pri navezovanju in vzdrževanju mednarodnih stikov in vključevanju v delo mednarodnih visokošolskih organizacij. Pedagoški fakulteti je zato hkrati omogočena tudi izmenjava z gostujočimi profesorji in predstavniki tujih univerz, mednarodnih organizacij in drugih visokošolskih institucij. Vključena je v več partnerskih sporazumov, ki jih je Univerza v Mariboru sklenila z evropskimi in ameriškimi univerzami. Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru sodeluje v različnih mednarodnih mrežah mobilnosti, ki vključujejo tako mobilnost študentov, kot tudi pedagoškega osebja in sodelavcev strokovnih služb. Programi mobilnosti, kateri so ponujeni na Pedagoški fakulteti Univerze v Mariboru so programi Erasmus, CEEPUS, Comenius (vsi v okviru CMEPIUS-a, Centra Republike Slovenije mobilnost in evropske programe izobraževanja in usposabljanja) (glej: http://www.pfmb.uni-mb.si/xinha/plugins/ExtendedFileManager/demo_images/Kakovost/SEP_2010_11_7.pdf (samoevalvacijsko poročilo PeF).

Filozofska fakulteta UM razvija tri temeljna področja: humanistiko, družboslovje in izobraževanje učiteljev, ob tem še pedagoške vede, kar pomeni, da izobražuje za pedagoške in nepedagoške poklice za področja, ki jih razvija dvanajst oddelkov na do- in podiplomskem študiju. Filozofska fakulteta kot članica mariborske univerze je prepoznavno središče humanističnega in družboslovnega razvoja v Mariboru, pomembna nosilka pozitivnega regionalizma v državi, obenem pa odprta za preseganje meja in pripravljena ter usposobljena za povezovanje z najboljšimi evropskimi fakultetami in univerzami. Razvija take oblike organiziranosti, študijskih programov in oblik raziskovanja, ki ji omogočajo prepoznavnost v povezovanjih z domačim in evropskim univerzitetnim ter akademskim prostorom. Študentom zagotavlja odlično izobrazbo, profesorjem pa dobre pogoje za znanstvenoraziskovalno in pedagoško delo (glej: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/vizija-in-poslanstvo.dot

Program poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu je namenjen 1) novim potrebam na področju izobraževanja vzgojiteljev, učiteljev na primarni ravni izobraževanja, ki so nastale z uvajanjem poučevanja in učenja tujega jezika na predšolsko in razredno stopnjo OŠ, 2) dvigu kakovosti študija izobraževalnih poklicev, 3) učinkovitem prilagajanju spremembam v šolskem okolju na vseh ravneh izobraževanja in 4) kadrovskemu prispevku različnim institucijam, ki se ukvarjajo s poučevanjem tujih jezikov v otroštvu. 

Pričakujemo, da bodo bodoči učitelji, vzgojitelji, učitelji praktiki in drugi, poglobili svoje znanje na področju poučevanja tujega jezika v otroštvu in interdisciplinarnih timih. Z novimi pristopi pri izobraževanju učiteljev želimo v okviru programa doseči tudi večje zavedanje in razumevanje učnih težav otrok pri tujem jeziku, ki lahko vplivajo na učenje in razvoj strategij za obvladovanje tujejezikovnih težav.
V okviru programa bodo slušatelji pridobili široko strokovno teoretično in praktično znanje za poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu, o uporabnih učnih strategijah za različne skupine otrok ter načinih načrtovanja in evalvacije vzgojno izobraževalnega dela na tem področju. 

Učenje tujega jezika je eden izmed najbolj izpostavljenih predlogov Nacionalne strokovne skupine za pripravo Bele knjige (2011) o vzgoji in izobraževanju. Tako naj bi nov zakon v vrtce uvedel neobvezno poučevanje tujega jezika leto dni pred vstopom v šolo. Neobvezno učenje prvega tujega jezika bo mogoče tudi v prvem razredu osnovne šole, že v drugem razredu pa je predviden obvezen prvi tuji jezik.

Prizadevati si je potrebno, da bi vsi vrtci in šole imeli ustrezno kadrovsko zasedenost (strokovne delavce, ki bodo usposobljeni za poučevanje tujega jezika v otroštvu), kar je tudi namen smernic oz. predlaganih rešitev iz Bele knjige.

6. Izobraževalna dejavnost odraža zaposlitvene potrebe:
· gospodarstva,							|X| da	|_| ne

Utemeljitev:
Sicer sam vzgojnoizobraževalni sistem ni neposredno del gospodarstva, se pa z njim povezuje na najrazličnejših nivojih, od posredne povezave v materialnem smislu pa do zagotavljanja pridobivanja spretnosti posameznika v odraščanju, ki mu bode zagotavljale uspešnejše vključevanje tudi v gospodarski sistem. V tem kontekstu igrajo tuji jeziki posebno vlogo, saj se današnja jezikovna politika EU ravna po gospodarskih trendih in se načrtuje glede na to, kakšne so potrebe gospodarstva. Elementi, ki jezikovno politiko EU zaznamujejo, sta razvijanje večjezičnosti ter model 1+2 in v okviru tega modela uvajanje zgodnjega učenja tujih jezikov ter CLIL (Akcijski načrt EU). Oboje sta osrednja elementa programa Poučevanje angleščine / nemščine v otroštvu. S tem program neposredno izpolnjuje cilje jezikovne politike EU, z možnostjo izbire izobraževanja med dvema tujima jezikoma (angleščine, nemščine) pa sledi priporočilom Lizbonske strategije in raziskavam o pomembnosti vsaj receptivnega obvladovanje jezika poslovnega partnerja. Torej predlagani program preko izpolnjevanja ciljev jezikovne politike EU izkazuje pomembnost za gospodarstvo.


· negospodarstva.							|_| da	|X| ne

Utemeljitev:
Uspešno opravljen program za izpopolnjevanje omogoča delovanje in zaposlitev v vzgojno-izobraževalnih institucijah, organizacijah, zavodih, ki izvajajo poučevanje angleščine /nemščine v otroštvu, in sicer  v skladu z zakonskimi določili za izobraževanje učiteljev oziroma glede na doseženo stopnjo in smer izobrazbe.
Ker gre za program za izpopolnjevanje, ki ga vsako leto razpisuje Ministrstvo za šolstvo in šport na osnovi poznavanja potreb po učiteljih, ki potrebujejo pedagoško-andragoško izobrazbo, teh podatkov v programu ne prikazujemo posebej. Sicer pa so udeleženci bodisi že zaposleni ali pa želijo s Študijskim programom za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine izboljšati in razširiti zaposlitvene možnosti. 



7. Zavod ima sklenjene dogovore o praktičnem usposabljanju predvidenega števila vpisanih študentov. (Obvezno za vse študijske programe, ki vključujejo praktično izobraževanje.)								|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM ima sklenjene pogodbe o praktičnem usposabljanju študentov z več kot 110 različnih vzgojno-izobraževalnih zavodov (priloga 7) za tekoče šolsko leto in tudi sicer je  praktično usposabljanje študentov na Pedagoški fakulteti UM, tradicionalno uveljavljeno.
Center za pedagoško izobraževanje in strokovno izpopolnjevanje (v nadaljevanju CPI), ki deluje v okviru Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru že od leta 1996 koordinira in izvaja številne vzgojno-izobraževalne programe za pridobitev pedagoško-andragoške izobrazbe (pedagoško-andragoška dokvalifikacija). Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru je torej že vrsto let izvajalec programov nadaljnjega izobraževanja in usposabljanja strokovnih delavcev v vzgoji in izobraževanju, ki jih (so)financira Ministrstvo za šolstvo in šport Republike Slovenije in ima z vzgojno-izobraževalnimi inštitucijami sklenjene dogovore o praktičnem usposabljanju študentov.
Za potrebe tega programa so sklenjene pogodbe z institucijami, ki imajo dolgoletne izkušnje s poučevanjem tujega jezika (gl.priloga 7).
Filozofska fakulteta UM
Program predvideva praktično usposabljanje s področja učenja in poučevanja. Študenti praktično pedagoško usposabljanje opravljajo v osnovnih  ter v drugih vzgojno-izobraževalnih organizacijah. Študenti bodo v okviru kontaktnih ur, namenjenih praktičnemu usposabljanju, prejeli natančna navodila za delo pri praktičnem usposabljanja. Njihovo delo bo s strani fakultete spremljal visokošolski učitelj, na vzgojno-izobraževalni instituciji pa mentor. Po opravljenem praktičnem usposabljanju bodo študenti oddali poročilo o opravljenem praktičnem usposabljanju, ki ga bo pregledal visokošolski učitelj in študentom podal povratno informacijo.
Za potrebe tega programa so sklenjene pogodbe z institucijami, ki imajo dolgoletne izkušnje s poučevanjem tujega jezika (gl.priloga 7).

B.2 DELOVANJE ZAVODA

8. Zavod izkazuje opredeljene načine in oblike povezanosti študijskih programov z: 
· znanstvenim									|X| da |_| ne
· raziskovalnim,								|X| da |_| ne
· umetniškim,									|X| da |_| ne
· strokovnim									|X| da |_| ne
delom nosilcev predmetov.

Utemeljitev:
Pedagoška fakulteta UM je visokošolski zavod, ki izvaja univerzitetne študijske programe, akreditirane pred 11.6.2004 in bolonjske študijske programe na 1., 2. in 3. stopnji študija, hkrati pa izpolnjuje vse tiste kriterije, ki jih morajo izpolnjevati fakultete. To pomeni, da se zaposleni in sodelavci na fakulteti ukvarjajo z znanstveno raziskovalnim in strokovnim delom. Znanstveno raziskovalno delo poteka v okviru inštitutov, rezultati raziskav pa se prenašajo na strokovno delo in na izobraževalni proces. 
Nosilci učnih predmetov so ustrezno habilitirani v nazive visokošolskih učiteljev, to pa pomeni, da morajo izpolnjevati vsaj minimalne pogoje za izvolitev v naziv po merilih Univerze v Mariboru in po še strožjih merilih Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru. V okviru obeh meril je potrebno izkazati  znanstveno raziskovalne in strokovne dosežke. Biografija objav v COBISSu in dokumentacija o njihovi izvolitvi v naziv dokazuje, da so nosilci predmetov, ki se izvajajo na Pedagoški fakulteti Univerze v Mariboru, aktivni na znanstveno raziskovalnem in strokovnem področju.
Med relevantnimi EU projekti in aplikativnimi projekti, ki se izvajajo, izpostavljamo:
P6-0156 Slovensko jezikoslovje, književnost in proučevanje slovenščine
P5-0062 Uporabna razvojna psihologija
P5-0367 Raziskovanje učenja in poučevanja v sodobni družbi
P5-0381 Kineziologija za kakovost življenja
J5-2294 Vrednotni premiki v državah nekdanje Jugoslavije 
Love Language & More! Attract Participation and Increase Motivation of Young Male Language Learners. LLP, Leonardo da Vinci 2010; navedeni projekt ni evidentiran v SICRIS-u, saj je mednarodni projekt. 
Pedagoško in znanstveno-raziskovalno delo se prepletata, rezultati raziskav projektov nosilci predmetov nenehno implementirajo v posamezne študijske programe, zlasti v učne načrte in v izvedbo posameznih predmetov kot tudi v neposredno pedagoško prakso, saj študentje v okviru nastopov na šolah posamezne izdelke, izsledke oz. dejavnosti projektov predstavijo in vključijo v vzgojno-izobraževalni proces.  Poleg tega študenti podiplomskega študija sodelujejo v znanstveno-raziskovalnem delu. V okviru individualnega raziskovalnega dela (IRD) pri posameznih predmetih podiplomskega študija študentje izvajajo individualno teoretično in /ali empirično raziskavo; pri nekaterih nosilcih predmetov pa izvajajo raziskovalno delo v okviru raziskovalnega projekta.
Filozofska fakulteta UM je s svojo raziskovalno dejavnostjo znotraj Slovenije in v širši evropski regiji na področju humanistike in družboslovja vpeta v slovenski in mednarodni znanstvenoraziskovalni prostor. Njeni raziskovalci so vključeni v številne evropske raziskovalne projekte. Umetnostna zgodovina je po klasifikacijah KLASIUS in ISCED sicer uvrščena v področje umetnosti, vendar deluje kot znanstveno-raziskovalna disciplina s področja humanistike; umetniške stvaritve znanstveno raziskuje, ne deluje pa na področju umetniškega ustvarjanja. Po klasifikaciji FRASCATI sodi na področje humanistike. 
Navedeni projekti so plod znanstvenega in strokovnega dela ter udejstvovanja nosilcev predmetov in drugih članov oddelkov. Projekti so znanstveno, raziskovalno in aplikativno naravnani in omogočajo prenos novih spoznanj in znanj v prakso in hkrati tudi v študijske aktivnosti študentov ter v  posamezne študijske programe.  
Tabela prikazuje tekoče mednarodne projekte Filozofske fakultete.
	Naziv projekta 
	Financer
	Trajanje

	Projekt MIG-KOMM-EU – Mehrsprachige interkulturelle Geschäftskommunikation für Europa, 504431_LLP-1-2009-1-DE-KA2-KA2MP
	EU
	2009-2011

	Projekt RETINA – Revitalisation of Traditional Industrial Areas in South-East Europe (program SEE)
	EU
	2009-2012

	Projekt ADCOMP – Mechanisms for adjusting of professional competencies in care services for persons with dependencies
	EU
	2009-2011

	Projekt TEMPUS MOREMS JP, Modernisation and Reconstruction of University Management and Structure 145008-TEMPUS-2008-DE-JPGR
	EU
	2009-2011

	JR PRF 2: Kulturna zavest in izražanje (ESS, MŠŠ)
	ESS, MŠŠ
	2008-2011

	JR PRF 2: Socialne in državljanske kompetence (ESS, MŠŠ)
	ESS, MŠŠ
	2008-2011

	Projekt ELDIA - European Language Diversity for All: Reconceptualising, promoting and re-evaluating individual and societal multilingualism, 244335, 7OP
	EU
	2010-2014

	Projekt readme.cc/Web 2.0 Library
	EU
	2009-2014

	Projekt Usposabljanje strokovnih delavcev za izvajanje kompetenčnega pristopa k poučevanju s spodbujanjem pridobivanja ključne kompetence učenje učenja na vseh nivojih vzgoje in izobraževanja
	ESS, MŠŠ
	2009-2014

	TEMPUS SEQUA, Strategic Management in of Higher Education Institutions Based on Integrated Quality Assurance System, 511262-TEMPUS-1-2010-1-BE-TEMPUS-SMGR
	EU
	2010-2013

	TEMPUS SIGMUS, Straghtening Student Role in Governance and Management at the Universities of Serbia in line with the Bologna Process, 511332-TEMPUS-1-2010-1-RS-TEMPUS-SMGR
	EU
	2010-2013

	TEMPUS SEEPALS, South Eastern European Project for the Advancement of Language Studies, 511116-TEMPUS-1-2010-1-XM-TEMPUS-JPCR
	EU
	2010-2013

	Vzpostavitev izvedbenih pogojev za izkustveno izobraževanje za trajnostni razvoj, C3311-10-889005
	ESS, MŠŠ
	2010-2012




9. Delež učnih vsebin v študijskih programih neposredno temelji na doseženem:
· znanstvenem,								|X| da |_| ne
· raziskovalnem,								|X| da |_| ne
· umetniškem								|_| da |X| ne
delu nosilcev predmetov.

Utemeljitev:
Učni načrti temeljijo na znanstvenih ugotovitvah glede posameznih v njih zajetih vsebin. So plod proučevanja najnovejše znanstvene literature na obravnavanem področju; posamezni učitelji pa so k tem splošnim znanstvenim temeljem dodali še svoja spoznanja. Tako bodo študenti v okviru študija  seznanjenimi z najsodobnejšimi teoretičnimi spoznanji in praktičnimi spoznanji pozameznih področjih. Učitelji jih bodo študentom posredovali s sodobnimi učnimi metodami, podkrepljenimi s primeri iz prakse. Učne vsebine posameznih predmetov temeljijo tudi na raziskovanju, ki je bilo opravljeno v okviru fakultet in institucij, iz katerih prihajajo posamezni nosilci predmetov. Rezultati le-tega so razvidni iz  publikacij, predvsem znanstvenih člankov, monografij in drugih objav sodelavcev predloženega programa (gl. prilogo št. 3 – bibliografije). Iz literature, predpisane pri posameznih učnih načrtih, ki vključuje znanstvene in strokovne članke, monografije in druge vire, ki so uvrščeni po bibliografskih kategorijah, kakor tudi referenc posameznih nosilcev, je prav tako dobro razvidno, da vsebine predlaganega študijskega programa v pretežnem delu temeljijo na dosežkih dosedanjega znanstvenega, raziskovalnega in strokovnega dela nosilcev predmetov.
Na podlagi referenc nosilcev je mogoče oceniti, da je približno  60 % dosežkov nosilcev posameznih učnih predmetov, ki se prenaša v pedagoški proces, znanstvene in raziskovalne narave, v preostalem delu pa strokovne narave.


10. Visokošolska zavoda imata vzpostavljeno (v primeru prve akreditacije zavoda vzpostavlja) znanstveno, raziskovalno, umetniško oziroma strokovno sodelovanje s slovenskimi:
· visokošolskimi zavodi,							|X| da |_| ne
· inštituti,									|X| da |_| ne
· drugimi organizacijami,							|X| da |_| ne
· podjetji,									|X| da |_| ne
· strokovnimi združenji.							|X| da |_| ne

11. Visokošolska zavoda imata vzpostavljeno (v primeru prve akreditacije zavoda vzpostavlja) znanstveno, raziskovalno, umetniško oziroma strokovno sodelovanje s tujimi:
1. visokošolskimi zavodi,							|X| da |_| ne
1. inštituti,									|X| da |_| ne
1. drugimi organizacijami,							|X| da |_| ne
1. podjetji,									|X| da |_| ne
1. strokovnimi združenji.							|X| da |_| ne

	Utemeljitev: 

Univerza v Mariboru na podlagi podpisanih bilateralnih sporazumov sodeluje s 85 ustanovami s 4 celin. Bilateralno sodelovanje je osnova tudi za multilateralno sodelovanje. Univerza v Mariboru je članica in sodeluje v mednarodnih visokošolskih združenjih, v projektih Evropske skupnosti in drugih mednarodnih organizacij in agencij (VŽU, CEEPUS, TEMPUS, EUREKA, 7. okvirni program ipd.). Je mednarodno raziskovalno aktivna, organizira konference, simpozije in poletne šole. Univerza v Mariboru je aktivna članica Podonavske rektorske konference, v kateri skrbi za spletno platformo ter vodi sekcijo za mednarodno sodelovanje. Je tudi članica rektorske konference Alpe-Jadran, v kateri dopolnjuje spletno stran ELISA, ter članica Združenja evropskih univerz. Od leta 1999 sodeluje v programu ERASMUS in ima podpisane sporazume z več kot 300 tujimi univerzami. Aktivna izmenjava študentov in profesorjev poteka od leta 1995 v okviru programa CEEPUS in programa Leonardo da Vinci. Leta 2007 je bila Univerza v Mariboru s strani nacionalne agencije nagrajena z zlatim jabolkom kakovosti za projekta Euroskills 3 in Euroskills za študente 2.
Filozofska fakulteta Univerze v Mariboru je razvila intenzivno sodelovanje z izbranimi univerzami iz tujine, tako da je vključena v več mednarodnih mrež za izmenjavo učiteljev in študentov. Ima podpisane sporazume o sodelovanju s 26 evropskimi univerzami. 
Pomembna kategorija mednarodnega sodelovanja je sodelovanje pedagoškega osebja na tujih univerzah v vlogi gostujočih predavateljev. Kot predavatelji nastopajo za krajši čas (zlasti Erasmus short term mobility), sodelujejo na skupnih seminarjih in gostujejo tudi za daljši čas. Učitelji in sodelavci Filozofske fakultete v sklopu programa Erasmus redno odhajajo na tuje fakultete in univerze (21 mobilnosti v študijskem letu 2008/2009 ter18 mobilnosti v študijskem letu 2009/2010), kjer se vključuje v pedagoški proces; usmerjeni so predvsem v Avstrijo, Nemčijo, Češko, Slovaško in Poljsko. Mobilnost osebja Filozofske fakultete poteka tudi v okviru programa CEEPUS (2 mobilnosti v študijskem letu 2008/2009 ter 4 mobilnosti v študijskem letu 2009/2010). V okviru programa EGP in Norveški finančni mehanizem so bile v letu 2010 izvedene 3 mobilnosti. Število mednarodne mobilnosti osebja Filozofske fakultete se vsako leto povečuje. Pedagoški delavci Filozofske fakultete se pogosto kot aktivni predavatelji udeležujejo različnih mednarodnih znanstvenih in strokovnih konferenc, posvetovanj, seminarjev in delavnic, ki jih organizirajo tuji visokošolski zavodi in inštituti. Enako se na vabilo Filozofske fakultete kot predavatelji in slušatelji mednarodnih konferenc odzivajo predstavniki tujih visokošolskih zavodov in inštitutov.  

Pedagoška fakulteta UM
1. Koristno osnovo ter spodbudo dobremu sodelovanju in povezovanju Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru s tujimi fakultetami, univerzami, organizacijami in inštitucijami predstavlja vse bolj uspešno in intenzivno mednarodno sodelovanje Univerze v Mariboru (http://www.uni-mb.si/podrocje.aspx?id=827). 
2. Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru tesno sodeluje doma z Pedagoško fakulteto Univerze v Ljubljani, Pedagoško fakulteto Univerze na Primorskem, Pedagoškim inštitutom, Ministrstvom za šolstvo, Ministrstvom za znanost, visoko šolstvo in tehnologijo, Zavodom RS za šolstvo, skupnostjo vrtcev, skupnostjo ravnateljev osnovnih šol mariborske regije, Znanstveno-raziskovalnim središčem Univerze na Primorskem, Raziskovalno-izobraževalnim središčem Rakičan, Filozofsko fakulteto Univerze v Mariboru, Fakulteto za naravoslovje in matematiko Univerze v Mariboru, Fakulteto za elektrotehniko, računalništvo in informatiko Univerze v Mariboru, Filozofsko fakulteto Univerze v Ljubljani.
3. Oddelek za likovno umetnost v okviru likovno-umetniških predmetov sodeluje z raznimi galerijami in kulturnimi ustanovami, kot so: Umetnostna galerija, Mladinski kulturni center, Galerija Media Nox, Narodni dom Maribor in Galerija Kibla, Akademija za likovno umetnost in oblikovanje Univerze v Ljubljani.
4. Oddelek za glasbo sodeluje z Oddelkom za muzikologijo Filozofske fakultete Univerze v Ljubljanu, mariborsko Sinagogo in ljubljanskim centrom ŠKUC.
5. Oddelek za izobraževanje trenerjev sodeluje s Fakulteto za šport Univerze v Ljubljanu, Olimpijskim komitejem in Združenjem športnih zvez RS, Kineziološko fakulteto Univerze v Zagrebu, Visoko šolo za športne trenerje v Kolnu ter Fakulteto za šport – smučanje v Sofiji.
6.  Za potrebe izvajanja integrirane oblike praktičnega usposabljanja študentov ima Pedagoška fakultete Univerze v Mariboru sklenjene sporazume z osnovnimi šolamo na področju mariborske regije (v š.l. 09/10 je teh 29 – pogodbe se podpisujejo vsako leto sproti), za izvajanje strnjene pedagoške prakse pa fakulteta sodeluje z več kot 100 šolami in več kot 100 vrtci širom po Sloveniji.  
7. Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru tesno sodeluje s številnimi institucijami v tujini v okviru različnih mednarodnih mrež (Erasmus, Ceepus, Erasmus Mundus, Comenius).
8. Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru ima podpisanih 49 sporazumov o sodelovanju s pedagoškimi institucijami po Evropi, vključujoč  države, ki sodijo v sosedsko politiko Evropske unije. 
9. Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru prek raziskovalnih projektov sodeluje z raziskovalnimi inštituti doma in v tujini. Tesno sodeluje prav tako z vrtci in osnovnimi šolami doma, kot tudi s podobnimi institucijami v tujini v okviru mednarodnih projektov, ki takšne partnerje vključujejo.

Na Filozofski fakulteti UM za področje mednarodne dejavnosti deluje posebna pisarna, kjer več sodelavcev skrbi za nemoten potek različnih projektov (mobilnost študentov in profesorjev, projekti in programi, poletne šole, razpisi) ter rezultate sproti objavlja na spletni strani fakultete (http://www.ff.uni-mb.si/mednarodno-sodelovanje/)
Filozofska fakulteta UM tesno sodeluje s sorodnimi ustanovami v Sloveniji (Filozofska fakulteta UL, Fakulteta za humanistične študije UP), s slovenskimi raziskovalnimi inštitucijami (zlasti ZRC SAZU), ARRS, na področju izobraževanja učitelje pa z Zavodom RS za šolstvo ter z osnovnimi in srednjimi šolami zaradi sodelovanja pri praktičnem pedagoškem delu študentov. V tujini je najuspešnejše sodelovanje s sorodnimi ustanovami v Avstriji, Nemčiji, na češkem, Slovaškem in na Poljskem. Podrobnejši podatki so razvidni iz tabele B.3.19.
Posamezni oddelki v okviru različnih projektov sodelujejo s kulturnimi ustanovami v Mariboru in okolici. Izpostavljamo projekte, ki so sprejeti pod okrilje EPK 2012, kjer je tesno sodelovanje vzpostavljeno s srednješolskimi gledališkimi skupinami, SNG Maribor, UGM, MKC Maribor, Pokrajinskim muzejem Murska Sobota, lokalnimi ljubiteljskimi združenji na področju turizma in kulturne dediščine ipd. Z navedenimi ustanovami FF UM sodeluje tudi v okviru Noči raziskovalcev. 
Oddelek za germanistiko sodeluje z drugimi kulturnimi ustanovami v več različnih oblikah, naštete so tiste, kjer je sodelovanje najbolj intenzivno:
Sodelovanje z UKM (Avstrijska čitalnica) pri pripravi in izvedbi kulturnih in znanstvenih prireditev,
Sodelovanje z GI pri promociji nemškega jezika, literature in kulture,
Sodelovanje pri promoviranju branja (Projekt reedme.cc – Virtuelle Bibliothek),
Sodelovanje s Pokrajinskim muzejem Maribor (izpopolnjevanje študentov germanistike na področju muzejske pedagogike in muzejskega vodenja),
Sodelovanje pri EPK projektih (npr. vodenja po razstavi),
Sodelovanje študentov pri pripravi in izvedbi Borštnikovega srečanja.

Oddelek za anglistiko in amerikanistiko sodeluje z drugimi kulturnimi ustanovami v več različnih oblikah, naštete so tiste, kjer je sodelovanje najbolj intenzivno:
Sodelovanje z Britanskim svetom v projektih promoviranja britanske književnosti
Sodelovanje s Slovenskim narodnim gledališčem v Mariboru pri prevajanju dramskih besedil in pri pripravi in izvedbi Borštnikovega srečanja.
Sodelovanje z Mestnim gledališčem Ptuj pri prevajanju dramskih besedil
Sodelovanje z 2. osnovno šolo Slovenska Bistrica v okviru evropskega projekta ohranjanja kulturne dediščine
Sodelovanje s Prvo gimnazijo Maribor na področju izpopolnjevanja študentov in dijakov v osnovah dramske igre
Sodelovanje z MO Maribor v projektu Mladi za napredek Maribora
Sodelovanje pri promoviranju branja (Projekt readme.cc – Virtuelle Bibliothek)
Sodelovanje s Pokrajinskim muzejem Maribor (izpopolnjevanje študentov anglistike na področju muzejske pedagogike in muzejskega vodenja)

Za potrebe izobraževanja učiteljev in izvajanje prakse študentov pedagogike in psihologije ima FF UM sklenjene sporazume z osnovnimi in srednjimi šolami ter z medicinskimi ustanovami zlasti na področju mariborske regije (pogodbe se podpisujejo vsako leto sproti).
Filozofska fakulteta tesno sodeluje s številnimi institucijami v tujini v okviru različnih mednarodnih mrež (Erasmus, Ceepus, Erasmus Mundus, Comenius).
Filozofska fakulteta UM ima podpisane 103 sporazume o sodelovanju z visokošolskimi ustanovami in raziskovalnimi inštituti po Evropi in tudi izven nje (Turčija). Podrobnejši seznam glej v točki B.3.19.
Filozofska fakulteta UM preko raziskovalnih projektov sodeluje s številnimi pedagoškimi in raziskovalnimi ustanovami v Sloveniji in tujini ter podpira mobilnost študentov in učiteljev. Podrobnosti v točki B.3.19.





B.3 KADRI

12. Seznam visokošolskih učiteljev, znanstvenih delavcev in visokošolskih sodelavcev 

Pedagoška fakulteta

	Zap. št.
	Ime in priimek
	Naziv

	Področje izvolitve
	Datum zadnje izvolitve

	1. 
	 Mihaela Brumen
	Izredna profesorica
	Specialna didaktika
	30.9.2009

	2.
	Janja Črčinovič Rozman
	Redna profesorica
	Specialna didaktika
	25.1.2011

	3.
	Olga Denac
	Izredna profesorica
	Specialna didaktika
	08.10.2008

	4.
	Matjaž Duh
	Docent
	Specialna didaktika
	20.06.2007, v habilitacijskem postopku

	5.
	Samo Fošnarič
	Redni profesor
	Specialna didaktika
	18.11.2008

	6.
	Katarina Habe
	Docentka
	Psihologija
	23. 9. 2010

	7.
	Milena Ivanuš Grmek
	Redna profesorica
	Didaktika
	22. 9. 2009

	8.
	Alenka Lipovec
	Izredna profesorica
	Specialna didaktika
	30.09.2009

	9.
	Jurij Planinšec
	Redni profesor
	Kineziologija – pedagoški vidik
	15.12.2009

	10.
	Majda Schmidt Krajnc
	Redna profesorica
	Specialna pedagogika
	25. 3. 2008

	11.
	Sabina Šinko
	Docentka
	Lutkovno oblikovanje in gledališko scenska umetnost
	11.01.2012

	12.
	Helena Bezgovšek Vodušek
	Asistentka
	Specialna didaktika
	27.05.2009

	13. 
	Darja Antolin
	Asistentka
	Matematika in didatkika matematike
	28.10.2011

	14.
	Martina Rajšp
	Asistentka
	Specialna didaktika
	08.03.2009

	15.
	Darija Petek
	Višja predavateljica
	Specialna didaktika
	09.06.2010

	16.
	Črt Matejek
	Asistent
	Kineziologija- pedagoški vidik
	31.01.2011

	17.
	Jerneja Hercog
	Asistentka
	Specialna didaktika
	20.12.2010

	18.
	Franc Smole
	Višji predavatelj
	Specialna pedagogika
	03.02.2010

	19.
	Martina Horvat
	Asistentka
	Razvojna psihologija
	25.03.2009



Filozofska fakulteta

	Zap. št.
	Ime in priimek
	Naziv

	Področje izvolitve
	Datum zadnje izvolitve

	1.
	Milka Enčeva
	lektorica
	Nemški jezik
	26.9.2011

	2.
	Michelle Gadpaille
	Izredna profesorica
	Angleška in ameriška književnost
	24.9.2009

	3.
	Kirsten Hempkin
	lektorica
	Angleški jezik
	26.9.2011

	4.
	Saša Jazbec
	Docentka
	Didaktika nemškega jezika in književnosti
	24.9.2009

	5.
	Klementina Jurančič Petek
	Docentka
	Angleški jezik in fonetika angleškega jezika
	27.9.2007, v habilitacijskem postopku 

	6.
	Brigita Kacjan
	Docentka
	Didaktika nemškega jezika in književnosti
	28.2.2011

	7.
	Victor Kennedy
	Redni
profesor
	Angleška in ameriška književnost
	18.1.2005

	8.
	Vesna Kondrič Horvat
	Redna profesorica
	Nemška književnost
	18.11.2008

	9.
	Melita Kukovec
	Asistentka 
	Didaktika angleškega jezika
	24.9.2009

	10.
	Alja Lipavic Oštir
	Izredna profesorica
	Nemški jezik
	25.2.2010

	11.
	Barbara Majcenovič Kline
	Lektorica 
	Angleški jezik 
	16.1.2012

	12.
	Doris Mlakar Gračner
	Lektorica 
	Nemški jezik
	28.2.2008

	13.
	Tjaša Mohar
	Asistentka 
	Angleška in ameriška književnost
	23.2.2012

	14.
	Tomaž Onič
	Asistent 
	Angleška in ameriška književnost
	29.10.2009, v habilitacijskem postopku

	15. 
	Katja Plemenitaš
	Docentka 
	Angleški jezik
	27.9.2007, v habilitacijskem postopku

	16.
	Mateja Žavski Bahč
	Lektorica 
	Nemški jezik
	24.6.2010




13. Postopki izbire, imenovanja ter napredovanja visokošolskih učiteljev in sodelavcev ter znanstvenih delavcev so predpisani in javni. 				|X| da |_| ne

	Utemeljitev:
Postopki izbire, imenovanja ter napredovanja visokošolskih učiteljev in sodelavcev ter znanstvenih delavcev so predpisani in javni. V postopkih izbire se fakulteta ravna po Pravilniku o napredovanju zaposlenih, po kadrovskem priročniku ter po Kodeksu ravnanja pri zaposlovanju raziskovalcev, ki so javno dostopni na spletnih straneh: 
Pravilnik o napredovanju zaposlenih: http://www.uni-mb.si/povezava.aspx?pid=7047 
Kadrovski priročnik: http://www.uni-mb.si/povezava.aspx?pid=5287 
Kodeks ravnanja pri zaposlovanju raziskovalcev: http://www.uni-mb.si/povezava.aspx?pid=6685 
Pri postopkih izbire se upošteva tudi Akcijski načrt, ki je dostopen na spletni strani: Akcijski načrt: http://www.uni-mb.si/povezava.aspx?pid=6685 
Univerza v Mariboru si je pridobila uporabo logotipa HR Excelence in Research :
Logotip. 
Črki "HR" (Human Resources – Človeški viri (ČV)) neposredno kažejo, temeljni cilj projekta. Črkovanje daje strokovni, dinamični vtis in občutek svežine. Rumen krog, ki se nahajajo med delom "h" in "r" simbolizira osebo, ki dodaja človeški element. "Govorica telesa" osebe kaže na pozitivnost in oprtost. Barve so enake kot barve EU, ki kaže povezavo z Evropsko unijo.
Slogan. 
Namenjen je primarni ciljni skupini - raziskovalni skupnosti. Vključuje glavno sporočilo za občinstvo Listine in Kodeksa. Slogan je napisan z isto pisavo kot je slogan Euraxess-a, ki kaže na povezavo med obema pobudama. Poleg strokovnega vidika logotipa, slogan zagotavlja dimenzijo varnosti, ki jo pogosto želijo  iskalci zaposlitve."

Univerza v Mariboru se zaveda ključnega pomena človeških virov za izvajanje raziskovalne dejavnosti kot ene izmed temeljne dejavnosti univerz. Junija 2009 je pristopila k implementaciji Evropske listine za raziskovalce in Kodeksa ravnanja pri zaposlovanju raziskovalcev, ki ju je med slednjimi promovirala zadnjih pet let. S tem želi prispevati prizadevanjem Evropske komisije pri oblikovanju skupnega raziskovalnega prostora, enotnega trga delovne sile za raziskovalce, mobilnosti znotraj njega, atraktivnosti karier, ki jih ta poklic omogoča, atraktivnejših delovnih pogojev, razvoj različnih spretnosti in veščin raziskovalcev ter čim stabilnejši socialni varnosti, predvsem pa biti prepoznavna kot delodajalec, ki se zaveda pomena človeških virov in dobro skrbi za svoje raziskovalce ter atraktivne delovne pogoje.
V ta namen je na podlagi predhodno opravljene interne analize oblikovala pričujočo strategijo človeških virov in akcijski načrt, ki je njen sestavni del, upoštevajoč Evropsko listino za raziskovalce in Kodeks ravnanja pri zaposlovanju raziskovalcev.
Interna analiza obstoječega stanja za definiranje ovir implementacije Evropske listine za raziskovalce in Kodeksa ravnanja pri zaposlovanju raziskovalcev je potekala v obdobju september 2009 – januar 2010. Obrazec za interno analizo, oblikovan po predlogi Evropske komisije, je bil posredovan v izpolnitev prodekanom za znanstvenoraziskovalno delo Univerze v Mariboru in njenemu administrativnemu osebju, zaposlenem na znanstvenoraziskovalnem področju. Vsebina strategije za odpravo ovir je tako timsko delo raziskovalcev in administrativnega osebja različnih hierarhičnih ravni Univerze v Mariboru, objavljena na spletni strani UM v slovenskem in angleškem jeziku. Njena implementacija je predmet notranje evalvacije (vsaj) vsaki dve leti in zunanje evalvacije vsake štiri leta, kontinuiranega spremljanja sprememb v okolju in njene implementacije, ki bi kakorkoli predstavljale ovire ali priložnost za implementiranje Evropske listine za raziskovalce in Kodeksa ravnanja pri zaposlovanju raziskovalcev ter ustrezno ukrepanje.

Z ustvarjanjem vizualnega znaka Evropska komisija potrjuje prizadevanja, ki jih izvajajo ustanove, ki implementirajo načela Listine in kodeksa. Vizualna identiteta pomaga raziskovalcem te organizacije tudi prepoznati.



14. Merila za izvolitve v nazive (osnutek meril v primeru prve akreditacije) upoštevajo minimalne standarde za izvolitev v naziv, ki jih določi agencija.		|X| da |_| ne

	Utemeljitev:
Merila za izvolitve v ustrezni naziv visokošolskega učitelja so na Univerzi v Mariboru opredeljena v Merilih za volitve v nazive visokošolskih učiteljev, znanstveni delavcev in visokošolskih sodelavcev, ki jih je sprejel Senat Univerze v Mariboru dne 21.12.2004.
Merila ter vse spremembe in dopolnitve Meril so objavljene na spletnem naslovu: http://www.uni-mb.si/povezava.aspx?pid=2673 
Zahtevnejši kriteriji na nivoju FF so dostopni na http://www.uni-mb.si/povezava.aspx?pid=5586 in za PeF so objavljeni na http://www.uni-mb.si/povezava.aspx?pid=5264.

Merila za izvolitev v naziv na UM so še v fazi usklajevanja z Minimalni standardi za izvolitev v nazive visokošolskih učiteljev, znanstvenih delavcev in visokošolskih sodelavcev na visokošolskih zavodih NAKVIS-a.



15. Vsi predvideni visokošolski učitelji in sodelavci, ki bodo sodelovali pri izvajanju študijskih programov, imajo ustrezno veljavno izvolitev.			|X| da |_| ne

Utemeljitev:
Vsi predvideni nosilci predmetov v Študijskem programu za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine so izvoljeni v ustrezne nazive visokošolskih učiteljev. Od 23 predvidenih nosilcev z obeh fakultet so 6 izvoljeni v trajni naziv rednega profesorja, 6 v naziv izrednega profesorja, 6 v naziv docenta in 5 v naziv lektorja. 


16. Visokošolski učitelji in sodelavci opravljajo tako izobraževalno kot znanstveno, raziskovalno, umetniško oziroma strokovno delo.				|X| da |_| ne

	Utemeljitev:
Izobraževalno, znanstveno in strokovno delo visokošolskih učiteljev je razvidno iz priloge št. 3 (biografije in bibliografije).
Večina nosilcev predmetov predlaganega študijskega programa je že aktivno vključena v izobraževalni proces na Pedagoški in Filozofski fakulteti Univerze v Mariboru ter drugje. 
Vsi nosilci predmetov predlaganega študijskega programa so aktivno vključeni v raziskovalne projekte in programe, ki potekajo na Pedagoški fakulteti UM in Filozofski fakulteti UM ter drugje.

Sodelavci, ki sodelujejo v projektih in programskih skupinah, so navedeni po abecednem vrstnem redu:

Pedagoška fakulteta

Izr. prof. dr. Mihaela Brumen
Mednarodni projekti:
· Talk with me - The Social Way to Learn a Language. LLP, KA2 2008.
· Comenius In Service Training. LLP, Comenius 2010. 
· Love Language & More! Attract Participation and Increase Motivation of Young Male Language

Prof. dr. Janja Črčinovič Rozman
Projekt:
- L6-6110 Življenje in delo pomembnih osebnosti severovzhodne Slovenije

Prof. dr. Samo Fošnarič
Projekti:
- L6-6110 Življenje in delo pomembnih osebnosti severovzhodne Slovenije
- E-učna gradiva za predmet spoznavanje okolja. EU (ESS), MŠŠ.
- Nadgradnja e-gradiv za predmet Spoznavanje okolja v 1., 2. in 3. razredu devetletne osnovne šole. EU (ESS), MŠŠ.
- Q-Ageing - Quality Ageing in an Urban Environment. Mestna občina Maribor.
Programska skupina:
- P5-0381 Kineziologija za kakovost življenja

Doc. dr. Katarina Habe
Projekta:
· J5-2294 Vrednotni premiki v državah nekdanje Jugoslavije
· V5-1028 Socialna integracija mladih v slovenski vzgojno izobraževalni sistem

Prof. dr. Milena Ivanuš Grmek
Projekti:
· V5-0437 Načrtovanje vzgojno-izobraževalnega procesa - koncepti načrtovanja kurikula
· V5-0438 Model evalvacije kakovosti
· V5-1028 Socialna integracija mladih v slovenski vzgojno izobraževalni sistem
· L5-9389 Optimalizacija spoznavne (učne) učinkovitosti didaktičnega besedila (aplikativni raziskovalni projekt) 
· Partnerstvo fakultet in šol: Sistemska prenova nadaljnega izobraževanja in usposabljanja strokovnih delavcev v VIZ s poudarkom na uvajanju IKT in e-izobraževanja. EU (ESS), MŠŠ.

Programska skupina
· P5-0367 Raziskovanje učenja in poučevanja v sodobni družbi

Izr. prof. dr. Alenka Lipovec
Projekt:
· J1-6150 Topološka in metrična teorija grafov
Programska skupina:
· P1―0297 Teorija grafov 

Prof. dr. Jurij Planinšec
Projekti:
· V5-0232 Otrok med vplivi sodobnega življenjskega sloga: gibalne sposobnosti, telesne značilnosti in zdravstveni status slovenskih otrok
· J5-6390 Spremljanje sprememb biomehanskih karakteristik skeletnih mišic v zgodnjem otroštvu in obdobju adolescence
· Q-Ageing - Quality Ageing in an Urban Environment. Mestna občina Maribor.
Programsla skupina:
· P5-0381 Kineziologija za kakovost življenja

Prof. dr. Majda Schmidt Krajnc
Projekta:
· V5-0437 Načrtovanje vzgojno-izobraževalnega procesa - koncepti načrtovanja kurikula
· V5-1028 Socialna integracija mladih v slovenski vzgojno izobraževalni sistem


Filozofska fakulteta

Mag. Milka Enčeva
Mednarodni projekt:
· IDIAL4p - Evropska unija.Izobraževalni program Vseživljensko učenje (LLP).

Izr. prof. dr. Michelle Gadpaille
Programska skupina 
P6-0265 Medkulturne literarnovedne študije

Mednarodni projekti
- Tempus SEEPALS: South East European Project for the Advancement of Language Studies
- Canada in Eight Languages. CEACS Project (Central European Association for Canadian Studies)

Doc.dr. Saša Jazbec
Projekti:
1. Uvajanje tujega jezika in medkulturnega/medjezikovnega uzaveščanja v prvo vzgojnoizobraževalno obdobje v OŠ. ESS in MŠŠRS.
1. J6 3601 Frazeologija nemškega jezika. Nemško-slovenski medkulturni in kontrastivni vidiki.
Programska skupina
1. P6-0265 Medkulturneliterarnovedne študije 
Mednarodni projekti
1. CLILiG ''state of the art'' und Entwicklungpotential in Europa. Socrates 6.1.2
1. Readme.cc – virtuelle Bibliothek. Kultura 2000. 
1. Surveylang (2009) Evropski socialni skladi, Pedagoški inštitut.

Doc. dr. Klementina Jurančič Petek
Mednarodni projekti
1. Tempus SEEPALS: South East European Project for the Advancement of Language Studies

Doc. dr. Brigita Kacjan
Projekti:
1. J6 3601 Frazeologija nemškega jezika. Nemško-slovenski medkulturni in kontrastivni vidiki.
Programska skupina
1. P6 0372 Slovenska identiteta in kulturna zavest v jezikovno in etnično stičnih prostorih v preteklosti in sedanjosti
Mednarodni projekti
1. SprichWort (2008-2010), Referenznummer: 143376-LLP-1-2008-1-SI-KA2-KA2MP 

Prof. dr. Vesna Kondrič Horvat
Projekta:
1. BI-US/12-13-012  ZDA v nemški književnosti - hibridne identitete in njihovi transnacionalni in transkulturni konteksti
1. J6 6078 Slovenski prevodi nemških besedil v obdobju 1848-1918: jezikovni in kulturni vplivi
Programska skupina
1. P6-0265 (B) Medkulturne literarnovedne študije

Izr. prof. dr. Alja Lipavic Oštir
Projekti:
1. J6 3601 Frazeologija nemškega jezika. Nemško-slovenski medkulturni in kontrastivni vidiki.
1. J6 6078 Slovenski prevodi nemških besedil v obdobju 1848-1918: jezikovni in kulturni vplivi
1. Uvajanje tujega jezika in medkulturnega/medjezikovnega uzaveščanja v prvo vzgojnoizobraževalno obdobje v OŠ. ESS in MŠŠRS.
Programska skupina
1. P6 0372 Slovenska identiteta in kulturna zavest v jezikovno in etnično stičnih prostorih v preteklosti in sedanjosti
Mednarodni projekti
1. CLILiG ''state of the art'' und Entwicklungpotential in Europa. Socrates 6.1.2.
1. Readme.cc – virtuelle Bibliothek. Kultura 2000.
1. Surveylang (2010) Evropski socialni skladi, Pedagoški inštitut.



17. Delovna obremenitev v izobraževalnem ter znanstvenem, raziskovalnem, umetniškem oziroma strokovnem delu je določena.			|X| da |_| ne

	Utemeljitev:
Delovna obremenitev učiteljev v izobraževalnem in znanstveno raziskovalnem oziroma strokovnem delu je na nivoju Univerze v Mariboru določena v Merilih za vrednotenje dela visokošolskih učiteljev in sodelavcev Univerze v Mariboru, v Aktu o oblikah neposredne pedagoške obveznosti, na nivoju fakultete pa še v Merilih za vrednotenje dela visokošolskih učiteljev in sodelavcev Pedagoške fakultete UM.Ob tem se upoštevajo vse spremembe in dopolnitve, ki nastajajo. 
Navedeni dokumenti so dostopni na:
http://www.uni-mb.si/povezava.aspx?pid=2764
http://www.uni-mb.si/povezava.aspx?pid=2870, 
http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=21723. 
Ti dokumenti opredeljujejo osnovne skupine oblik dela učiteljev in sodelavcev in sicer v neposredni pedagoški obveznosti, ki obsega predavanja, seminarje in vaje, v posredni pedagoški obveznosti, v raziskovalnem in strokovnem delu ter v sodelovanju v različnih organih fakultete, Univerze v Mariboru in širši družbeni skupnosti.
Pedagoške obveznosti visokošolskih učiteljev je določena tako, da lahko ob tem opravljajo raziskovalno delo.



18. Razviti sta stalna skrb in pomoč za uveljavljanje in napredovanje mladih visokošolskih sodelavcev.									|X| da |_| ne

	Utemeljitev:
Pedagoška fakulteta UM programsko in dolgoročno zastavljeno skrbi za uveljavljanje in napredovanje mladih visokošolskih sodelavcev – asistentov in mladih raziskovalcev, predvsem s tem, da jih vključuje v izvajanje izobraževalnega procesa, jim daje možnost, da se vključujejo v dodatne izobraževalne oblike ter jih vključuje v izmenjavo v projektu ERASMUS. Mladi asistenti in raziskovalci imajo tudi možnost, da svoje znanstvene tekste objavijo v Reviji za elementarno izobraževanje, ki jo v okviru založniške dejavnosti izdaja Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru.  Revija je v letu 2010 pridobila pomemben mednarodni indeks (IBZ – Internationale Bibliographie geistes- und sozialwissenschaftlicher Zeitschriftenliteratur), hkrati pa je v sklepni fazi za pridobitev indeksa PsycINFO.

Filozofska fakulteta UM vsako leto pridobiva nove asistente in mlade raziskovalce, ki se uspešno vključujejo v študijski proces. Podatki o tem so javni dostopni v samoevalvacijskem poročilu:
http://www.ff.uni-mb.si/kakovost/?language_id=1




19. Visokošolski zavod sodeluje pri izmenjavi visokošolskih učiteljev in sodelavcev ter znanstvenih delavcev:
0. doma,									|X| da |_| ne
0. v tujini.								|X| da |_| ne

	Utemeljitev: 
Pedagoška fakulteta UM v okviru mreže Erasmus izvaja mobilnosti študentov, profesorjev in drugih zaposlenih. Mobilnost učnega osebja se nanaša na klasično mobilnost učnega osebja visokošolskih institucij z namenom izvajanja pedagoških obveznosti na instituciji gostiteljici v tujini. Mobilnost ostalih zaposlenih pa omogoča osebju z visokošolskih zavodov, da preživi obdobje usposabljanja, dolgo od 5 dni do 6 tednov v podjetju ali organizaciji, kot je visokošolski zavod v drugi sodelujoči državi. Cilji tovrstne mobilnosti osebja za usposabljanje so: (1) Omogočiti, da pridobijo znanje ali določeno praktično znanje iz izkušenj in dobrih praks v tujini, kot tudi praktične spretnosti, ki so pomembne za njihovo trenutno delo in njihov strokovni razvoj; (2) Pomagati pri vzpostavitvi sodelovanja med visokošolskimi zavodi in podjetji. Obisk v partnerskem podjetju, organizaciji ali instituciji ima lahko različna imena: kratka začasna prestavitev osebja na drugo delovno mesto, sheme opazovanja služb („job shadowing”), študijski obisk, delavnica, konferenca, itd. 

Število učnega osebja Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru, ki so izvajali pedagoške obveznosti v tujini v okviru programa Erasmus v obdobju od 2007 do 2011.
	Članica UM / štud. leto
	07/08
	08/09
	09/10
	10/11
	11/12
	Skupaj

	PEF
	9
	15
	18
	14
	27
	83



Število gostujočih profesorjev, ki so izvajali pedagoške obveznosti na Pedagoški fakulteti v okviru programa Erasmus v obdobju od 2007 do 2011.
	Članica UM / štud. leto
	07/08
	08/09
	09/10
	10/11 
	11/12
	Skupaj

	PEF
	0
	4
	1
	6
	11
	22




Število zaposlenih Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru, ki so opravili usposabljanje na visokošolski instituciji ali podjetju v tujini v okviru programa Erasmus v obdobju od 2007 do 2011.
	Članica UM / štud. leto
	07/08
	08/09
	09/10
	10/11 
	11/12
	Skupaj

	PEF
	0
	6
	2
	10
	2
	



Število gostujočih oseb, ki so opravili usposabljanje na Pedagoški fakulteti Univerze v Mariboru v okviru programa Erasmus v obdobju od 2007 do 2011.
	Članica UM / štud. leto
	07/08
	08/09
	09/10
	10/11 
	11/12
	Skupaj

	PEF
	0
	0
	2
	2
	0
	



Filozofska fakulteta UM je razvila intenzivno sodelovanje z izbranimi univerzami iz tujine, tako da je vključena v več mednarodnih mrež za izmenjavo visokošolskih učiteljev in sodelavcev.
Seznam univerz, s katerimi potekajo izmenjave visokošolskih učiteljev in sodelavcev v okviru programa ERASMUS:

	Zap. št.
	Univerza
	Erasmus I
 code
	Čas trajanja sporazuma

	Avstrija

	1.
	Leopold-Franzens -Universität Innsbruck
	A INNSBRU01
	2008-2013

	2.
	Universität Salzburg
	A SALZBUR01
	2009-2013

	3.
	Universität Salzburg
	A SALZBUR02
	2010-2013

	4.
	Pädagogische Hochchule Wien
	A WIEN09
	2008-2013

	5.
	Karl-Franzens-Universität Graz
	A GRAZ01
	2010-2014

	6.
	Karl-Franzens-Universität Graz
	A GRAZ01
	2007-2014

	7.
	Karl-Franzens-Universität Graz
	A GRAZ01
	2007-2014

	8.
	Karl-Franzens-Universität Graz
	A GRAZ01
	2007-2014

	Belgija

	9.
	Institut Libre Marie Haps 
	B BRUXEL 87
	2008-2013

	10.
	Universiteit Gent
	B GENT01
	2009-2013

	11.
	Universiteit Gent
	B GENT01
	2010-2011

	Ciper

	12.
	University of Cyprus
	CY NICOSIA01
	2009-2013

	Češka

	13.
	Univerza Palackeho v Olomouci
	CZ OLOMUC01
	2007-2013

	14.
	Univerza Palackeho v Olomouci
	CZ OLOMUC01
	2010-2013

	15.
	Univerzita Jana Evangelisty Purkyne v Usti nad Labem
	CZ USTINAD01
	2008-2014

	16.
	Univerzita Pardubice
	CZ PARDUB01
	2007-2014

	17.
	Charles University in Prague
	CZ PRAHA07
	2009-2011

	18.
	Charles University in Prague
	CZ PRAHA07
	2010-2013

	19.
	University of South Bohemia in Česke Budejovice (Faculty of Theology)
	CZ CESKE01
	2009-2011

	20.
	Masaryk University in Brno
	CZ BRNO05
	2009 - 2013

	21.
	University of Hradec Kralove
	CZ HRADEC01
	2010 - 2013

	Danska

	22.
	Univeristy College Lillebaelt
	DK VEJLE 06
	2009-2013

	Finska

	23.
	University of Tampere
	SF TAMPERE01
	2011-2012

	24.
	University of Oulu
	SF OULU01
	2009-2013

	25.
	Vaasan Yliopisto
	SF VAASA01
	2009-2013

	26.
	University of Lapland
	SF ROVANIE01
	2007-2013

	Francija

	27.
	Universite Montpellier 
	F MONTPEL 01
	2008-2013

	28.
	Universite Catholique de l'Ouest
	F ANGERS04
	2010-2011

	29.
	Universite Francois Rabelais
	F TOURS01
	2010-2014

	30.
	Universite Nancy 2
	F NANCY 02
	2010-2013

	Grčija

	31.
	University of Ioannina
	G IOANNIN 01
	2010-2013

	32.
	Panteion University of Social and Political Sciences
	G KALLITH 02
	2009-2013

	Hrvaška

	33.
	University of Zagreb
	HR ZAGREB01
	2010-2013

	34.
	University of Split
	HR SPLIT 01
	2010-2012

	Italija

	35.
	Universita degli Studi di Roma "Las Sapienza"
	I ROMA01
	2010-2013

	36.
	Universita Degli Studi di Udine
	I UDINE01
	2007-2013

	37.
	Universita Degli Studi di Trieste
	I TRIESTE01
	2010 - 2013

	Litva

	38.
	Vilniaus Universitetas
	LT VILNIUS01
	2007-2012

	Madžarska

	39.
	University of Pecs
	HU PECS01
	2009-2013

	40.
	University of Pecs
	HU PECS01
	2009-2013

	41.
	Universität Szeged
	HU SZEGED01
	2010 - 2013

	42.
	Univesity of Miskolc
	HU MISKOLC01
	2008-2014

	43.
	Pannon Egyetem (University of Pannonia)
	HU VESZPRE01
	2010-2013

	44.
	Pázmány Péter Catholic University
	HU BUDAPEST12
	2009-2013

	45.
	Magyar Táncműveszeti Főiskola
	HU BUDAPES29
	2008-2013

	46.
	Eötvös Lorand University
	HU BUDAPES01
	2009-2013

	47.
	Eötvös Lorand University
	HU BUDAPES01
	2008-2013

	48.
	Eötvös Lorand University
	HU BUDAPES01
	2008-2014

	49.
	University of West Hungary
	HU SOPRON01
	2008 - 2013

	Malta

	50.
	University of Malta
	MT MALTA01
	2010 -2011

	Nemčija

	51.
	Universität Konstanz
	D KONSTAN01
	2011-2014

	52.
	Gottfried Wilhelm Leibniz Universität Hannover
	D HANNOVE01
	2009-2013

	53.
	Universität Erfurt
	D ERFURT05
	2010-2013

	54.
	Otto-Friedrich-Universität Bamberg
	D BAMBERG 01
	2009-2013

	55.
	Universität Bayreuth
	D BAYREUT01
	2009-2013

	56.
	Johannnes Gutenberg-Universität Mainz
	D MAINZ01
	2009-2013

	57.
	Johannnes Gutenberg-Universität Mainz
	D MAINZ01
	2008-2013

	58.
	Ruprecht Karls Universit!at Heidelberg
	D HEIDELB01
	2008-2013

	59.
	Cologne University of Applied Sciences
	D KOLN 04
	2010-2013

	60.
	Tehnische Universität Chemnitz
	D CHEMNIT01
	2010 - 2013

	61.
	Universität Leipzig
	D LEIPZIG01
	2009 - 2013

	62.
	Friedrich-Schiller-Universität Jena
	D JENA01
	2009-2013

	63.
	Friedrich-Alexander Universität Erlangen Nürnberg
	D ERLANGE01
	2007-2014

	64.
	Phillpps-Universität Marburg
	D MARBURG01
	2007-2013

	65.
	Georg-August-Universität Göttingen
	D GOTTING01
	2007-2013

	Nizozemska

	66.
	University of Groningen
	NL GRONING01
	2010 - 2011

	67.
	Universiteit van Amsterdam
	AMSTERD01
	2009-2013

	68.
	Windesheim University of Applied Sciences
	NL ZWOLLE 05
	2009 - 2013

	Norveška 

	69.
	Universitet i Bergen
	N BERGEN01
	2010-2013

	Poljska

	70.
	Uniwersztet Lodzki
	PL LODZ01
	2009 - 2013

	71.
	Uniwersytet Jagiellonski (Krakow)
	PL KRAKOW01
	2009-2013

	72.
	Uniwersytet Jagiellonski (Krakow)
	PL KRAKOW01
	2010-2013

	73.
	Uniwersytet Slaski (University of Silesia)
	PL KATOWIC01
	2007-2013

	74.
	Akademia Techniczno-Humanistyczna w Bielsku-Bialej
	PL BIELSKO02
	2007-2014

	75.
	Akademia Techniczno-Humanistyczna w Bielsku-Bialej
	PL BIELSKO02
	2008-2014

	Portugalska

	76.
	Universidade de Coimbra
	P COIMBRA01
	2008 - 2013

	77.
	Universidade dos Acores
	P ACORES 01
	2008 - 2013

	78.
	Escola Superior de Educacao de Lisboa
	PLISBOA05
	2009- 2013

	79.
	Universiade De Lisboa 
	P LISBOA02
	2007-2013

	Romunija

	80.
	Universitatea din Oradea 
	RO ORADEA01
	2009-2013

	Slovaška

	81.
	Constantine the Philosopher University in Nitra
	SK NITRA01
	2009-2013

	82.
	Univerzita sv. Cyrila a Metoda V Trnave
	SK TRNAVA02
	2010-2015

	83.
	University of Presov 
	SK PRESOV01
	2010-2013

	84.
	University of Matej Bel
	SK BANSKA01
	2010-2014

	Španija

	85.
	Universidad de La Laguna
	E TENERIF01
	2008-2013     

	86.
	Universidad de La Laguna
	E TENERIF01
	2009-2013

	87.
	Universidad de Santiago de Compostela
	E SANTIAG01
	2008-2013

	88.
	Univerza v Valenciji, Universidad de Valencia
	E VALENCI01
	2009-2013

	89.
	Univerza v Valenciji, Universidad de Valencia
	E VALENCI01
	2009-2013

	90.
	Universidad de Castilla - La Mancha
	E CIUDAR01
	2009-2013

	91.
	Universitat Rovira i Virgili
	E TARRAGO01
	2010-2014

	92.
	Universitat Rovira i Virgili
	E TARRAGO01
	2010-2014

	Švedska

	93.
	Mid Sweden University
	S MIDSWED01
	2010 - 2013

	Turčija

	94.
	Trakya Üniversitesi 
	TR EDIRNE 01
	2010-2013

	95.
	Ankara University
	TR ANKARA01
	2010-2013

	96.
	Pamukkale Universitesi
	TR DENIZLI01
	2009-2013

	97.
	Karabuk University
	TR KARABUK01
	2010-2013

	98.
	Marmara University
	TR ISTANBU05
	2010-2011

	99.
	Firat University
	TR ELAZIG01
	2009-2013

	100.
	Kafkas Üniversitesi 
	TR KARS01
	2010-2013

	101.
	Istanbul University
	TR ISTANBU03
	2010-2013

	Velika Britanija

	102.
	Metanoia Institute
	LONDON145
	2009-2013

	103.
	Loughborough University
	UK LOUGHBORO01
	2011-2013





Seznam univerz, s katerimi potekajo izmenjave visokošolskih učiteljev in sodelavcev v okviru programa CEEPUS:

CEEPUS mreža GEOREGNET, ki jo koordinira FF UM.
		Univerza v Mariboru
	Filozofska fakulteta
	Doc. dr. Lučka Lorber

	Univerza na Primorskem
	Fakulteta za humanistične vede
	Prof. dr. Milan Bufon

	Univerza v Ljubljani
	Filozofska fakulteta
	Prof. dr. Andrej Černe

	University of Graz
	Department of Geography and Regional Science
	Prof. dr. Friedrich M. Zimmermann

	University of Tuzla
	Faculty of Science
	Prof. Izet Ibreljić

	Charles University in Prague
	Department of Social Geography and Regioanl Development
	Prof. Josef Novotny

	Palacky Universtiy Olomouc
	Faculty of Science
	Prof. Pavel Ptaček

	University of Zagreb
	Faculty of Science
	Prof. Zoran Stiperski

	University of Zadar
	Department of Geography
	Prof. Damir Magas

	University of Pecs
	Institute of Geography
	Prof. Janos Csapo

	Jagiellonian University in Cracow
	Institute for Geography and Spatial Management
	Prof. Boleslaw Domanski

	University of Novi Sad
	Faculty of Science
	Prof. Branislav Djurdjev

	University of Prešov
	Department of Geography and Regional Development
	Prof. Rene Matlovič

	University of Mostar
	Faculty of Natural Sciences and Humanities, Department of Geography
	Dr. Sci. Snježana Musa

	University of Sarajevo
	Faculty of Science and Mathematics, Department of Geography
	Prof. Rahman Nurković

	Unievrsity of Oradea
	Department of Geography, Tourism and Territorial Planning
	Asist. Grama Vasile






CEEPUS mreža English Language and Literary Studies in Central Eastern Europe, v kateri FF UM sodeluje kot partnerica.
	University of Montenegro
	Faculty of Philosophy
	Prof. dr. Marija Knežević 

	University of Klagenfurt
	Department of English and American Studies
	Dr. Allan James

	University of Pardubice
	Faculty and Arts and Philosophy
	Ph.D. Šárka Bubíková

	Univerza v Mariboru
	Filozofska fakulteta
	Prof. dr. Michelle Gadpaille



Z vsemi navedenimi tujimi univerzami poteka intenzivno sodelovanje visokošolskih učiteljev in sodelavcev. 
Filozofska fakulteta UM intenzivno sodeluje tudi z Univerzo v Ljubljani in  Univerzo na Primorskem.
Podatki o številu izmenjav visokošolskih učiteljev in sodelavcev so razvidni iz naslednjih tabel: 

Mobilnost učnega osebja in strokovnih sodelavcev


	outgoing
	2007/2008
	2008/2009
	2009/2010
	2010/2011

	
Naši profesorji na izmenjavi v tujini (ERASMUS)
	8
	22
	18
	29

	
Naši profesorji na izmenjavi v tujini (CEEPUS)
	2
	2
	4
	4

	Naši strokovni sodelavci na izmenjavi v tujini
	2
	3
	1 
	5 




	incoming
	2007/2008
	2008/2009
	2009/2010
	2010/2011

	Tuji profesorji na izmenjavi pri nas (ERASMUS)
	5
	14
	14
	18

	Tuji profesorji na izmenjavi pri nas (CEEPUS)
	1
	6
	1
	0

	Tuji strokovni sodelavci na izmenjavi pri nas 
	2
	1
	0
	0




CEEPUS - profesorska mobilnost po državah

Incoming

	Država/Leto
	2006/2007
	2007/2008
	2008/2009
	2009/2010
	2010/2011

	Hrvaška
	
	
	2
	
	

	Češka
	
	1
	2
	
	

	Slovaška
	1
	
	1
	
	

	Avstrija
	
	
	1
	
	

	Madžarska
	
	
	1
	
	

	Bolgarija
	
	
	
	1
	




Outgoing

	Država/Leto
	2006/2007
	2007/2008
	2008/2009
	2009/2010
	2010/2011

	Češka
	
	
	
	3
	1

	Hrvaška
	
	
	
	
	4

	Slovaška
	1
	
	
	
	

	Črna Gora
	
	
	
	1
	

	Madžarska
	
	2
	
	
	

	Poljska
	
	
	2
	
	

	Srbija
	
	
	
	
	1




ERASMUS – profesorska mobilnost po državah

Outgoing 

	Država/Leto
	2006/2007
	2007/2008
	2008/2009
	2009/2010
	2010/2011

	Poljska
	1
	1
	2
	4
	6

	Češka
	3
	2
	5
	5
	7

	Slovaška
	
	1
	2
	1
	1

	Avstrija
	5
	2
	2
	2
	2

	Nemčija
	5
	1
	2
	1
	1

	Litva
	1
	1
	
	
	1

	Madžarska
	
	
	4
	1
	4

	Francija
	
	
	1
	1
	1

	Norveška
	
	
	1
	
	

	Španija
	
	
	1
	
	

	Švedska
	
	
	1
	
	

	Turčija
	
	
	1
	1
	2

	Finska
	
	
	
	1
	2

	Nizozemska
	
	
	
	1
	

	Italija 
	
	
	
	
	1

	Grčija
	
	
	
	
	1




Incoming

	Država/Leto
	2007/2008
	2008/2009
	2009/2010
	2010/2011

	Litva
	
	1
	
	

	Češka
	
	7
	4
	3

	Slovaška
	1
	
	3
	

	Avstrija
	1
	1 
	1
	2

	Nemčija
	1
	
	
	1

	Poljska
	2
	
	1
	3

	Turčija
	
	1
	1
	2

	Madžarska
	
	3
	
	4

	Francija
	
	1
	1
	2

	Makedonija
	
	
	1
	

	Finska
	
	
	2
	

	Španija
	
	
	
	1






20. Visokošolski zavod omogoča vseživljenjsko izobraževanje in usposabljanje ter strokovni razvoj vseh zaposlenih ter jim svetuje pri razvijanju poklicne poti.
											|X| da |_| ne

	Utemeljitev:
Pedagoška fakulteta UM omogoča, da se vsi učitelji in asistenti ter mladi raziskovalci in delavci strokovnih služb vključujejo v različne oblike vseživljenjskega izobraževanja glede na dela, ki jih opravljajo pri svojem strokovnem delu.
Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru letno pripravi načrt izobraževanj, ki ga potrdi v okviru sprejemanja letnega programa dela.
V letu 2010 je bilo izvedeno večje število izobraževanj za nepedagoške delavce zaradi sprememb zakonodaje, sicer pa so prevladujoče oblike izobraževanj in usposabljanj krajši seminarji, obiski delavnic, računalniški tečaji. Nepedagoški delavci se letno udeležijo vsaj enega izobraževanja. 
Izobraževanje pedagoških delavcev poteka po posameznih področjih, zlasti se spodbuja izobraževanje asistentov na višji stopnji študija. Podatki iz letnega programa dela za leti 2009 in 2010 kažejo porast v pridobivanju formalne izobrazbe, strokovnih usposabljanj in krajših usposabljanj oz. tečajev.
Pedagoški delavci v večji meri sami načrtujejo svoja izobraževanja in izpopolnjevanja, ki jih potrebujejo tudi ob napredovanju v nazive Spodbude in podpora za izobraževanja lahko pride s strani vodstva fakultete, posameznih oddelkov v katere so vključeni pedagoški delavci, del sredstev za izobraževanja pa je mogoče pridobiti tudi iz projektov ali raziskovalnih nalog, v katere se vključujejo zaposleni.

Filozofska fakulteta UM nudi podporo in zagotavlja možnosti za dodatno izobraževanje in usposabljanje vseh zaposlenih. Načrt izobraževanja za pedagoške in nepedagoške delavce se pripravi za vsako leto in se potrdi  v okviru sprejemanja letnega programa dela fakultete.
Pedagoške delavce spodbuja k raziskovalnemu in strokovnemu delu, delu na nacionalnih in mednarodnih projektih (Priloga: Odličnost Filozofske fakultete Univerze v Mariboru, COBISS.SI-ID 66894081), k sodelovanju na strokovnih posvetih in mednarodnih konferencah, podpira njihov strokovni razvoj, mobilnost in pridobivanje nazivov 
(Priloga: Samoevaluacijsko poročilo za leto 2010 o organizaciji, izvedbi in razvoju izobraževalne in znanstvene dejavnosti,http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/dokumenti/01_samoevalvacija10.pdf), vključujejo se v razna strokovna usposabljanja, krajše tečaje, sobotno leto (Priloga : Akcijski načrt za zagotavljanje kakovosti opravljanja dejavnosti Filozofske fakultete Univerze v Mariboru za leto 2011,http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/dokumenti/02_akcijski_nacrt_2011.pdf). 
V letu 2010 so bili v pridobivanje formalne izobrazbe, strokovno usposabljanje, krajša usposabljanja vključeni 103 pedagoški delavci (formalna izobrazba 18, strokovno usposabljanje, krajša usposabljanja 83, sobotno leto 2) in 30 strokovnih delavcev (pridobitev formalne izobrazbe 3, strokovna usposabljanja, krajša usposabljanja 25, usposabljanje v tujini 2) 
Nepedagoški delavci se vključujejo v izobraževanja za pridobitev dodatnih novih znanj, kvalifikacij za dela, ki jih opravljajo - Pedagoško-andragoško izobraževanje (3), izpit iz ZUP-a (2), bibliografski izpit (1), (Priloga: Letno poročilo 2010, Filozofska fakulteta Univerze v Mariboru), sodelujejo na številnih organiziranih delavnicah za uvajanje novih računalniških programov (FIPS, KIPS, AIPS) (7), izobraževanjih in usposabljanjih za izvajanje novih nalog (2) (Priloga: Samoevaluacijsko poročilo za leto 2010 o organizaciji, izvedbi in razvoju izobraževalne in znanstvene dejavnosti,http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/dokumenti/01_samoevalvacija10.pdf, udeležujejo se izobraževanj v tujini, jezikovnih izpopolnjevanj ( 2) ( Priloga: Poročilo o delu Komisije za mednarodno sodelovanje v letu 2010), vpisani so na podiplomski študij na področjih, ki so neposredno povezana z njihovim strokovnim delom na fakulteti (3)( Priloga: Letni program dela za leto 2011, Filozofska fakuklteta Univerze v Mariboru). 
V letu 2011 bodo v izobražebanja in usposabljanja vključeni 103 pedagoški delavci (pridobivaje formalne izobrazbe 16, strokovna usposabljanja, krajša usposabljanja 85, sobotno leto2) in 29 strokovnih delavcev (pridobitev formalne izobrazbe 3, strokovna usposabljanja, krajša usposabljanja 25, usposabljanje v tujini 2). 


Priloga: 
Pregled števila pedagoških delavcev in zaposlenih na spremljevalnih delovnih mestih, ki so se izobraževali v letu 2010 in načrt za leto 2011

Število zaposlenih na spremljevalnih delovnih mestih, ki se bodo izobraževali in izpopolnjevali v letu 2011
	
	Pridobivanje formalne izobrazbe 
	Strokovno usposabljanje
	Krajša usposabljanja in tečaji
	Daljša usposabljanja (več kot 1 mesec) v tujini

	Leto 2010
	3
	25
	25
	2

	Načrt 2011
	3
	25
	25
	2



Število visokošolskih učiteljev, sodelavcev, raziskovalcev in strokovnih sodelavcev ter laborantov, ki se bodo izobraževali in izpopolnjevali v letu 2011
	
	Pridobivanje formalne izobrazbe
	Strokovno usposabljanje
	Krajša usposabljanja in tečaji
	Sobotno leto

	LETO 2010
	18
	83
	83
	2

	NAČRT 2011
	16
	83
	85
	2







21. Delež visokošolskih učiteljev, ki so (bodo, v primeru prve akreditacije zavoda) na zavodu v rednem delovnem razmerju, je na Pedagoški fakulteti : 100 %, na Filozofski fakulteti 100 %.
22. Število polno zaposlenih visokošolskih učiteljev in sodelavcev (FTE) je na Pedagoški fakulteti : 62, na Filozofski fakulteti 104 . 
23. Število študentov na enega (FTE) delavca je na Pedagoški fakulteti : 23, na Filozofski fakulteti 17 .
24. Število študentov na enega visokošolskega učitelja je na Pedagoški fakulteti : 36, na Filozofski fakulteti 26.
25. Število študentov na enega upravno-strokovnega delavca je na Pedagoški fakulteti 84, na Filozofski fakulteti 102 .
26. Struktura in število podpornih delavcev bosta zagotavljali kakovostno podporo za izvajanje študijskih programov.						|X| da |_| ne


Utemeljitev:
Učitelji, nosilci predmetov v programu za izpopolnjevanje za poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu, ki so redno zaposleni (od 22 učiteljev, nosilcev in izvajalcev predmetov, jih je 11 redno zaposlenih na Pedagoški fakulteti UM, 11 pa na Filozofski fakulteti UM), in podporni delavci strokovnih služb bodo zagotavljali kakovostno izvajanje predlaganega novega študijskega programa.
Podporni delavci so organizirani v okviru naslednjih služb: referat za študentske zadeve, tajništvo, kadrovska služba, računovodstvo in finance, knjižnica.
Zavod imata zadostno število in strukturo podpornih delavcev, ki zagotavljajo podporo za izvajanje študijskih programov. Navedeni so v tabeli pod točko 27. Poleg navedenih k podpornim delavcem sodita še telefonist in hišnik, ki sta zaposlena na Pedagoški fakulteti, vendar tudi Filozofska fakulteta koristi njune storitve.



27. Seznam podpornih delavcev – tj. strokovnih, upravnih in tehničnih sodelavcev (po delovnih mestih):

Pedagoška fakulteta UM

	Zap. št.
	 Delovno mesto
	(Predvideno) število zaposlenih na tem delovnem mestu

	1. 
	pomočnik tajnika članice (vodstvo tajništva)
	2

	2. 
	strokovni delavec V (oddelek za pravne, kadrovske in splošne zadeve)
	1

	3. 
	tehniški sodelavec VI (oddelek za pravne, kadrovske in splošne zadeve) 
	1

	4. 
	strokovni delavec V (referat za računovodske zadeve)
	1

	5. 
	tajnik članice (vodstvo tajništva)
	1

	6. 
	vodja področja/enote II (referat za študentske zadeve)
	1

	7. 
	strokovni delavec V (referat za študentske zadeve)
	1

	8.
	strokovni delavec VII/2 (Znanstveni inštitut)
	2

	9.
	samostojni strokovni delavec VII/2 (referat za študentske zadeve)
	1

	10.
	vodja področja/enote II (referat za računovodske zadeve)
	1

	11.
	samostojni strokovni delavec VII/I (oddelek za pravne, kadrovske in splošne zadeve)
	1

	12.
	strokovni delavec V (referat za študentske zadeve)
	1

	13.
	Samostojni strokovni sodelavec VII/2  (oddelek za pravne, kadrovske in splošne zadeve)
	1

	14.
	strokovni delavec VI (referat za študentske zadeve)
	1

	15.
	samostojni strokovni delavec VII/I (vodstvo tajništva)
	1

	16.
	strokovni delavec V (referat za računovodske zadeve)
	1

	17.
	samostojni strokovni delavec VII/II (Center za pedagoško izobraževanje in strokovno izpopolnjevanje)
	1



Filozofska fakulteta UM

	Zap. št.
	 Delovno mesto
	(Predvideno) število zaposlenih na tem delovnem mestu

	1
	bibliotekar
	7

	2
	knjižničar 
	3

	3
	vodja knjižnice
	1

	4
	samostojni strokovni sodelavec VII/2 v Referatu
	3

	5
	samostojni strokovni sodelavec VII/2-III v Referatu
	1

	6
	samostojni strokovni sodelavec VII v Referatu
	1

	7
	samostojni strokovni sodelavec V v Referatu
	1

	8
	pomočnik tajnika članice
	3

	9
	samostojni strokovni sodelavec VII/1 v Kadrovski
	2

	10
	samostojni strokovni sodelavec VII/2 v Kadrovski
	1

	11
	tehnični delavec IV v Kadrovski
	1

	12
	vodja področja enote II
	2

	13
	strokovni delavec VI v Financah
	2

	14
	strokovni delavec V v Financah
	1

	15
	samostojni strokovni sodelavec VII/2-III v CVI
	4

	16
	vodja področne enote
	1

	17
	samostojni strokovni sodelavec VII/1 v CVI
	1

	18
	samostojni strokovni sodelavec VII/2 v CVI
	1

	19
	samostojni strokovni sodelavec VII/2-III v ERM projekt
	4

	20
	tajnik članice
	1

	21
	strokovni delavec VI v Tajništvu
	1

	22
	vodja enostavn. področja
	1

	23
	strokovni delavec V v Knjigarni
	1




B.4 ŠTUDENTI

28. Predvideno število razpisanih mest študentov je: 30.

Utemeljitev: 
Najvišje predvideno število študentov je 30. Za izvedbo programa je najnižje predvideno število študentov je 5. 
Pri številu smo izhajali iz potreb oz. sprememb v šolstvu, ki zadevajo učenje tujih jezikov v otroštvu.

29. Visokošolski zavod zagotavlja kandidatom za študij in že vpisanim študentom svetovalne storitve, povezane z vpisom in informacijami o študiju ter zaposlitvenih možnostih.									|X| da |_| ne

		Utemeljitev:
Svetovalne storitve, povezane z vpisom in informacijami o dodiplomskem študiju na splošno na nivoju Univerze v Mariboru zagotavlja Visokošolska prijavno- informacijska služba Univerze v Mariboru (več na http://vpis.uni-mb.si/ ). 

Pedagoška fakulteta UM
Specifične informacije o študiju in posameznih študijskih programih ter zaposlitvenih možnostih, vsem kandidatom za študij ponujajo strokovne službe Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru, predvsem referat za študentske zadeve. Referat za študentske zadeve na vprašanja kandidatov za študij in študentov v zvezi z vpisom, prehodi med študijskimi programi, pogojih za napredovanje ali ponavljanje letnika ter o drugih informacijah o študiju ne odgovarja neposredno le v času uradnih ur, temveč tudi vsakodnevno po elektronski pošti. Vse navedene informacije so zainteresirani javnosti dostopne tudi na spletni strani Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru: http://www.pfmb.uni-mb.si/ oz. http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=36. Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru za namene predstavitve študijskih programov, ki jih izvaja, razvija tudi ustrezno promocijo le-teh. V ta namen vlaga veliko truda v kakovostno izpeljavo vsakoletnega dogodka »Informativni dan«, v pripravo promocijskega gradiva o študiju in življenju na Pedagoški fakulteti Univerze v Mariboru, izvaja dejavnost oglaševanja in predstavitve študijskih programov dijakom na srednjih šolah, sejmih in podobnih dogodkih. 
Fakulteta je v študijskem letu 2009/2010 začela vzpostavljati tudi tutorski sistem, ki deluje tako, da je vsakemu visokošolskemu učitelju dodeljeno določeno število študentov dodiplomskih in podiplomskih študijski programov, ki se lahko na učitelja obračajo z različnimi vprašanji glede študija. Sistem se nadgrajuje tudi s vključitvijo tutorjev-študentov.
V letu 2010 je Univerza v Mariboru spodbudila ustanovitev kariernih centrov po fakultetah. Tako je Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru ustanovila Karierni center Pedagoške fakultete, v okviru katerega potekajo različni seminarji, predavanja, delavnice in predstavitve. Na ta način se spodbuja študente k osebnostnemu razvoju, jim omogoča predstavitev različnih pedagoških poklicev in spoznavanje z le-temi ter jim nudi izpopolnjevanje njihovih veščin, kar izboljšuje njihove zaposlitvene možnosti. Aktivnosti potekajo v povezavi z drugimi fakultetami Univerze v Mariboru, saj se karierni center povezuje v mreži kariernih centrov Univerze v Mariboru.

	Filozofska fakulteta UM

Študenti Filozofske fakultete UM so o študiju in zaposlitvenih možnostih informirani s pomočjo različnih služb in spletne strani Filozofske fakultete UM. Svetovanje pred vpisom izvaja tudi VPIS UM. Vse informacije o študiju in o drugih aktivnostih študenti pridobijo s strani Referata za študentske zadeve FF UM, s strani Kariernega centra FF UM, ki skrbi za možni osebnostni in poklicni razvoj, ter tudi s strani Študentskega sveta FF UM. 
Na FF UM delujeta tudi Karierni center in Alumni klub.
Povezave, na katerih so dostopni podatki:
Vpisna služba Univerze v Mariboru: http://vpis.uni-mb.si/, 
Informacije o razpisu in vpisu na Filozofski fakulteti Univerze v Mariboru: http://www.ff.uni-mb.si/studenti/vpis/podiplomski/vpis-na-studijske-programe-druge-stopnje.dot,
Karierni center FF UM: http://www.ff.uni-mb.si/karierni-center/index.dot, 
Alumni klub: http://www.ff.uni-mb.si/karierni-center/alumni/. 









30. Enakopravnost vseh študentov je zagotovljena.				|X| da |_| ne

Utemeljitev:
Univerza v Mariboru si z različnimi aktivnostmi prizadeva za zagotovitev enakopravnosti vseh študentov. V zadnjem obdobju je bila skrbi za enakopravnost vseh študentov namenjena posebna skrb, kar se odraža tudi v več sprejetih aktih, s katerimi se to področje tudi formalno ustrezno ureja, hkrati pa se ureja enotno za vse študente Univerze v Mariboru. 

Pedagoška fakulteta UM je v zvezi z zagotavljanjem enakopravnosti študentov zavezana spoštovati splošne akte Univerze v Mariboru, tj. Pravilnik o študijskem procesu študentov invalidov Univerze v Mariboru (Obvestila UM št. XXVI-3-2008); http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=12813, Pravilnik o študentih s posebnim statusom na Univerzi v Mariboru (št. A5/2010-41 AG; Obvestila XXVIII-7-2010); http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=21399, in Merila za presojo prošenj študentov ter upravičenih razlogov skladno s 85., 121. ter 212. členom Statuta Univerze v Mariboru (Obvestila št. XXVII-3-2009); http://www.uni-mb.si/povezava.aspx?pid=6146. O pridobitvi statusa študenta invalida v skladu s Pravilnikom o študentih s posebnim statusom na Univerzi v Mariboru in zgoraj navedenimi Merili odloča Komisija za študijske zadeve Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru. Pravilnik o študijskem procesu študentov invalidov Univerze v Mariboru ureja prilagajanje študijskega procesa študentom invalidom na Univerzi v Mariboru. V tej zvezi se Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru trudi in poskuša študentom invalidom v največji možni meri zagotoviti komunikacijsko dostopnost (neoviran dostop do informacij in komuniciranja), prilagoditev predavanj in vaj ter ostalih oblik študijskega procesa, prilagoditev študijskih obveznosti (prilagoditve pri izvajanju ocenjevanja in preverjanja znanja), prilagoditev študijske literature in varstvo pravic študenta invalida. Študenti invalidi se v zvezi z navedenim in drugimi željami oziroma prošnjami obračajo bodisi na referat za študentske zadeve bodisi na nosilce posameznih predmetov, individualno prilagajanje pa je sistematično vodeno in spremljano s strani predstojnik oddelkov. V okviru projekta StuDis – »Razvijanje inkluzivnega visokega šolstva«, pri katerem skupaj z Društvom študentov invalidov Slovenije in nekaterimi članicami Univerze v Mariboru, je bil za akademsko osebje na Univerzi v Mariboru izdelan koristen priročnik »Prijazen študij za študente invalide«, s priporočili za prilagoditev študijskega procesa, prav tako se za akademsko osebje Univerze v Mariboru izvajajo različne izobraževalne delavnice o problematiki in načinu dela s študenti invalidi, katerih se udeležujejo tudi zaposleni na Pedagoški fakulteti Univerze v Mariboru. 

Filozofska fakulteta UM

Za študente s posebnimi potrebami je poskrbljeno tako, da so zanje ugodnosti in prilagoditve opredeljene v posebnih pravilnikih.
Študente s posebnimi potrebami obravnava Komisija za študijske zadeve.Študentje ji lahko oddajo vlogo in pridobijo status študenta s posebnimi potrebami. 
Za celotno univerzo skrbi za študente s posebnimi potrebami Doroteja Smogavec. Na FF imamo v študijskem letu 2011/2012 8 študentov s posebnimi potrebami: 3 gibalno ovirane, 1 slepega oz. slabovidnega študenta, 2 študenta s statusom invalida ter 3 dolgotrajno bolne študente.
Prilagoditev študentov s posebnimi potrebami - podatki dostopni na spletni strani: http://www.ff.uni-mb.si/studenti/s-posebnimi-potrebami/
 Pravilnik o študijskem procesu študentov invalidov UM: http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=12813
 Pravilnik o študentih s posebnim statusom na UM: http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=21399


31. Iz (osnutka) statuta zavoda je razvidno, da bo študentom omogočeno:
1. organiziranje, 									|X| da |_| ne
1. sodelovanje v organih upravljanja.						|X| da |_| ne

	Utemeljitev:
Poleg zakonsko predpisanih oblik organiziranja in sodelovanja študentov v organih upravljanja, daje Statut Univerze v Mariboru podlago še za dodatno organiziranje in sodelovanje študentov v organih upravljanja, kakor tudi v komisijah organov in v različnih posvetovalnih telesih. 

Na Pedagoški fakulteti UM deluje ŠS PeF, ki je organ fakultete, katerega primarna naloga je ukvarjati se  in reševati problematiko, povezano s študenti, se zavzemati za njihovo dobrobit ter tako prispevati k študiju, ki je za študente prijaznejši in kvalitetnejši. Sestavljajo ga predstavniki posameznih letnikov tako, da so enakopravno zastopani interesi vseh študentov, vodi pa ga prodekan za študentska vprašanja. Svoje  predstavnike ima v Študentskem svetu Univerze v Mariboru, komisijah Senata Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru in Senata Univerze v Mariboru, v Senatu Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru in Senatu Univerze v Mariboru ter v Akademskem zboru Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru. V Senatu Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru so trije predstavniki ŠS PeF, v Akademskem zboru je enaindvajset predstavnikov študentov, v drugih komisijah Senata Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru pa po dva oz. en predstavnik. V Študentskem svetu Univerze v Mariboru ima Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru dva predstavnika, v disciplinskem sodišču prve stopnje pa enega predstavnika. Na ta način imajo študenti možnost sodelovati v razpravah in vplivati na odločitve.

Študentom članic Univerze v Mariboru je omogočeno tako organiziranje kot sodelovanje v organih upravljanja. Statut UM (UPB8, Ur. l. RS 01/2010). 
Organi Univerze v Mariboru: http://www.uni-mb.si/podrocje.aspx?id=73 
Senat UM,
Upravni odbor UM,
Študentski svet UM,

Organi Filozofske fakultete UM: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/organi-fakultete/akademski-zbor/index.dot 
Komisije Senata FF UM,
Študentski svet FF UM,
Poslovodni odbor FF UM.

V skladu z Zakonom o visokem šolstvu in s Statutom UM sodelujejo študenti v vseh organih UM tako, da v njih sodelujejo z najmanj eno petino voljenih posameznikov študentov.



32. Način preverjanja in ocenjevanja znanja omogoča študentom spremljanje lastnega napredka in preverjanje doseženih učnih izidov in kompetenc.		|X| da |_| ne

Utemeljitev:
Način preverjanja in ocenjevanja znanja je na Univerzi v Mariboru urejen s Statutom Univerze v Mariboru in Pravilnikom o preverjanju in ocenjevanju znanja na Univerzi v Mariboru, št. A4/2009-41 AG (Obvestila UM št. XXVII-6-2009; http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=16723, Spremembe in dopolnitve Pravilnika o preverjanju in ocenjevanju znanja na Univerzi v Mariboru št. A4/2009-41 AG, Obvestila XXVIII-7-2010)¸ http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=21398. Načini in oblike preverjanja in ocenjevanja znanja študentov, kot jih predpisuje Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru in so v skladu s pravili, sprejetimi na ravni Univerze v Mariboru, so določeni v učnem načrtu vsakega posamičnega predmeta. Vsak predmet se zaključi s končno preveritvijo znanja in učnih izidov. Učitelji pa  že med študijskim letom spodbujajo študente k aktivnemu sprotnemu študiju in vključevanju v študijski proces z uporabo različnih oblik aktivnega študija ter na ta način sproti (vmesno) preverjajo njihovo znanje. Pri tem vmesnem preverjanju znanja lahko posežejo po različnih oblikah, kot so na primer testi, pisni kolokviji, izdelava seminarskih in drugih projektnih nalog z javno predstavitvijo izsledkov, študente lahko vključujejo v raziskovalne projekte in drugo. S temi vmesnimi oblikami preverjanja znanja pridobljene ocene oziroma spoznanja učitelja o študentovem znanju se evidentirajo kot vmesna ocena oziroma kot delni prispevek k oceni pri sklepnem preverjanju znanja, skladno s študijskim programom. Način preverjanja in ocenjevanja znanja omogoča študentom spremljanje lastnega napredka in preverjanje doseženih učnih izidov in kompetenc. Način preverjanja in ocenjevanja znanja je opredeljeni v Statutu Univerze v Mariboru (Statut UM-UPB 8): http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=17145. Znanje se preverja sproti med študijskim procesom (aktivno sodelovanje pri seminarskih vajah, pisanje in predstavitev seminarskih nalog) in po zaključenem študijskem procesu pri posameznem predmetu (izpit).
Študenti imajo dostop do AIPS UM (Akademski informacijski podsistem Univerze v Mariboru), ki predstavlja informacijsko podporo in vpogled v aktivnosti študenta z vidika izpitne evidence, pri čemer imajo podroben vpogled v število pristopov in v vse opravljene in neopravljene obveznosti. Pravilnik o preverjanju in ocenjevanju znanja na UM je pravni akt, ki podrobno opredeljuje študentove pravice in dolžnosti z vidika opravljanja študijskih obveznosti. http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=16723 in http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=21398. 

Pedagoška fakulteta UM izvaja analizo izpitov oziroma študija pri pripravi samoevalvacijskih poročil za posamezno študijsko leto. Poročila pripravi in sprejme Komisija za ocenjevanje kakovosti in ga posreduje v obravnavo Senatu Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru; le-ta so za študijsko leto 2006/7, 2007/8, 2008/9 in 2009/2010 dostopna na spletni strani fakultete: http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=256. 
Poročila vsebujejo analizo napredovanja rednih in izrednih študentov (prehodnost med posameznimi letniki), čas trajanja rednega in izrednega študija, število diplomantov ter povprečno oceno izpitov na rednem in izrednem študiju.

Filozofska fakulteta UM izvaja analizo izpitov oziroma študija pri pripravi samoevalvacijskih poročil za posamezno študijsko leto. Delo izvaja Komisija za ocenjevanje kakovosti. Poročila in ostalo je na spletni strani: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/.


33. Študenti si med študijem pridobijo ustrezne kompetence ter možnost za vključevanje v raziskovalne in strokovne projekte. 					|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM 
Študenti si med študijem pridobijo ustrezne kompetence ter možnost za vključevanje v raziskovalne in strokovne projekte. Med te kompetence sodijo tudi poglobljena sposobnost za reševanje konkretnih raziskovalnih problemov, kar predstavlja nadgradnjo znanja, pridobljenega na dodiplomskem študiju. Posledično to pomeni možnost vključevanja študentov v raziskovalne in strokovne projekte. Študentje se bodo vključevali v nacionalne in mednarodne projekte in v izvajanje študij, pri katerih fakulteta sodeluje z Zavodom za šolstvo RS, s Pedagoškim institutom Ljubljana, idr. Vključeni bodo tudi v druge projekte, v katerih so že prisotni nosilci predmetov oziroma jih načrtujejo. Vključenost nosilcev predmetov v raziskovalno delo je javno objavljena in dostopna preko spletne strani Sicris (http://sicris.izum.si/). 
Raziskovalno delo študentov magistrskega študija obravnava tudi Samoevalvacijsko poročilo Pedagoške fakultete UM, ki je dostopno na spletni strani: http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=256. Poročilo (str. 89) navaja, da  študenti podiplomskega študija sodelujejo v znanstveno-raziskovalnem delu. V okviru individualnega raziskovalnega dela (IRD) pri posameznih predmetih podiplomskega študija študentje izvajajo individualno teoretično in /ali empirično raziskavo; pri nekaterih nosilcih predmetov pa izvajajo raziskovalno delo v okviru raziskovalnega projekta. Na Oddelku za razredni pouk so pri mednarodnem projektu Love Language & More! Attract Participation and Increase Motivation of Young Male Language Learners, LLP, Leonardo da Vinci, (2010), sodelovali 3 študentje, in na Oddelku za temeljne in pedagoške predmete prav tako 3 študentje pri projektu V5-1028 Socialna integracija maldih v slovenski vzgojno izobraževalni sistem. 

Filozofska fakulteta UM
Študenti si med študijem pridobijo ustrezne kompetence ter možnost za vključevanje v raziskovalne in strokovne projekte. Med te kompetence sodijo tudi poglobljena sposobnost za reševanje konkretnih raziskovalnih problemov, kar predstavlja nadgradnjo znanja, pridobljenega na dodiplomskem študiju. Posledično to pomeni možnost vključevanja študentov v raziskovalne projekte. Študentje se bodo vključevali v projekte, pri katerih fakulteta sodeluje z Zavodom za šolstvo RS, s Pedagoškim institutom Ljubljana, v mednarodne projekte idr. Vključeni bodo tudi v druge projekte, v katerih so že prisotni nosilci predmetov oziroma jih načrtujejo. Vključenost nosilcev predmetov v raziskovalno delo je javno objavljena in dostopna preko spletne strani Sicris (http://sicris.izum.si/). 
Raziskovalno delo študentov magistrskega študija obravnava tudi Samoevalvacijsko poročilo Filozofske fakultete UM, ki je dostopno na spletni strani: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/.
Od leta 2006 – 2011 so bili študenti vključeni v nacionalne in mednarodne projekte v naslednjem obsegu: 
Na dodiplomskem študiju so bili študenti vključeni v znanstveno-raziskovalno delo/projekte na 6 oddelkih pod mentorstvom 21 različnih visokošolskih učiteljev (Oddelek za slovanske jezike in književnosti 18 bibliografksih enot, Oddelek za geografijo 84 enot, Oddelek za prevodoslovje in tolmačenje 11 enot, Oddelek za germanistiko 21 enot, Oddelek za sociologijo 5 enot), skupno je v poročilu o ugotavljanju kakovosti na FF zavedeno okrog 140 enot.  
Na podiplomske študiju študiju so bili študenti vključeni v znanstveno-raziskovalno delo/projekte na 6 oddelkih pod mentorstvom 17 različnih visokošolskih učiteljev (Oddelek za slovanske jezike in književnosti 33 enot, Oddelek za geofrafijo 34 enot, Oddelek za germanistiko 4 enote, Oddelek za sociologijo 25 enot, Oddelek za filozofijo 2 enoti, Oddelek za pedagogiko 8 enot), skupno je zavedeno okrog 106 enot.  


34. Z anketo in drugimi instrumenti merjenja kakovosti se preverja obremenitev študentov pri posameznih obveznostih. 					|X| da |_| ne

Utemeljitev:
Pedagoška fakulteta UM
Obremenitev študentov pri posameznih obveznostih se na celotni Univerzi v Mariboru preverja v skladu s Pravilnikom o izvajanju študentskega vprašalnika o dejanski študijski obremenitvi študenta (Obvestila UM XXVIII-3-2010), katerega sestavni del in priloga je vprašalnik oziroma mnenjska anketa, s katero študenti izražajo svoje mnenje o dejanski študijski obremenitvi študentov pri posameznih predmetih v novih študijskih programih. Za izvajanje vprašalnika in obravnavo rezultatov je na Pedagoški fakulteti Univerze v Mariboru odgovoren ŠS PeF, za obdelavo rezultatov vprašalnikov pa  Računalniški center Univerze v Mariboru. Rezultati ankete so objavljeni na spletni strani Univerze v Mariboru; http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=22429. S pomočjo rezultatov vprašalnika ŠS PeF spremlja dejansko študijsko obremenitev študenta v novih študijskih programih in pripravi morebitne predloge in načrte za izboljšanje kakovosti ter spremembe študijskih programov. O rezultatih in predlogih redno obvešča ECTS koordinatorja in dekana Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru. V skladu s 5. členom navedenega Pravilnika se vprašalnik izvaja po uvedbi novega študijskega programa, in sicer od začetka jesenskega izpitnega obdobja do konca študijskega leta za vse predmete novega študijskega programa, pri katerih je študent opravil izpit. V obdobju izvajanja vprašalnika se študentu ob vsakem vpisu v sistem AIPS ponudi možnost, da izpolni vse manjkajoče vprašalnike za posamezne predmete. 

Filozofska fakulteta UM
Obremenitev študentov se preverja v skladu s Pravilnikom o izvajanju študentskega vprašalnika enako za vse študente Univerze v Mariboru znotraj AIPS (Akademski informacijski podsistem). Način je opredeljen in razviden s spletne strani Univerze v Mariboru na povezavi: http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=21085
Obremenitev študentov obravnava tudi samoevalvacijsko poročilo, ki je dostopno na spletni strani: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/


35. Izsledki ankete in drugih instrumentov merjenja kakovosti o obremenitvi študentov se upoštevajo pri prerazporejanju kreditnih točk med študijskimi obveznostmi. 											|X| da |_| ne

Utemeljitev:
Pedagoška fakulteta UM s pomočjo rezultatov vprašalnika o dejanski študijski obremenitvi študenta spremlja dejansko študijsko obremenitev študenta v novih študijskih programih in v zvezi s tem pripravi morebitne predloge in načrte za izboljšanje kakovosti ter spremembe študijskih programov. O rezultatih in predlogih ŠS PeF redno obvešča ECTS koordinatorja in dekana Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru, ki v primeru večjih odstopanj ukrepata skladno s svojimi pristojnostmi. V skladu s 4. členom Pravilnika o izvajanju študentskega vprašalnika o dejanski študijski obremenitvi študenta mora ŠS PeF, če so ugotovljena večja odstopanja med potrjenim kreditnim vrednotenjem in izmerjeno dejansko obremenitvijo študentov pri posameznem predmetu, o tem nemudoma obvestiti Senat Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru in predlagati ustrezne ukrepe, med slednjimi tudi prerazporeditev kreditnih točk med študijskimi obveznostmi.

Filozofska fakulteta UM bo lahko obremenitve študentov lahko prvič evalvirala v študijskem letu 2011/2012, saj se bodo šele v študijskem letu 2010/2011 prvič v celoti izvedli bolonjski študijski programi I. stopnje. Evalviranje obremenitev študentov v študijskih programih II. in III. stopnje pa bo mogoče šele v naslednjih študijskih letih. Na podlagi ugotovitev obremenitev bomo lahko prilagodili strukturo izvedb posameznih predmetov in le-to po potrebi korigirali. 
Delno oz. sprotno sliko obremenitve študentov fakulteta vsako študijsko letu po končanem študijskem procesu v letnem semestru s pomočjo anket, ki jih študenti obvezno izpolnijo pred vpisom v višji letnik. Na podalgi rezultatov teh anket se potek in izvedba študijskih programov po potrebi ustrezno modificira. 


36. Učni izidi oziroma kompetence diplomantov so primerni stopnji in vsebini študijskega programa. 							|X| da|_|  ne

Utemeljitev:
Program usposablja udeležence za izvajanje različnih nalog na področju poučevanja angleščine/nemščine v otroštvu. Poudarek  je na naslednjih kompetencah:
0. poznavanje in razumevanje utemeljitve poučevanja in učenja tujega jezika jezika v otroštvu ter povezovanje z načeli učenja maternega jezika
0. koherentno obvladanje temeljnega znanja, sposobnost povezovanja znanja poučevanja in učenja angleškega/nemškega jezika v otroštvu in aplikacije,
0. razvijanje tuje-jezikovne (angleščina/nemščina) zmožnosti za vseživljenjsko učenje;
0. pravilna uporaba tuje-jezikovne zmožnosti in poznavanje angleškega/nemškega jezikovnega sistema;
0. razvijanje medkulturne in medjezikovne sporazumevalne strategije za razvijanje družbenih in kulturnih vrednot;
0. razvijanje estetske občutljivosti in usposabljanje za aktivno in ustvarjalno delo na umetniških področjih potrebnih za poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu; 
0. spoznavanje in razumevanje osnovnih didaktičnih značilnosti poučevanja matematike, spoznavanja okolja, športne vzgoje, likovne vzgoje, glasbene vzgoje v predšolski dobi in v prvih dveh vzgojno-izobraževalnih obdobjih osnovne šole in zmožnost medpredmetnega povezovanja;
0. poglobljeno razumevanje in uporaba metod kritične analize in razvoja teorij ter njihova uporaba v reševanju konkretnih pedagoških problemov pri poučevanju angleščine/nemščine v otroštvu;
0. organizacija projektnega dela, timskega dela in usposobljenost za reševanje različnih problemov;
0. učinkovita uporaba informacijsko-komunikacijske tehnologije in sistemov pri poučevanju angleščine/nemščine v otroštvu;
0. organizacijske in vodstvene sposobnosti in spretnosti pri poučevanju tujega jezika v otroštvu;
0. prilagajanje učno-vzgojnih pristopov glede na individualno, socialno, jezikovno in kulturno različnost učencev;
0. razvijanje lastne profesionalnosti, znanja in razumevanja na področju poučevanja angleščine/nemščine v otroštvu.
	


Z razvijanjem in pridobivanjem splošnih in predmetno-specifičnih kompetenc v programu Poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu, bodo diplomanti bolj zaposljivi, hkrati pa se jim bodo odpirale nove možnosti za nadaljevanje izobraževanja, saj si bodo pridobili vrsto specifičnih znanj.

V programu je predvideno pridobivanje praktičnih izkušenj, pri specifičnih strokovnih predmetih so predvidene vaje, dodatne praktične izkušnje si bodo študenti pridobivali pri predmetu Razpršena pedagoška praksa – angleščina/nemščina. 

Program se vertikalno povezuje s študijskimi programi, ki zajemajo predmetna področja vzgoje in izobraževanja učiteljev za delo v vrtcu in prvi ter drugi triadi (natančneje npr. s programoma Predšolska vzgoja in Razredni pouk) ter s študijskimi programi, ki zajemajo poučevanje jezikov – angleščine in nemščine, (natančneje npr. s programoma Poučevanje angleščine ter s programom Nemščina kot tuji jezik).


37. Visokošolski zavod načrtuje in omogoča mobilnost študentov tako v Sloveniji kot v tujini ter priznava študijske obveznosti, opravljene drugod.		|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Načrtovanje mobilnosti študentov se opravlja v mednarodni pisarni fakultete, ki sodi pod okrilje Znanstvenega inštituta. Študenti imajo možnost sodelovanja v nacionalni mobilnosti med univerzami v Sloveniji kot tudi v mednarodnih mobilnostih v okviru mreže Erasmus, Erasmus Mundus, CEEPUS in Comenius. 
V okviru mreže Erasmus se študentje večinoma odločajo za izmenjavo v času absolventskega staža, v času pisanja diplome. Najmanj se za mobilnost odločajo v času 1. letnika (za izvedene mobilnosti v 2. letniku šolanja), saj takrat šele spoznavajo način in potek dela v okviru izbranega študijskega programa. Postopek prijave na Erasmus mobilnost je določen s stani Univerze v Mariboru. Informacije o mednarodni mobilnosti študentov so dostopne na spletni strani Univerze v Mariboru: http://www.uni-mb.si/podrocje.aspx?id=831. 
Domači študenti, ki gredo na izmenjavo v tujino, se morajo najprej odločiti, na kateri instituciji želijo študirati. Nato primerjajo njihov in domač študijski program ter si izberejo predmete, ki jih bodo opravljali v tujini. Le-te morajo potrditi izbrani profesorji nosilci na domači instituciji (za to imamo na fakulteti posebne obrazce, ki jih imenujemo Individualni študijski načrt). Ko imajo študijske obveznosti v času izmenjave dogovorjene na matični instituciji, izvedejo online prijavo na mobilnost, ki jo potrdi matična fakulteta, nato rektorat in na koncu se le-ta pošlje v tujino v potrditev. Po opravljeni mobilnosti študenti ob vrnitvi domov predložijo dokument o opravljenih obveznostih v tujini in na podlagi le-tega jim nato profesorji priznajo domače obveznosti. 
Informacije o mednarodni mobilnosti študentov so dostopne na spletni strani Univerze v Mariboru: http://www.uni-mb.si/podrocje.aspx?id=831 tudi za »incoming« študente, tiste, ki pridejo na izmenjavo na katero koli fakulteto Univerze v Mariboru iz tujine. Na mobilnost se prijavijo online in na spletu imajo tudi navedene predmete za posamezni semester za študij na Pedagoški fakulteti Univerze v Mariboru. Po opravljeni online prijavi in s pripisanimi izbranimi predmeti, pošljejo natisnjeno in podpisano prijavnico tuji študenti na Univerzo Maribor, ki nato to prijavnico zavede in pošlje v potrditev na fakulteto. V kolikor so vsi izbrani predmeti ustrezni, Erasmus koordinator na fakulteti prijavnico potrdi, nato jo potrditi še institucionalni koordinator in študent je sprejet na študij oz. izmenjavo. Ob koncu njegove mobilnosti na Pedagoški fakulteti tuj študent dobi potrjen dokument o opravljenih študijskih obveznostih v času izmenjave, ki ga nato nese s seboj na njegovo matično institucijo, da mu priznajo opravljene obveznosti. 
Mednarodna mobilnost študentov Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru je v porastu (v študijskem letu 2007/08 je takšnih študentov bilo 7, v študijskem letu 2008/09 je bilo na fakulteti 13 mobilnih študentov, v študijskem letu 2009/10 jih je bilo 11 in v študijskem letu 2010/11 je bilo mobilnih že 14 študentov). Prav tako je v porastu mobilnost študentov iz tujine na Pedagoški fakulteti Univerze v Mariboru. V letu 2007/08 je takšnih študentov bilo 12, v letu 2008/09 je bilo 8 tujih študentov na fakulteti, v letu 2009/10 le 5 tujih študentov in v študijskem letu 2010/11 je takšnih študentov bilo že 20. 
V mrežo mobilnost Erasmus Mundus se je fakulteta vključila v študijskem letu 2010/11. Prijavni postopek v tej mreži poteka centralno (online) preko institucije koordinatorice, kjer prijave tudi ocenijo in vrednotijo ter nato pošiljajo na izbrane institucije v presojo. Trenutno na Pedagoški fakulteti Univerze v Mariboru še nismo imeli omenjenih mobilnosti.
V študijskem letu 2010/11 se je fakulteta vključila tudi v mrežo CEEPUS ter sprejela prvo CEEPUS Free Mover študentko. Za sprejetje takšnega študenta niso potrebni predhodno bilateralni sporazumi (kot pri Erasmus mobilnostih), saj je podpisan sporazum na ravni držav Srednje in Vzhodne Evrope obvezujoč. Študente se obravnava po istem ključu kot Erasmus študente.
V okviru mreže Comenius se študentje odločajo za akcijo Comenius Asistenti, ki je namenjena bodočim učiteljem, ki bi želeli bivati nekaj mesecev v tujini in delati na tuji šoli. Prijava sicer poteka preko CMEPIUS-a, a mednarodna pisarna fakultete organizira izobraževanja oz. predstavitve omenjene akcije, kot tudi nudi študentom pomoč pri iskanju potrebnih informacij.
Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru ima sklenjene bilateralne sporazume s sledečimi fakultetami oz. institucijami v tujini: ACCADEMIA DI BELLE ARTI (L'Aquila), ANKARA UNIVERSITY (FACULTY OF EDUCATIONAL SCIENCE), UNIVERSITY WEST (Trollhättan), INSTITUTO POLITÉCNICO DE LISBOA (ESCOLA SUPERIOR DE EDUCAÇÃO), UNIVERSITY OF LAPLAND (Faculty of Education), LITHUANIAN ACADEMY OF PHYSICAL EDUCATION, PÄDAGOGISCHE HOCHSCHULE WIEN, SIAULIAI UNIVERSITY (Vilniaus), UNIVERSIDAD DE ALCALA (Madrid), UNIVERSIDAD CAMILO JOSÉ CELA (Madrid), UNIVERSITY OF HRADEC KRÁLOVÉ (Faculty of Education), UNIVERSITY OF HUELVA (Faculty of Education), UNIVERSITA DI BOLOGNA, UNIVERSIDAD DE LAS PALMAS DE GRAN CANARIA, UNIVERSITY OF PATRAS (Faculty of Education), UNIVERSIDAD DE CÓRDOBA (Faculty of Education), UNIVERSITY OF BIELSKO-BIALA, UNIVERZITA PALACKÉHO V OLOMOUCI, EÖTVÖS LORÁND TUDOMÁNYEGYETEM (Budapest), UNIVERSIDAD DE CÁDIZ (Faculty of Education), EUROPEAN UNIVERSITY CYPRUS (Faculty of Education), ADNAN MENDERS UNIVERSITY (Aydin), FINNMARK UNIVERSITY COLLEGE (Alta), TRNAVA UNIVERSITY (Faculty of Education), MASARYK UNIVERSITY (Brno), UNIVERSIDAD DE LA LAGUNA (Tenerife), KUNSTUNIVERSITÄT LINZ, UNIVERSITY OF AKUREYRI (Faculty of Education), THE SCHOOL OF HUMANITIES AND JOURNALISM (Poznan), ARTESIS HOGESCHOOL ANTWERPEN, UNIWERSYTET JAGIELLONSKI (Institute of Education), PAMUKKALE UNIVERSITY (Denizli), UNIVERSIDAD DE CANTABRIA (Santander), UNIVERSIDADE DA MADEIRA, CONSERVATORIO DI MUSICA "NINO ROTA" (Monopoli), PÄDAGOGISCHE HOCHSCHULE STEIERMARK (Graz), GEORG-AUGUST-UNIVERSITY GÖTTINGEN, (Institut für Sportwissenschaften), FREIE UNIVERSITÄT BERLIN (Erziehungswissenschaft und Psychologie), GEDIZ UNIVERSITY (Izmir), UNIVERSITY OF JYVÄSKYLÄ, MID SWEDEN UNIVERSITY (Sundsvall), HOGESCHOOL-UNIVERSITEIT BRUSSEL, PÄDAGOGISCHE HOCHSCHULE FHNW (Brugg), UNIVERSITY OF RIJEKA, UNIVERSITY OF SPLIT, SVEUČILIŠTE JURJA DOBRILE U PULI, in UNIVERSITY OF ZAGREB. V okviru izmenjave lahko študenti opravijo del študijskih obveznosti na partnerski fakulteti v tujini, in sicer v času od najmanj 3 mesecev do največ 10 mesecev (oziroma celega študijskega leta).

Podrobnejši podatki o mobilnosti študentov so predstavljeni v posameznih samoevalvacijskih poročilih: http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=256.

Filozofska fakulteta UM
Filozofska fakulteta je razvila intenzivno sodelovanje z izbranimi univerzami iz tujine, tako da je vključena v več mednarodnih mrež za izmenjavo študentov. 
Študentom je omogočena redna študijska izmenjava s partnerskimi univerzami v tujini v okviru programov ERASMUS, CEEPUS in bilateralnih pogodb. Študentom so priznane vse študijske obveznosti, opravljene v tujini, ki so predhodno določene v pogodbi (Study agreement), tako da se priznajo domači izpiti oz. se vse obveznosti vpišejo v prilogo k diplomi. Domači študenti odhajajo v tujino za obdobje od treh mesecev do enega leta, največ se jih za mobilnost odloči v tretjem letniku. Do študijskega leta 2006/2007 imamo podatke za staro Pedagoško fakulteto. V študijskem letu 2009/2010 je v okviru programa ERASMUS na izmenjavo odšlo 37 študentov, v okviru CEEPUS-a pa 8 študentov. Na našo fakulteto je v tem letu prišlo 27 tujih študentov v okviru Erasmus in 4 študenti v okviru CEEPUS-a. V študijskem letu 2010/2011 je v tujino odšlo 49 naših študentov v okviru Erasmus-a in 4 študenti v okviru CEEPUS-a. Na našo fakulteto je v tem letu prišlo 25 tujih študentov v okviru Erasmus-a, 10 študentov v okviru CEEPUS-a, ena študentka v okviru bilaterale in ena kot freemover študentka. V študijskem letu 2010/2011 je odšlo na izmenjavo 49 študentov v programu Erasmus. Za načrtovanje mobilnosti študentov je zadolžena komisija za mednarodno sodelovanje, ki ji predseduje prodekan za mednarodno sodelovanje. Za usklajevanje mobilnosti je zadolžena Mednarodna projektna pisarna Filozofske fakultete, ki študentom tudi pomaga pri postopkih vključevanja. Seznam univerz (103), s katerimi potekajo izmenjave študentov v okviru ERASMUS-a (seznam je enak kot pri izmenjavi visokošolskih učiteljev in sodelavcev, saj podpisane pogodbe veljajo za vse udeležence študijskega procesa): 
Avstrija: Leopold-Franzens -Universität Innsbruck, Universität Salzburg, Pädagogische Hochchule Wien, Karl-Franzens-Universität Graz,
Belgija: Institut Libre Marie Haps, Universiteit Gent
Ciper: University of Cyprus
Češka: Univerza Palackeho v Olomouci, Univerzita Jana Evangelisty Purkyne v Usti nad Labem, Univerzita Pardubice, Charles University in Prague, University of South Bohemia in Česke Budejovice (Faculty of Theology), Masaryk University in Brno
Danska: Univeristy College Lillebaelt
Finska: University of Tampere, University of Oulu, Vaasan Yliopisto, University of Lapland
Francija: Universite Montpellier,  Universite Catholique de l'Ouest, Universite Francois Rabelais, Universite Nancy 2, 
Grčija: University of Ioannina, Panteion University of Social and Political Sciences
Hrvaška: University of Zagreb, University of Split
Italija: Universita degli Studi di Roma "Las Sapienza", Universita Degli Studi di Udine, Universita Degli Studi di Trieste
Litva: Vilniaus Universitetas
Madžarska: University of Pecs, Universität Szeged, Univesity of Miskolc, Pannon Egyetem (University of Pannonia), Pázmány Péter Catholic University, Magyar Táncműveszeti Főiskola, Eötvös Lorand University, University of West Hungary
Malta: University of Malta
Nemčija: Universität Konstanz, Gottfried Wilhelm Leibniz Universität Hannover, Universität Erfurt, Otto-Friedrich-Universität Bamberg, Universität Bayreuth, Johannnes Gutenberg-Universität Mainz, Ruprecht Karls Universität Heidelberg, Cologne University of Applied Sciences, Tehnische Universität Chemnitz, Universität Leipzig, Friedrich-Schiller-Universität Jena, Friedrich-Alexander Universität Erlangen Nürnberg, Phillpps-Universität Marburg, Georg-August-Universität Göttingen
Nizozemska: University of Groningen, Universiteit van Amsterdam, Windesheim University of Applied Sciences
Norveška: Universitet i Bergen
Poljska: Uniwersztet Lodzki, Uniwersytet Jagiellonski (Krakow), Uniwersytet Slaski (University of Silesia), Akademia Techniczno-Humanistyczna w Bielsku-Bialej, 
Portugalska: Universidade de Coimbra, Universidade dos Acores, Escola Superior de Educacao de Lisboa, Universiade De Lisboa
Romunija: Universitatea din Oradea
Slovaška: Constantine the Philosopher University in Nitra, Univerzita sv. Cyrila a Metoda V Trnave, University of Presov, University of Matej Bel
Španija: Universidad de La Laguna, Universidad de Santiago de Compostela, Universidad de Valencia, Universidad de Castilla - La Mancha, Universitat Rovira i Virgili
Švedska: Mid Sweden University
Turčija: Trakya Üniversitesi, Ankara University, Pamukkale Universitesi, Karabuk University, Marmara University, Firat University, Kafkas Üniversitesi, Istanbul University
Velika Britanija: Metanoia Institute, Loughborough University

Fakulteta sodeluje tudi v izmenjavah v okviru CEEPUS-a (seznam je enak kot pri izmenjavi visokošolskih učiteljev in sodelavcev, saj podpisane pogodbe veljajo za vse udeležence študijskega procesa): CEEPUS mreža GEOREGNET, ki jo koordinira FF UM. CEEPUS mreža English Language and Literary Studies in Central Eastern Europe, v kateri FF UM sodeluje kot partnerica.
Podrobnejši podatki o mobilnosti študentov so predstavljeni v točki 19 tega besedila. 



38. Zavod omogoča notranjo izbirnost.						|X| da |_| ne

Utemeljitev:
Notranja izbirnost je urejena v skladu z Navodili o izvajanju izbirnosti med članicami UM http://www.uni-mb.si/povezava.aspx?pid=5601 in http://www.uni-mb.si/povezava.aspx?pid=7285. Študenti lahko v okviru največ 10 ECTS izbirajo izbirne predmete tudi iz drugih študijskih programov. Izbirnost poteka in je usklajena tudi s strani tutorjev, ki z individualnimi obrazci skrbijo za ustreznost zamenjav znotraj notranje izbirnosti. 
Izbirnost je informacijsko podprta z elektronskim Katalogom predmetov v okviru AIPS-a.
Podatkov o številu študentov, ki izkoristijo možnost notranje izbirnosti, zaenkrat še ne zbiramo. 

39. Praktično usposabljanje študentov spremljajo ustrezno usposobljeni koordinatorji prakse.									|_| da |X| ne

Utemeljitev:
Praktično usposabljanje spremljajo ustrezno usposobljeni koordinatorji, ki jih izbere vodstvo zavoda (zunanje institucije) za vsako šolsko leto posebej. Usklajevanje med koordinatorji prakse zunanjih institucij in koordinatorjema prakse za študijski program, poteka po dogovorjenem protokolu, v skladu z učnima načrtoma za predmeta Razpršena pedagoška praksa – angleščina in Razpršena pedagoška praksa - nemščina.

40. Študenti so seznanjeni z delom študentskih svetov.			|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Študentski sveti posameznih letnikov in ŠS PeF delujejo v skladu s Statutom Univerze v Mariboru in s Pravilnikom o delovanju in sestavi študentskih svetov št. A/19-2005 - 81 AH (Obvestila UM, št. XXIII-5-2005). Akta sta javno dostopna na spletni strani Univerze v Mariboru in ŠS PeF. ŠS PeF se primarno ukvarja s problematiko, povezano s študenti, organizira pa tudi različne prireditve, mednarodna strokovna študentska srečanja, strokovne ekskurzije in drugo.
Obveščanje študentov o delu študentskega sveta poteka preko spletne strani študentskega sveta (http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=43), oglasnih desk, rednih sestankov predstavikov letnikov in študijskih smeri ter poročanj predstavnikov svojim kolegom študentom.
Člani študentskega sveta PEF so bili v preteklih študijskih letih v večini študentje razrednega pouka, saj drugi študenti kljub pozivom in nagovarjanju, da zastopajo svoj oddelek, niso imeli interesa po vključevanju v študentski svet Pedagoške fakultete. Prav zaradi tega se je študentski svet spopadal s težavami, saj ni bil seznanjen z dogodki na smereh, kjer ni predstavnikov v študentskem svetu. ŠS seznanja študente tudi z lastnimi predstavitvami delovanja pri študentih in sicer z obvestili na oglasnih deskah ter s pomočjo elektronskih obvestil.

Filozofska fakulteta UM

Študentski svet je organ, ki obravnava in sklepa o vprašanjih iz študijskega in obštudijskega področja, ki so pomembna za študente. Študentski svet Filozofske fakultete sestavljajo predsedniki vsakega letnika in po en član vsakega sveta letnika oz. sveta absolventov in sveta podiplomskih študentov, ki ga ti izvolijo izmed svojih članov. Predsednik in člani Študentskih svetov posameznih letnikov so voljeni na splošnih volitvah, ki potekajo praviloma v zimskem semestru.
Vse informacije so javno objavljene na spletni strani Filozofske fakultete UM na povezavi: http://student.ff.uni-mb.si/
Študentski svet seznanja študente tudi z lastnimi predstavitvami delovanja pri študentih. 
[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Študentski svet deluje v skladu s Statutom UM in s Pravilnikom o delovanju in sestavi študentskih svetov.
http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=17145 (Statut UM),
http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=9919 (Pravilnik o delovanju in sestavi študentskih svetov).
Obveščanje študentov o delu študentskega sveta poteka preko spletne strani študentskega sveta (http://student.ff.uni-mb.si/), oglasnih desk, rednih sestankov predstavikov letnikov in študijskih smeri ter poročanj predstavnikov svojim kolegom študentom.


B.5 MATERIALNI POGOJI

41. Visokošolska zavoda (Pedagoška fakulteta UM in Filozofska fakulteta UM) imata:
|X| v lasti primerne prostore za izvajanje študija in z njim povezanih dejavnosti,
|_| najete primerne prostore za obdobje ________ let.

42. Prostori visokošolskih zavodov:

Pedagoška fakulteta UM ima prostore za:

1. izvajanje študija,							|X| da |_| ne
1. vodstvo zavoda,							|X| da |_| ne
1. tajništvo,								|X| da |_| ne
1. referat za študentske zadeve,					|X| da |_| ne
1. ustrezne sanitarije,							|X| da |_| ne
1. knjižnico.								|X| da |_| ne
Vsi ti prostori so na isti lokaciji.						|X| da |_| ne

Filozofska fakulteta UM ima prostore za:

1. izvajanje študija,							|X| da |_| ne
1. vodstvo zavoda,							|X| da |_| ne
1. tajništvo,								|X| da |_| ne
1. referat za študentske zadeve,					|X| da |_| ne
1. ustrezne sanitarije,							|X| da |_| ne
1. knjižnico.								|X| da |_| ne
Vsi ti prostori so na isti lokaciji.						|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Univerza v Mariboru je na osnovi Pogodbe št. 3311-02-336026, z dne 30.9.2004, o ugotovitvi prenosa lastništva nepremičnin Republike Slovenije na Univerzo v Mariboru lastnik nepremičnine prip. k vlož. št. 1510 k.o. Koroška vrata, ki jo za izvajanje dejavnosti uporablja Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru. Skupna neto površina zgradbe znaša 2808 m2 in obsega predavalnice (6), specializirane učilnice – npr. računalniška učilnica, telovadnica, laboratorij (7), seminarske učilnice (15), kabinete (49), prostore za administrativno-upravne zadeve (13) in prostore za klavir (4). Skupno število sedežev v vseh prostorih je cca. 1250.

Popis prostorov PeF UM:
	NADSTROPJE
	ŠTEVILKA PROSTORA
	POVRŠINA (m2)
	NAMEMBNOST
	Število
sedežev

	PRITLIČJE
	P -0.4
	93,4
	PREDAVALNICA
	100

	PRITLIČJE
	0.24
	42,15
	SEMINARSKA UČILNICA
	30

	PRITLIČJE
	0.25 gl
	42,15
	SEMINARSKA UČILNICA
	30

	PRITLIČJE
	P- 0.27 (ZELENA)
	160,0
	PREDAVALNICA
	140

	PRITLIČJE
	0.28 gl
	42,15
	SEMINARSAKA UČILNICA
	30

	PRITLIČJE
	0.29 gl
	42,15
	SEMINARSKA UČILNICA
	30

	PRITLIČJE
	01.50 gl
	74,9
	SPECIALNA UČILNICA
	30

	PRITLIČJE
	01.51/1 lik
	84,6
	SPECIALNA UČILNICA
	30

	PRITLIČJE
	0.56/1 lik
	75,7
	SPECIALNA UČILNICA
	30

	PRITLIČJE
	0.60 lik
	86,5
	PREDAVALNICA
	45

	PRITLIČJE
	0.61 lik
	75,7
	SPECIALNA UČILNICA
	30

	PRITLIČJE
	0.64/2 lik
	75,7
	SPECIALNA UČILNICA
	30

	PRITLIČJE
	P -0.100
	76,6
	PREDAVALNICA
	100

	PRITLIČJE
	0.14
	3
	UČILNICA - KLAVIR
	4

	PRITLIČJE
	0.15
	3
	UČILNICA - KLAVIR
	4

	PRITLIČJE
	0.16
	3
	UČILNICA - KLAVIR
	4

	PRITLIČJE
	0.17
	3
	UČILNICA - KLAVIR
	4

	I. NADSTROPJE
	1.10
	38,1
	SEMINARSKA UČILNICA
	30

	I. NADSTROPJE
	1.7
	38,1
	SEMINARSKA UČILNICA
	25

	I. NADSTROPJE
	1.2
	38,1
	SEMINARSKA UČILNICA
	30

	I. NADSTROPJE
	1.3
	38,1
	RAČUNALNIŠKA UČILNICA
	30

	I. NADSTROPJE
	1.43/2
	48,9
	SEMINARSKA UČILNICA
	30

	I. NADSTROPJE
	1.15
	38,1
	SEMINARSKA UČILNICA
	30

	I. NADSTROPJE
	1.18
	38,1
	SEMINARSKA UČILNICA
	20

	I. NADSTROPJE
	1.38/1
	38,1
	SEMINARSKA UČILNICA
	30

	I. NADSTROPJE
	1.40/1
	38,1
	SEMINARSKA UČILNICA
	30

	I. NADSTROPJE
	1.42/2
	48,9
	TV STUDIO
	60

	I. NADSTROPJE
	1.13
	38,1
	SEMINARSKA UČILNICA
	30

	I. NADSTROPJE
	1.55
	38,1
	SEMINARSKA UČILNICA
	30

	I. NADSTROPJE
	1.48/2
	75,35
	SEMINARSKA UČILNICA
	60

	I. NADSTROPJE
	1.49
	38,1
	SEMINARSKA UČILNICA
	30

	I. NADSTROPJE
	1.51
	38,1
	SEMINARSKA UČILNICA
	30

	I. NADSTROPJE
	1.53
	38,1
	SEMINARSKA UČILNICA
	25

	I. NADSTROPJE
	1.45/2
	75,35
	SEMINARSKA UČILNICA
	60

	KLET
	01.49/1 in 01.52/1
	120,5
	SPECIALNA UČILNICA- TELOVADNICA
	



Filozofska fakulteta UM
Filozofska fakulteta UM ima prostore za izvajanje študija, vodstvo zavoda, tajništvo, službo za študentske zadeve, ustrezne sanitarije in knjižnico. Študijski proces bo potekal v objektu bivše Pedagoške fakultete na Koroški cesti 160 v Mariboru. Filozofska fakulteta razpolaga s skupnimi uporabnimi površinami za študijski proces v izmeri 3.434,52 m2. Zaradi delitve bivše Pedagoške fakultete na tri nove fakultete (Pedagoška fakulteta, Filozofska fakulteta, Fakulteta za naravoslovje in matematiko) so bili prostori razdeljeni, določeni pa tudi prenovljeni ali v izgradnji. 
Predlagani študijski program ne predstavlja dodatnih prostorskih zahtev. Zahteval pa bo, tako kot obstoječi študijski programi, sprotno posodabljanje, dopolnjevanje in vzdrževanje predavalnic, računalniške in multimedijske opreme in dokup študijskega gradiva, da bo v knjižnici po več enot osnovnega študijskega gradiva pri predmetih, ki se uvajajo na novo.

Popis prostorov FF UM:
	Nadstropje
	Št. prostora
	Površina (m2)
	Namembnost
	Št. sedežev

	klet
	0.1.70
	11,7
	kabinet
	

	klet
	0.1.72
	10,25
	kabinet
	

	klet
	0.1.73
	11,7
	kabinet
	

	klet
	0.1.74
	11,7
	kabinet
	

	klet
	0.1.74/1
	10,25
	kabinet
	

	klet
	0.1.75
	11,7
	kabinet
	

	klet
	0.1.76
	11,7
	kabinet
	

	klet
	0.1.76/1
	10,25
	kabinet
	

	klet
	0.1.77
	10,25
	kabinet
	

	klet
	0.1.78
	23,4
	referat
	

	klet
	0.1.80
	4,2
	referat
	

	klet
	0.1.81
	50,5
	referat
	

	klet
	0.1.82/1
	32
	referat
	

	klet
	0.1.82
	18
	referat
	

	klet
	0.1.83
	26
	referat
	

	pritličje
	0.2   - 0.1/ff*
	93,4
	predavalnica
	100

	pritličje
	0.2/1
	8,5
	predprostor
	

	pritličje
	0.2/2
	11,6
	kabinet
	

	pritličje
	0.3
	8,5
	predprostor
	

	pritličje
	0.3/1
	8,5
	kabinet
	

	pritličje
	0.11-0.12
	27,1
	kabinet
	

	pritličje
	0.19-0.19/3
	115,55
	dekanat in skupne službe
	

	pritličje
	0.24
	42,15
	seminarska učilnica
	35

	pritličje
	0.37
	23,15
	predprostor
	

	pritličje
	0.37/1-0.37/2
	37,6
	dekanat in skupne službe
	

	pritličje
	amfiteater
	426
	predavalnica
	300

	pritličje
	0.98
	13,1
	kabinet
	

	pritličje
	0.98/1
	75,8
	predavalnica /multimedija
	60

	pritličje
	0.94    - 0.2/ff
	76,6
	predavalnica
	60

	pritličje
	0.93
	8,3
	predprostor
	

	pritličje
	0.96
	8,3
	predprostor
	

	pritličje
	0.97    - 0.3/ff
	76,6
	predavalnica
	60

	1. nadstropje
	1.20
	9,5
	kabinet
	

	1. nadstropje
	1.21
	8,3
	kabinet
	

	1. nadstropje
	1.22
	9,5
	kabinet
	

	1. nadstropje
	1.23
	9,5
	kabinet
	

	1. nadstropje
	1.24
	8,3
	kabinet
	

	1. nadstropje
	1.25
	9,5
	kabinet
	

	1. nadstropje
	1.26
	9,5
	kabinet
	

	1. nadstropje
	1.27
	8,3
	kabinet
	

	1. nadstropje
	1.28
	9,5
	kabinet
	

	1. nadstropje
	1.29
	9,5
	kabinet
	

	1. nadstropje
	1.30
	8,3
	kabinet
	

	1. nadstropje
	1.31
	9,5
	kabinet
	

	1. nadstropje
	1.32    - 1.4/ff
	58,7
	seminarska učilnica
	50

	1. nadstropje
	1.33   -  1.5/ff
	58,7
	seminarska učilnica
	50

	1. nadstropje
	1.34-1.34/3
	58,7
	kabinet
	

	1. nadstropje
	1.35-1.35/2
	58,7
	predprostor
	

	1. nadstropje
	1.36   -  1.6/ff
	58,7
	seminarska učilnica
	40

	2. nadstropje
	2.1     -  2.7/ff 
	58,7
	seminarska učilnica
	30

	2. nadstropje
	2.4
	15,45
	predprostor
	

	2. nadstropje
	2.4/1
	14,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.4/2
	14,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.4/3
	14,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.5     -  2.8/ff
	58,7
	seminarska učilnica
	40

	2. nadstropje
	2.7
	5,05
	predprostor
	

	2. nadstropje
	2.7/1  -  2.9/ff
	38,1
	seminarska učilnica
	30

	2. nadstropje
	2.7/2
	14,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.8   -  2.10/ff
	58,7
	seminarska učilnica
	40

	2. nadstropje
	2.10  - 2.11/ff
	58,7
	seminarska učilnica
	40

	2. nadstropje
	2.13  - 2.12/ff
	58,7
	seminarska učilnica
	40

	2. nadstropje
	2.14
	9,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.15
	8,3
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.16
	9,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.17
	9,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.18
	8,3
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.19
	9,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.20
	9,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.21
	8,3
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.22
	9,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.23
	9,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.24
	8,3
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.25
	9,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.27
	9,9
	predprostor
	

	2. nadstropje
	2.27/2
	9,9
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.27/1
	38,1
	seminarska učilnica
	30

	2. nadstropje
	2.28  
	9,9
	predprostor
	

	2. nadstropje
	2.28/2
	9,9
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.28/1 2.14/ff
	38,1
	seminarska učilnica
	40

	2. nadstropje
	2.29
	9,9
	predprostor
	

	2. nadstropje
	2.29/2
	9,9
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.29/1  2.15/ff
	38,1
	seminarska učilnica
	30

	2. nadstropje
	2.30   -2.16/ff
	58,7
	seminarska učilnica
	40

	2. nadstropje
	2.31   -2.17/ff
	58,7
	seminarska učilnica
	40

	2. nadstropje
	2.33   -2.18/ff
	58,7
	seminarska učilnica
	40

	2. nadstropje
	2.35
	38,1
	psihološki laboratorij
	

	2. nadstropje
	2.35/1
	9,9
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.35/2
	9,9
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.37
	9,8
	predprostor
	

	2. nadstropje
	2.37/1
	9,8
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.37/3
	9,9
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.37/4
	28,7
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.37/5
	28,7
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.37/6
	9,9
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.37/7
	9,9
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.37/8
	9,9
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.38
	104,17
	fonolaboratorij
	40

	2. nadstropje
	2.40
	9,9
	predprostor
	

	2. nadstropje
	2.40/1-2.19/ff
	75,35
	seminarska učilnica
	60

	2. nadstropje
	2.42
	18,8
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.44
	9,9
	predprostor
	

	2. nadstropje
	2.44/1
	75,35
	seminarska učilnica
	60

	2. nadstropje
	2.45
	18,8
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.46  - 2.21/ff
	58,7
	seminarska učilnica
	40

	2. nadstropje
	2.47
	38,1
	seminarska učilnica
	30

	2. nadstropje
	2.48
	9,9
	predprostor
	

	2. nadstropje
	2.48/2
	9,9
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.49  - 2.22/ff
	38,1
	seminarska učilnica
	20

	2. nadstropje
	2.50
	9,9
	predprostor
	

	2. nadstropje
	2.50/2
	9,9
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.51
	38,1
	seminarska učilnica
	30

	2. nadstropje
	2.52
	9,9
	predprostor
	

	2. nadstropje
	2.52/2
	9,9
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.54
	9,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.55
	8,3
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.56
	9,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.57
	9,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.58
	8,3
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.59
	9,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.60
	9,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.61
	8,3
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.62
	9,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.63
	9,5
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.64
	8,3
	kabinet
	

	2. nadstropje
	2.65
	9,5
	kabinet
	

	3. nadstropje
	zahod
	20,0
	mansardna učilnica
	15

	Skupaj
	
	3434,52
	
	1480



* nova označba predavalnic označene z oznako FF.

43. Za izvajanje študija je zagotovljena sodobna in primerna:
1. informacijsko-komunikacijska tehnologija,				|X| da |_| ne
1. učna tehnologija, 							|X| da |_| ne
1. oprema.								|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM je kot del Univerze v Mariboru povezana v univerzitetni informacijski sistem, ki omogoča informacijsko podporo na področju izobraževalne dejavnosti (AIPS), na kadrovskem področju (KIPS) in finančnem področju (FIPS). Pedagoška fakulteta ima vso potrebno programsko in strojno opremo, da lahko koristi vse navedene storitve. 
Za izvedbo e-izobraževanja imajo vsi visokošolski učitelji in sodelavci Univerze na voljo:
- tehnološko podporo v obliki e-okolja za poučevanje in učenje Moodle (http://eizobrazevanje.uni-mb.si) ter
- pedagoško pomoč v obliki izvedbe rednih delavnic iz področja uporabe Moodla, kar omogoča RCUM, Center za e-izobraževanje Univerze v Mariboru.
 Zgradba Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru je ožičena z UTP-kabli kategorije 5 in optičnimi vodniki v topologiji zvezda. Omrežje je z Univerzo v Mariboru povezano prek optičnega vodnika. Fakulteta razpolaga s prenosnimi in montiranimi projektorji (skupaj 30), računalniki, VHS in DVD, v predavalnicah je urejeno ozvočenje, v nekaterih učilnicah so nameščene interaktivne table s projektorjem in računalnikom. Na voljo je računalniška učilnica, učilnica za vaje iz naravoslovja (kemija in biologija z vso opremo), TV-studio za snemanje in montažo, grafoskopi in druga video oprema (TV, VHS, DVD).
Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru je članica brezžičnega izobraževalnega omrežja EDUROM (http://www.eduroam.si/). Pokritost s signalom je  zagotovljena z 16 brezžičnimi točkami za dostop, kar študentom in zaposlenim omogoča brezžični dostop do interneta.

Filozofska fakulteta UM
Filozofska fakulteta ima na razpolago informacijsko-komunikacijsko tehnologijo, kot je univerzitetni informacijski sistem, ki omogoča informacijsko podporo na področju izobraževanja AIPS, na kadrovskem področju KIPS in na finančnem področju FIPS. Gradiva so študentom na posameznih oddelkih dostopna tudi preko informacijskega sistema Moodle.
Filozofska fakulteta ima 22 standardnih predavalnic, v katerih je IKT-oprema. Standardna oprema predavalnic, ki je nameščena v predavalnicah 0.1 do 2.22, obsega: prenosni računalnik, LCD-projektor, projekcijsko platno, aktivno ozvočenje in grafoskop.
Računalniško učilnico imamo eno samo, namenjeno za poučevanje multimedije, in sicer z devetimi delovnimi mesti. Predavalnice smo opremljali v dveh fazah. Trenutno imamo večino predavalnic opremljenih s projektorji in prenosnimi računalniki. Računalniki, ki jih imajo zaposleni delavci, so zelo različni, od povsem zastarelih, do najnovejših.
V letu 2011 je FF po Uredbi MVZT pridobila 5,287.075 EUR, preostalih 22,9 % pa iz drugih virov.

44. Kakovostna informacijsko-komunikacijska tehnologija bo stalno na voljo tudi študentom. 									|X| da |_| ne

Prostori in oprema so na obeh fakultetah primerni za izvajanje znanstvene, raziskovalne, umetniške oziroma strokovne dejavnosti.								|X| da |_| ne

Utemeljitev:
Nekatere predavalnice na Pedagoški fakulteti UM so opremljene z osebnim računalnikom, dostopom do interneta, predvajalnikom in grafoskopom.
Računalniška učilnica je opremljena s 16 osebnimi računalniki, na katerih lahko študenti dostopajo do interneta, uporabljajo standardne pisarniške programe, vključno z urejevalnikom besedil. 
Študentom so na voljo osebni računalniki na hodnikih zunaj predavalnic, ki služijo predvsem prijavi na izpite oziroma drugim aktivnostim na svetovnem spletu v okviru študija. 
Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru je članica MSDN – Academic Alliance, ki omogoča vsem njenim študentom dostop do Microsoftovih operacijskih sistemov in drugih uporabnih programov.
Programska oprema, ki je nameščena na računalnikih, obsega predvsem standardno pisarniško programsko opremo: urejevalnik besedil, preglednic, prosojnic in pregledovalnik elektronske pošte ter internetni brskalnik. Prav tako imamo nameščen protivirusni program MSE. 
Vzpostavljena je virtualna predavalnica na sistemu Moodle (http://distance.pfmb.uni-mb.si), ki omogoča pedagoškemu kadru, da obogati predavanja in vaje iz predavalnic s sodobnimi oblikami poučevanja s pomočjo gradiv, virov in druge literature v elektronski obliki, forumov, ter izvajanje nalog in elektronskega ocenjevanja prek internetnega portala. 

Filozofska fakulteta UM
Učilnice so opremljene z računalniki, predvajalniki, grafoskopi in internetnimi priključki za učitelje in dodatnimi priključki za študente. Študentom je na voljo tudi računalniška učilnica.
Računalniško učilnico imamo eno samo, namenjeno za poučevanje multimedije, in to z devetimi delovnimi mesti. V njej je nameščena standardna programska oprema in po potrebi tudi specifični programi. Predavalnice smo opremljali v dveh fazah. Sedaj imamo večino predavalnic opremljenih s projektorji in prenosnimi računalniki ter s standardno programsko opremo, ki je na najnovejšem nivoju in omogoča nemoteno delo z raznimi programi in dodatki. Za izvajanje pedagoških študijskih predmetov so na voljo učilnice s specifično opremo, npr. interaktivne table z razširitveno opremo. Na razpolago so specifični programi za znanstveno raziskovalno delo in pedagoškim delavcem je omogočena ustrezna strokovna podpora za vse razpoložljive programe.  
Računalniki, ki jih imajo zaposleni delavci, so zelo različni, od povsem zastarelih, do najnovejših.


45. Prostori so primerni za študente s posebnimi potrebami.
|X| da
|_| delno
|_| ne

Utemeljitev:

Prostori v zgradbi Pedagoške fakultete UM so primerni za študente s posebnimi potrebami, tudi za gibalno ovirane študente, kjer je omogočena uporaba klasičnega dvigala in kjer le-to ne omogoča dostopa, tudi stopniščnega električnega dvigala. 

Filozofska fakulteta UM
Posamezni pripomočki so prilagojeni, pri določenih pa je prilagoditev v fazi realizacije. Študentom na invalidskem vozičku je s pomočjo dvigala in pomičnega stola na stopnišču omogočen dostop do vseh predavalnic, knjižnice in sanitarij.

V stavbi, kjer se nahajata obe članici, sta nameščeni električni dvigali za invalide. V dvigalu so nameščene ploščice z napisi v Braillovi pisavi ter glasovna opozorila.  V pritličju so na razpolago toaletni prostori za invalide, ki lahko zaprosijo za ključ za te prostore. Prav tako imajo po potrebi zagotovljene parkirne prostore, za katere morajo študenti invalidi zaprositi Komisijo za študijske zadeve, saj lahko le na tak način preprečimo zlorabe. 

46. Oprema je primerna za študente s posebnimi potrebami.
|_| da
|X| delno
|_| ne

Utemeljitev:
Pedagoška fakulteta UM delno razpolaga s tehnično opremo, ki bi bila na razpolago različnim kategorijam študentov s posebnimi potrebami (gibalno ovirani, slepi in slabovidni študenti, gluhi in naglušni študenti in podobno). Urejeni so arhitektonski pogoji za gibalno ovirane. V avli je na stopnišču nameščeno dvigalo za invalidski voziček, urejen je dostop z avtomobilom do stavbe, na voljo je dvigalo za dostop do prvega nadstropja, sanitarni prostori so delno prilagojeni. V kolikor se bo ob vpisu kandidatov pojavila potreba po določeni opremi, prilagojeni študentom s posebnimi potrebami, se bo nabava ali izposoja takšne opreme določala glede na potrebe konkretnega študenta in v sodelovanju z Društvom študentov invalidov Slovenije. 
Oddelek za izobraževanje trenerjev je v sodelovanju z Mariborskim društvom za gluhe in naglušne že omogočil uspešen študij študentke s posebnimi potrebami.

Filozofska fakulteta UM
Posamezni pripomočki so prilagojeni, pri določenih pa je prilagoditev v fazi realizacije. Med že obstoječo opremo sodijo dvigalo, pomični stol na stopnišču, prilagojene talne obloge, klančine namesto stopnic. V kolikor se bo na Filozofsko fakulteto UM vpisal študent s posebnimi potrebami, za katerega nimamo na voljo ustrezne opreme, se bomo za njen nakup dogovorili z Društvom študentov invalidov Slovenije. 

47. Visokošolski zavod ima v okviru zavoda visokošolsko knjižnico, ki zagotavlja knjižnično informacijsko dejavnost in dostop do ustreznega knjižničnega gradiva s področij:
·  študija,									|X| da |_| ne
· znanstvene, raziskovalne, umetniške oziroma strokovne dejavnosti visokošolskega zavoda.							|X| da |_| ne


48. Predvidena obvezna študijska literatura je študentom brezplačno dostopna:
· v knjižnici,							|X| da |_| ne
· v digitalni knjižnici ali e-učnem okolju.			|X| da |_| ne
· 
49. Predvidena priporočljiva študijska literatura je študentom brezplačno dostopna:
· v knjižnici,							|X| da |_| ne
· v digitalni knjižnici ali e-učnem okolju.			|X| da |_| ne

50. Visokošolski zavod ima sklenjene pogodbe z javnimi in drugimi knjižnicami.
|X| da |_| ne

Utemeljitev:
Miklošičeva knjižnica – FPNM (Filozofske fakultete, Pedagoške fakultete in Fakultete za naravoslovje in matematiko) je ena izmed največjih visokošolskih knjižnic Univerze v Mariboru. V prostem pristopu je približno 47.000 enot monografskih publikacij, serijskih publikacij za tekoče in preteklo leto. Posebnost je neknjižno gradivo, ki je namenjeno manjši ciljni skupini uporabnikov (didaktiki, glasbeniki…)
Miklošičeva knjižnica je vključena v knjižnični sistem Univerzitetne knjižnice Maribor. To  omogoča preko konzorcija dostop do serijskih publikacij v tiskani in e-obliki.

Miklošičeva knjižnica je bila ustanovljena leta 2007 in deluje v okviru KISUM-a. 
Študentje si lahko izposojajo literaturo brezplačno. Brezplačno lahko dosegajo tudi elektronske dokumente, ki so v DKUM. To pravilo velja le za redno vpisane študente, velja za celotno univerzo oz. za celoten KISUM (knjižnično informacijski sistem UM). Knjižnica ni pogodbeno vezana z nobeno drugo institucijo. Fakulteta ima pogodbo z IZUM-om, ki je host za ves sistem COBISS (gre za programsko opremo). Z ostalimi knjižnicami v Sloveniji sodelujemo v okviru medknjižnične izposoje, vendar posebnih pogodb za to nimamo.

Knjižnični informacijski sistem Univerze v Mariboru (KISUM) sestavljajo Univerzitetna knjižnica Maribor in 10 knjižnic fakultet in visokih šol: knjižnica Tehniških fakultet (knjižnica Fakultete za elektrotehniko, računalništvo in informatiko, Fakultete za gradbeništvo, Fakultete za kemijo in kemijsko tehnologijo, Fakultete za strojništvo), knjižnica Ekonomsko-poslovne fakultete, Miklošičeva knjižnica (knjižnica Pedagoške fakultete, Filozofske fakulteto in Fakultete za naravoslovje in matematiko), knjižnica Fakultete za organizacijske vede, knjižnica Pravne fakultete, knjižnica Fakultete za kmetijstvo, knjižnica Medicinske fakultete, knjižnica Fakultete za logistiko, knjižnica Fakultete za varnostne vede in knjižnica Fakultete za zdravstvene vede. 

Knjižnice delujejo kot enoten sistem, medtem ko so upravno organizacijske enote fakultet. KISUM opravlja naslednje vloge: organizacijsko se osrednja knjižnica povezuje s fakultetnimi preko strokovnih referentov, informacijsko (dostop do informacij in gradiva), pedagoško (enotno načrtovanje in izvajanje izobraževanja uporabnikov), bibliografsko (enotno vodenje in urejanje bibliografije univerzitetnih profesorjev in raziskovalcev), arhivsko (enotna skrb za varnost in zaščito gradiva). 

Osrednja knjižnica ima posebno stavbo v bližini rektorata in je približno enako oddaljena od vseh fakultet. Locirana je v mestnem središču. Druge knjižnice so v prostorih posameznih fakultet. S povezovanjem osrednje Univerzitetne knjižnice Maribor s fakultetnimi knjižnicami pri izboru in nabavi gradiva, pri informacijski dejavnosti, izdelavi bibliografije profesorjev in raziskovalcev, enotnem računalniškem sistemu, s skupno bazo podatkov o uporabnikih, z enotno izkaznico, ki velja v vseh knjižnicah sistema, in enotnih standardih, podobnih programih izobraževanja uporabnikov se knjižnični informacijski sistem Univerze v Mariboru približuje sodobnemu modelu, v katerem so vse knjižnice na univerzi funkcijsko povezane.


Knjižnice KISUM-a
Univerzitetna knjižnica Maribor
Knjižnica Ekonomsko-poslovne fakultete
Knjižnica Fakultete za kmetijstvo
Knjižnica Fakultete za logistiko
Knjižnica Fakultete za organizacijske vede
Knjižnica Fakultete za varnostne vede
Knjižnica Fakultete za zdravstvene vede
Knjižnica Medicinske fakultete
Miklošičeva knjižnica
Knjižnica Pravne fakultete
Knjižnica Tehniških fakultet


Knjižnica je registrirana v skladu z Zakonom o knjižničarstvu (Zknj-1, Ur. l. št. 87/2001) in je objavljen na spletni strani http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=200187&stevilka=4446


51. Viri financiranja so zagotovljeni vsaj za obdobje akreditacije.
	|X| da,v celoti
|_| delno
|_| ne

Utemeljitev:
Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine bo sodil med izredni študij in se bo načeloma financiral iz sredstev vpisanih študentov.
Možen dodaten vir financiranja je Ministrstvo za izobraževanje, znanost, kulturo in šport. Sofinanciranje s strani MIZKŠ je odvisno od števila vpisanih udeležencev (vsaj 20) in ga MIZKŠ odobri vsako študijsko leto posebej (Uredba o javnem financiranju visokošolskih zavodov in drugih zavodov (Ur. l. RS, št. 7/2011) je objavljena na spletni strani:  http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=20117&stevilka=271).


52. Zagotovljena so finančna in materialna sredstva, ki omogočajo uresničevanje ciljev iz strateškega načrta.								|X| da |_| ne

Utemeljitev:
Pedagoška fakulteta UM je javni zavod, ki se financira v okviru Uredbe o javnem financiranju visokošolskih zavodov in drugih zavodov (Uradni list RS, št. 7/2011).
Študijski program se bo financiral v skladu z Uredbo o javnem financiranju visokošolskih zavodov in drugih zavodov in s sredstvi iz šolnin (izredni študij). Materialni pogoji za izvedbo programa na fakulteti so zagotovljeni (gl. prilogo 6).
Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru pa po ustreznem sodilu sofinancira delež uporabe javnih sredstev na osnovi Zakona o preglednosti finančnih odnosov in ločenem evidentiranju različnih dejavnosti (Uradni list RS, št. 33/2011 – ZPFOLERD1). 

Filozofska fakulteta UM
Glede na sedanjo Uredbo o javnem financiranju visokošolskih zavodov in drugih zavodov  so zagotovljena finančna in materialna sredstva za izvedbo programa v načrtovanem obsegu.
Uredba o javnem financiranju visokošolskih zavodov in drugih zavodov (Ur. l. RS, št. 7/2011) je objavljena na spletni strani:  http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?urlid=20117&stevilka=271.


53. Sredstva za študijsko, znanstveno, raziskovalno, umetniško oziroma strokovno dejavnost so dolgoročno zagotovljena iz različnih virov.			|X| da |_| ne

Utemeljitev:
Sredstva za študijsko dejavnost Pedagoške fakultete UM so dolgoročno zagotovljena z Uredbo o javnem financiranju visokošolskih zavodov in drugih zavodov (Uradni list RS, št. 7/2011), medtem ko se znanstveno in raziskovalno oziroma strokovno delo financira v okviru programske skupine in posameznih projektov ter strokovnih del za različne naročnike (različni viri). Viri: ARRS, ministrstva (npr.: bivše Ministrstvo za šolstvo in šport), Evropski strukturni sklad, Program vseživljenjskega učenja).


Filozofska fakulteta UM je financirana skladno z Uredbo o javnem financiranju visokošolskih zavodov in drugih zavodov (Ur.l. RS št. 7/2011), študentje doktorskega študija imajo možnost sofinanciranja šolnin po Uredbi o sofinanciranju doktorskega študija (Ur.l. RS, št. 88/2010), nadalje se izvaja izredni dodiplomski študij, kjer se sredstva za izvedbo pridobijo iz plačanih šolnin študentov.  Raziskovalci Filozofske fakultete UM se prijavljajo na razpise ARRS, kar je razvidno iz velikega števila raziskovalnih projektov ter raziskovalnih programov:
-  http://sicris.izum.si/search/org.aspx?opt=4&lang=slv&id=3339 in
-  http://sicris.izum.si/search/org.aspx?opt=5&lang=slv&id=3339.
FF UM redno pripravlja načrte za zagotavljanje finančnih, materialnih in drugih virov (vložkov), ki so potrebni za delovanje zavoda, ter preverja njihovo izvajanje, vendar nima zagotovljenih vseh sredstev za študijske programe, ki jih izvaja, in tudi ne za vse dejavnosti zavoda, ki so s tem povezane (znanstveno, raziskovalno, umetniško oziroma strokovno delo), ter za druge podporne dejavnosti. 
V letu 2011 je FF pridobila po Uredbi MVZT 5,287.075 EUR, preostalih 22,9 % pa iz drugih virov.

54. Visokošolska zavoda imata sklenjene srednjeročne in dolgoročne pogodbe za financiranje znanstvenega, raziskovalnega, umetniškega oziroma strokovnega dela.
											|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Financiranje znanstvenega, raziskovalnega in strokovnega dela je zagotovljeno v okviru projektov, ki potekajo na fakulteti. Ta financiranja delimo na domače financerje (ARRS in različna ministrstva) ter tuje (v primeru evropskih projektov). Trenutno so aktivne naslednje pogodbe oz. se izvajajo naslednji projekti:
· P6-0156 Slovensko jezikoslovje, književnost in proučevanje slovenščine
· P5-0062 Uporabna razvojna psihologija
· P5-0367 Raziskovanje učenja in poučevanja v sodobni družbi
· P5-0381 Kineziologija za kakovost življenja
· J5-2294 Vrednotni premiki v državah nekdanje Jugoslavije 
· Love Language & More! Attract Participation and Increase Motivation of Young Male Language Learners. LLP, Leonardo da Vinci 2010.

V obdobju 2007-2011 so se izvajali naslednji projekti, ki so že zaključeni: 

Raziskovalni projekti in ciljni raziskovalni projekti
V5-1028 Socialna integracija mladih v slovenski vzgojno izobraževalni sistem
V5-0437 Načrtovanje vzgojno-izobraževalnega procesa - koncepti načrtovanja kurikula
V5-0438 Model evalvacije kakovosti
V5-0232 Otrok med vplivi sodobnega življenjskega sloga: gibalne sposobnosti, telesne značilnosti in zdravstveni status slovenskih otrok
L6-6110 Življenje in delo pomembnih osebnosti severovzhodne Slovenije
J5-6646 Ekstrinzična in intrinzična religioznost v medkulturni perspektivi
BI-FR/07-08-PROTEUS Bilaterala - mednarodno sodelovanje s Francijo: Modeliranje kalcijeve signalizacije in kontrakcije gladkih mišičnih celic dihalnih poti na nivoju celice in tkiva - vloga dekodacije kalcijevih signalov, celična variabilnost in medcelična sklopitev

Drugi nacionalni projekti
Partnerstvo fakultet in šol: Sistemska prenova nadaljnega izobraževanja in usposabljanja strokovnih delavcev v VIZ s poudarkom na uvajanju IKT in e-izobraževanja. EU (ESS), MŠŠ.
E-učna gradiva za predmet spoznavanje okolja. EU (ESS), MŠŠ.
Nadgradnja e-gradiv za predmet Spoznavanje okolja v 1., 2. in 3. razredu devetletne osnovne šole. EU (ESS), MŠŠ.
Pasavček. MP, Direkcija RS za ceste, Svet za preventivo in vzgojo v cestnem prometu.
Evroštudent - raziskava o ekonomskem, socialnem in bivanjskem statusu študentov. MVZT.
Q-Ageing - Quality Ageing in an Urban Environment. Mestna občina Maribor.
Karierni center PF - FNM - FF – PEF. MVZT.
Znanstvene monografije: Hans Gerstner (1851-1939): življenje za glasbo. JAK.
Znanstvene monografije: Sodobna umetnost in estetika. JAK.
Sofinanciranje publikacije Revija za elementarno izobraževanje. MŠŠ.
EPK 2012 - Prenova prehoda Gregorčičeva. Maribor 2012 Evropska prestolnica kulture.

Mednarodni projekti
Comenius In Service Training. LLP, Comenius 2010. 
Talk with me - The Social Way to Learn a Language. LLP, KA2 2008. 
Water for Life - Education for Water. LLP, Leonardo da Vinci, 2008.
e4VET Community Portal - Enhancing, Empowering and Emphasizing E-learning in Vocational Education and Training. LLP, Leonardo da Vinci, 2008.
EdUmatics European Development for the Use of Mathematics Technology in Classroom. LLP, Comenius, 2009. 

· Filozofska fakulteta UM ima sklenjene srednjeročne in dolgoročne pogodbe za financiranje znanstvenega, raziskovalnega oziroma strokovnega dela, kar je razvidno iz razlage v prejšnji točki. Filozofska fakulteta UM se prijavlja še na druge razpise za pridobitev sredstev, tako se trenutno dela na sledečih projektih: 
· Projekt MIG-KOMM-EU – Mehrsprachige interkultulrelle Geschäftskommunikation für Europa, 504431_LLP-1-2009-1-DE-KA2-KA2MP (2009-2011);
· Vodilni partner-Usposabljanje strokovnih delavcev za izvajanje kompetenčnega pristopa k poučevanju s spodbujanjem pridobivanja ključne kompetence učenje učenja na vseh nivojih vzgoje in izobraževanja, MŠŠ in ESS, (26. 10. 2009 do 31. 8. 2014);
· Partner -Vzpostavitev izvedbenih pogojev za izkustveno izobraževanje za trajnostni razvoj, MŠŠ in ESS, 11. 6. 2011 do 31. 8. 2012;
· Partner-ADCOMP – Mechanisms for adjusting of professional competencies in care services for persons with dependencies, Leonardo de Vinci, (1. 9. 2009 do 30. 9. 2011); Vodilni partner – Oblikovanje meril za izbiro pilotnih območij za uporabo ekoremediacij (ERM) za uravnavanje podnebnih sprememb (6. 5. 2011 do 28. 10. 2011).


Zaključeni projekti: 
· SprichWort – Eine Internet –Lehrnplattform für das Sprachenlernen, 143376-LLP-1-2008-1-SI-KA2-KA2MP (2008 – 2010);
· SILVER – Sound Idetifying Learner`s Values in Europe, 141858-LLP-1-2008-1-BE-COMENIUS-CMP (2008 – 2010);
· CLIOH WORLD - Creating a NeW Historical Perspective: EU and the Wilder World, 142816-LLP-1-2008-1-IT-ERASMUS-ENW (2008 – 2010);
· Leonardo da Vinci – partnerstvo »Water for Life – Education for Water« (2008-2010).


55. Sredstva, namenjena za izobraževalno oziroma študijsko, znanstveno, raziskovalno, umetniško oziroma strokovno delo, so gospodarno načrtovana in učinkovito razporejena.									|X| da |_| ne

Utemeljitev:
Finančna sredstva, ki jih Pedagoška fakulteta UM prejme za izvajanje študijskih programov na osnovi Uredbe o javnem financiranju visokošolskih zavodov in drugih zavodov in v skladu z Zakonom o preglednosti finančnih odnosov in ločenem evidentiranju različnih dejavnosti, so gospodarno in učinkovito razporejena. Sredstva, pridobljena iz šolnin študentov, pa bodo v skladu s programom izvajanja študija razporejena za izobraževalno delo izvajalcem – učiteljem nosilcem predmetov in drugim sodelujočim ter za pokrivanje materialnih stroškov programa. 
V samoevalacijskem poročilu PeF (str. 127-129) je navedeno: v letu 2010/11 po načelu denarnega toka (bilančni podatki 2010)

Preglednica 40: Sestava prihodkov PEF UM za leto 2010/11

	
	EUR
	Struktura %

	Prihodki proračunskih sredstev
	3.471.454
	85,08

	Ostali prihodki (šolnine CPI…)
	593.455
	14,55

	prihodki na trgu
	15.038
	0,37

	Skupaj prihodki
	4.079.947
	100,00



Iz tabele je razvidno, da največji delež prihodkov sestavljajo prihodki iz proračunskih
sredstev 85,08 % celotnega prihodka. Ostali prihodki v višini 14,55 % celotnega prihodka so iz naslova šolnin. Najmanjši delež pa predstavljajo prihodki pridobljeni na trgu 0,37 %.

Preglednica A: Prihodki po dejavnosti
	sredstva za izobraževalno dejavnost MVZT
	3.284.070


	sredstva za raziskovalno dejavnost ARRS
	56.154


	sredstva drugih ministrstev za izvedbo javne službe
	64.117


	sredstva za izvedbo javne službe – po ceniku UM (šolnine)
	593.455


	ostala sredstva iz proracuna EU in drugi viri
	14.566

	drugi viri za izvedbo javne službe
	52.547

	tržna dejavnost
	15.038

	Skupaj prihodki
	4.079.947



Največji delež prihodkov predstavljajo sredstva MVTZ.

Preglednica B: Odhodki po dejavnosti
	sredstva za izobraževalno dejavnost MVZT
	3.773.718

	sredstva za raziskovalno dejavnost ARRS
	56.154

	sredstva drugih ministrstev za izvedbo javne službe
	64.117


	sredstva za izvedbo javne službe – po ceniku UM (šolnine)
	393.672


	ostala sredstva iz proracuna EU in drugi viri
	14.566

	drugi viri za izvedbo javne službe
	57.343

	tržna dejavnost
	17.389

	Skupaj odhodki
	4.376.959





Iz primerjave med preglednico A (pregled prihodkov po dejavnostih ) in preglednico B
(pregled odhodkov po dejavnostih) je razvidno, da znaša presežek odhodkov nad prihodki v
višini 297.012 EUR. Presežek odhodkov nad prihodki nastaja na študijski dejavnosti za redni študij. Iz MVZT smo v letu 2010 prejeli premalo sredstev, da bi lahko pokrili vse stroške
rednega študija. V letu 2010 so bili izkazani večji odhodki od prihodkov na postavkah
materialni stroški, pogodbeno delo in plače na rednem študiju. Presežek odhodkov nad
prihodki se je na nivoju fakultete delno pokril s presežkom prihodkov nad odhodki na
izrednem, podiplomskem študiju in centru na pedagoško andragoško izobraževanje, vendar to ne zadostuje za pokritje celotnega presežka odhodkov nad prihodki.

Na podlagi poslovanja v letu 2010 in predvidenih finančnih virov v letu 2011, smo
racionalizirali poslovanje v letu 2011. Na področju vrednotenja dela visokošolskih učiteljev
in visokošolskih sodelavcev Pedagoške fakultete UM so se sprejeli določeni ukrepi, spremenil
se je cenik pedagoških opravil za študijsko leto 2010/2011, kar bo imelo pozitiven finančni
učinek že v letu 2011. Upoštevati je potrebno dejstvo, da je izvedba bolonjskih študijskih
programov v primerjavi s starimi programi, dražja. Vendar mora izvedba pedagoškega
procesa še zmeraj potekati kakovostno in na visokem nivoju.

Analiza stroškov
strošek	      			 delež v % 
stroški dela	           		77,3 %
stroški materiala, blaga in storitev 	20,7 %
amortizacija 			0,8%
prevrednotovalni poslovni odhodki0,8 %
drugi stroški			0,4 %
skupaj				100%


Stroški in prihodki se evidentirajo na posameznih stroškovnih mestih skladno s finančnim načrtom in programom dela, razporejajo se glede na dejavnost oz. obliko študija. Sprotno se preverja in spremlja poraba sredstev, izdelujejo se mesečna poročila, ki so podlaga za strateška odločanja vodstva fakultete. Letna računovodska poročila so izdelana skladno z zakonodajo in dodatnimi zahtevami glavnega financerja (MVZT), skladno z zakonodajo so tudi notranje revidirani.    



Filozofska fakulteta UM

Sredstva, namenjena za izobraževalno oziroma študijsko, znanstveno, raziskovalno, umetniško oziroma strokovno delo, so gospodarno načrtovana in učinkovito razporejena, kar se zagotavlja s pripravo letnih finančnih načrtov ter pripravo kvartalnih in letnih poročil po financerjih in virih. Poraba sredstev ter razporejanje sredstev se tudi med obdobji poročanja sproti spremlja. Računovodski izkazi in s tem povezano poslovanje so letno pregledani s strani pooblaščene zunanje revizorske hiše.  

 [image: ]
Iz tabele je razvidno, iz katerih virov se financira delovanje FF. 
Struktura porabe sredstev FF UM je sledeča: za študijske dejavnosti 74%, za raziskovalno dejavnost 16%, za CVI in druge aktivnosti 10%.
Finančna sredstva so porabljena ciljno in skladno s finančnim načrtom, ki ga vodstvo FF pripravi za vsako leto posebej. Prerazporeditve finančnih sredstev so omejene in praviloma nimajo negativnih vplivov na izvajanje osnovnega delovanja inštitucije. 


56. Visokošolska zavoda sproti spremljata porabo pridobljenih sredstev ter učinkovitost in uspešnost porabe po posameznih dejavnostih.				|X| da |_| ne

Utemeljitev:
Pedagoška fakulteta UM spremlja porabo pridobljenih finančnih sredstev v skladu s pristojnostjo in odgovornostjo dekana in poslovodnega odbora Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru (program dela in odobritve zahtev za izplačilo finančnih sredstev glede na izvedena izobraževalna, raziskovalna in druga strokovna dela). 

Filozofska fakulteta UM sproti spremlja porabo pridobljenih sredstev ter učinkovitost in uspešnost porabe po posameznih dejavnostih skladno s finančno-računovodskimi predpisi ter zakoni in Slovenskimi računovodskim standardi. 

B.6 ZAGOTAVLJANJE KAKOVOSTI

57. Samoevalvacije se izvajajo periodično				|X|  da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
V skladu s Pravilnikom o postopku samoevalvacije in evalvacije univerze in njenih članic ter o sestavi in številu članov komisije za ocenjevanje kakovosti Univerze; http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=10319, mora Komisija za ocenjevanje kakovosti vsako študijsko leto pripraviti samoevalvacijsko poročilo za preteklo študijsko leto. To samoevalvacijsko poročilo pripravi in sprejme Komisija za ocenjevanje kakovosti, obravnava ga Senat Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru, nato pa se posreduje Univerzi v Mariboru, kjer ga obravnavata pristojna komisija za kakovost in Senat Univerze v Mariboru.
Samoevalvacijska poročila preteklih let so dostopna na spletni strani Pedagoške fakultete: 
http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=256

Filozofska fakulteta UM

Komisija za kakovost na Filozofski fakulteti v skladu z Bolonjsko deklaracijo sledi smernicam evropskega sodelovanja pri zagotavljanju kakovosti. S svojim delom spremlja kakovost visokošolskega zavoda, študijskih programov ter znanstvenoraziskovalnega, umetniškega in strokovnega dela. 
Komisija za kakovost spremlja stanje in uresničevanje sprememb ter pripravo izboljšav v skladu s standardi in smernicami za zagotavljanje kakovosti, med katerimi je potrebno izpostaviti zlasti: strategijo, organiziranost in vodenje zavoda, urejenost evidenc ter skrb za kakovost; izobraževanje – študijsko dejavnost; znanstvenoraziskovalno, umetniško in strokovno dejavnost; zagotavljanje kakovosti znanstvenega in pedagoškega osebja; zagotavljanje kakovosti upravnih in strokovno-tehničnih delavcev; študente v visokošolskem zavodu; prostore, opremo za izobraževalno ter znanstvenoraziskovalno dejavnost in knjižnico; financiranje izobraževalne oz. študijske, znanstvenoraziskovalne, umetniške in strokovne dejavnost ter sodelovanje z družbenim okoljem.
Skrb za kakovost pedagoškega dela zagotavljamo z razvojem novih, modernejših oblik študijskega procesa, saj želimo zagotoviti učinkovitejši študij in dvigniti kvaliteto znanja. V preteklih letih smo posodobili in ustrezno opremili vse predavalnice, tako da se študijski proces izvaja v urejenih predavalnicah. Izobraževalni proces izvajajo habilitirani učitelji in sodelavci, katerih dodatno izobraževanje zagotavljamo s programi strokovnega izpopolnjevanja. Študentje lahko svoja mnenja, ki vplivajo na izobraževanje, izražajo posredno prek svojih predstavnikov v vseh pomembnih organih fakultete in neposredno v samih procesih delovanja fakultete. Svoja mnenja (predlogi, pripombe, kritike, pohvale) lahko izražajo tudi na spletnem študentskem portalu in študentskem forumu Filozofske fakultete. Nadaljujemo z razvijanjem sistema tutorstva z namenom pomagati študentom pri vključevanju v študijski proces in pomagati jim pri posameznih študijskih predmetih, saj želimo izboljšati prehodnost študentov v višji letnik. Študente vključujemo v obštudijske dejavnosti in v znanstvenoraziskovalno delo. Z ustrezno informacijsko-komunikacijsko tehnologijo izboljšujemo informiranost znotraj inštitucije in navzven. 
Kakovost znanstvenoraziskovalnega dela se meri v številu objavljenih člankov, citatov in vpetosti v nacionalne programe in projekte ter v oblike mednarodnega sodelovanja. 
Komisija za kakovost na Filozofski fakulteti je izhodišča za svoje dejavnosti opredelila z letnim načrtom dela in strategijo na področju zagotavljanja kakovosti FF. Cilj je oblikovati celovit sistem ocenjevanja in upravljanja kakovosti, ki bo podpiral dejavnost vodstva, uprave in odgovornih teles na ravni članice. 
Študentska anketa se izvaja za vse zaposlene pedagoške delavce in v vseh študijskih programih. Dekan imenuje skupino za izvajanje ankete, ki jo izvede v skladu z navodili iz januarja 2007. Študenti prostovoljno in anonimno izpolnijo anketne obrazce, ki jih nato strojno obdela RCUM in posreduje rezultate dekanu FF UM. 
Samoevalvacijsko poročilo je javno objavljeno in se izvaja vsako leto. Povezava: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/ Poročilo je pripravljeno v skladu s Pravilnikom o postopku samoevalvacije in evalvacije univerze in njenih članic : http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=10319. 

58.  Iz poslovnika kakovosti je razvidno, da zavoda sproti spremljata ter izboljšujeta kakovost in učinkovitost:
· izobraževalnega dela,							|X| da |_| ne
· znanstvenega dela,							|X| da |_| ne
· raziskovalnega dela,							|X| da |_| ne
· umetniškega dela,							|X| da |_| ne
· strokovnega dela.								|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
V 6. členu Pravilnika o postopku samoevalvacije in evalvacije univerze in njenih članic ter o sestavi in številu članov komisije za ocenjevanje kakovosti Univerze je določeno, da predmet samoevalvacije in spremljanja kakovosti predstavljajo področja izobraževalnega, znanstveno-raziskovalnega in strokovnega dela. Na podlagi samoevalvacijskega poročila pripravi poslovodstvo Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru Akcijski načrt za izboljšanje kakovosti in učinkovitosti, katerega cilj je izboljšanje kakovost in učinkovitosti v rokih, določenih v planu. 

Filozofska fakulteta UM

Komisija za kakovost Filozofske fakultete UM sproti spremlja kakovost in učinkovitost izobraževalnega, znanstvenega, raziskovalnega in strokovnega dela. Na področju umetnostne zgodovine komisija za kakovost Filozofske fakultete UM spremlja kakovost in učinkovitost izobraževalnega, znanstvenega, raziskovalnega in strokovnega dela, ne pa tudi umetniškega dela svojih pedagoških delavcev. Umetnostna zgodovina je po klasifikacijah KLASIUS in ISCED sicer uvrščena v področje umetnosti, vendar deluje kot znanstveno-raziskovalna disciplina s področja humanistike; umetniške stvaritve znanstveno raziskuje, ne deluje pa na področju umetniškega ustvarjanja. Po klasifikaciji FRASCATI sodi umetnostna zgodovina na področje humanistike.
Na podlagi dela komisije za kakovost sta bila objavljena samoevalvacijsko poročilo kakor tudi akcijski načrt za izboljšanje kakovosti in učinkovitosti.  
Upošteva se Pravilnik o postopku samoevalvacije in evalvacije univerze in njenih članic : http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=10319
Akcijski načrt za izboljšanje kakovosti Filozofske fakultete UM:
http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/dokumenti/02_akcijski_nacrt_2011.pdf

Na Univerzi v Mariboru je Poslovnik kakovosti v izdelavi, na zadnji seji Komisije za ocenjevanje kakovosti UM v oktobru 2011, je bil predstavljen osnutek. Poslovnik kakovosti bo po obravnavi pripomb in pobud članov omenjene Komisije stopil v veljavo. To področje trenutno obravnavajo drugi dokumenti in sicer Pravilnik o postopku samoevalvacije in evalvacije na UM, iz katerega je razvidno, da se kakovost presoja na področju izobraževanja, znanstveno - raziskovalnega in strokovnega dela.

59. Pri samoevalvaciji sodelujejo vsi zaposleni.			|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Pri samoevalvaciji sodelujejo vsi zaposleni in sicer na več ravneh:
- Komisija za ocenjevanje kakovosti je oblikovana tako, da so v njej zastopani pedagoški in nepedagoški delavci ter študenti;
- Komisija za ocenjevanje kakovosti pri pripravi samoevalvacijskega poročila pridobiva podatke neposredno od zaposlenih; in
- samoevalvacijsko poročilo obravnavajo organi Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru, v katerih so zastopani predstavniki zaposlenih.

Filozofska fakulteta UM
Pri samoevalvaciji sodelujejo vsi zaposleni, kar je razvidno iz javno objavljenega dokumenta, objavljenega na spletu: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/
Zagotavljanje kakovosti FF UM uresničuje z izvajanjem različnih anket študentov, pedagoških in nepedagoških delavcev, ki se izvajajo bodisi redno bodisi na dve leti in predstavljajo osnovo za naslednje kazalnike: 
- pedagoška uspešnost visokošolskih učiteljev zavoda, 
- raziskovalna uspešnost visokošolskih učiteljev po merilih ARRS (vodje projektov, mentorji MR), 
- mentorska uspešnost visokošolskih učiteljev pri vključevanju študentov v raziskovalno delo na podiplomskem študiju, 
- mentorska uspešnost visokošolskih učiteljev pri vključevanju študentov v raziskovalno delo na dodiplomskem študiju, 
- mentorska uspešnost visokošolskih učiteljev glede na število uspešno zaključenih mentorstev na magistrskem in doktorskem študiju, 
- uspešnost dela referata za študentske zadeve, 
- zadovoljstvo študentov z učitelji tutorji, 
- zadovoljstvo študentov z mentorji na praksah, 
- zadovoljstvo zaposlenih na fakulteti, 
- zadovoljstvo uporabnikov s storitvami Miklošičeve knjižnice FPNM. 
Komisija za ocenjevanje kakovosti FF analizira vse pridobljene podatke in objavi ustrezna poročila na spletni strani FF UM ter jih predstavi različnim organim FF UM, v katerih so zastopani tako pedagoški delavci, nepedagoški delavci in tudi študenti.


60. Pri samoevalvaciji sodelujejo študenti.	 			|X| da |_| ne


Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Člani Komisije za ocenjevanje kakovosti so tudi študenti. Področje samoevalvacije, ki zadeva študente v komisiji obravnavajo sami študenti. Samoevalvacijsko poročilo obravnava tudi Senat Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru, kjer so zastopani tudi študenti.

Filozofska fakulteta UM
Sodelovanje študentov pri samoevalvaciji je razvidno iz javno objavljenega dokumenta: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/


61. Vodstvo visokošolskih zavodov sproti seznanja zaposlene in študente s svojimi odločitvami ter je nosilec odgovornosti za kakovost in razvoj zavoda.
|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Vodstvo Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru z okrožnicami ali objavami sproti seznanja zaposlene in študente s svojimi odločitvami. S svojo proaktivno vlogo prevzema odgovornost za kakovost in razvoj zavoda, kar na operativni ravni uresničuje na podlagi Akcijskega načrta za izboljšanje kakovosti in učinkovitosti. 
Samoevalvacisjko poročilo o kakovosti in učinkovitosti je dostopno na spletni strani fakultete: http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=256
Zaposleni in študentje se z ugotovitvami Komisije za ugotavljanje kakovosti seznanjajo na zborih delavcev, sejah akademskega zbora, preko obveščanja članov različnih organov Pedagoške fakultete UM in preko obvestil na spletni strani fakultete in oddelkov.
Kakovost izvajanja in realizacije izobraževalnega procesa se ugotavlja na več nivojih.
Najpogostejši in najbolj uveljavljen način ugotavljanja kakovosti je izvedba anket. Na
fakulteti se izvaja enotna univerzitetna anketa. Vodstvo fakultete skupaj z dekanom skrbi za
izpeljavo ankete, za evalvacijo rezultatov ankete ter zbrane informacije posreduje zainteresiranim subjektom. Ob anketi se kakovost spremlja in ugotavlja še z neposrednimi razgovori dekana s študenti, učitelji, asistenti, strokovnimi delavci. 
Vodstvo fakultete tudi sprejme ustrezne ukrepe in jih zapiše v delovne načrte za naslednje leto (kratkoročni ukrepi) ali naslednja leta (dolgoročni ukrepi).

Filozofska fakulteta UM
Vodstvo visokošolskega zavoda sproti seznanja zaposlene in študente s svojimi odločitvami ter je nosilec odgovornosti za kakovost in razvoj zavoda, kar je razvidno iz javno objavljenega dokumenta: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/, ki je dostopen tudi vsem zaposlenim in študentom. Zaposleni in študentje se z odločitvami vodstva fakultete seznanjajo tudi na sejah akademskega zbora, preko obveščanja članov različnih organov Filozofske fakultete UM in preko obvestil na spletni strani fakultete in oddelkov. Vodstvo FF se seznani z ugotovitvami Komisije za ugotavljanje kakovosti ter njenimi predlogi za izboljšanje stanja ter sprejme ustrezne ukrepe in jih zapiše v delovne načrte za naslednje leto (kratkoročni ukrepi) ali naslednja leta (dolgoročni ukrepi).

62. Ukrepi, postopki in strategija za stalno izboljševanje kakovosti: 
1. so formalno sprejeti,								|X| da |_| ne
1. so javno objavljeni,								|X| da |_| ne
1. v njih je opredeljena vloga zaposlenih,					|X| da |_| ne
1. v njih je opredeljena vloga študentov.					|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Zagotavljanje in izboljševanje kakovosti in učinkovitosti temelji na strateških in operativnih dokumentih. Dolgoročni razvoj kakovosti in učinkovitosti opredeljuje Strategija razvoja, operativno pa ukrepe zajema Akcijski načrt za izboljšanje kakovosti in učinkovitosti. Vsi ti akti so formalno sprejeti na organih Pedagoške Univerze v Mariboru, javno objavljeni na spletni strani fakultete ter opredeljujejo vlogo zaposlenih in študentov.
Samoevalvacijsko poročilo - http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=256
Akcijski načrt - http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=140
Zapisniki in gradiva Komisije za ocenjevanje kakovosti PEF - http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=141&skupina=6
Zapisniki sej senata - http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=190

Filozofska fakulteta UM
Ukrepi, postopki in strategija za stalno izboljševanje kakovosti so formalno sprejeti in javno objavljeni: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/ in Akcijskega načrta: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/dokumenti/02_akcijski_nacrt_2011.pdf. V navedenih dokumentih je opredeljena vloga zaposlenih in študentov.

63. Zavoda imata formalna orodja za
1. potrjevanje,									|X| da |_| ne
1. spremljanje,									|X| da |_| ne
1. presojanje									|X| da |_| ne
študijskih programov.

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Pedagoška fakulteta z jasno opredeljenimi cilji in načini doseganja le-teh, zagotavlja tudi ustrezno zajemanje podatkov, ki so potrebni za potrjevanje, spremljanje in presojanje študijskih programov, kakor tudi izvedbo procesa samoevalvacije. Na ta način je zagotovljeno permanentno zajemanje in spremljanje potrebnih podatkov o študijskih programih, kar se letno še posebej obdela pri pripravi samoevalvacijskih poročil. Predlog za spremembo študijskega programa praviloma podajo: pristojna katedra, pristojni prodekan ali dekan, Študentski svet, Komisija za ocenjevanje kakovosti ali referat za študentske zadeve. Obravnava predloga se začne na pristojni komisiji Senata Pedagoške fakultete, ki spremembe predlaga v potrditev Senatu Pedagoške fakultete. Po potrditvi se glede na zahteve Meril za akreditacijo in zunanjo evalvacijo visokošolskih zavodov in študijskih programov postopek nadaljuje na organih Univerze v Mariboru in po potrebi na NAKVISu.

Filozofska fakulteta UM
Zavod ima formalna orodja za potrjevanje, spremljanje in presojanje študijskih programov v skladu z Zakonom o visokem šolstvu. Vloge za akreditacije novih programov, re-akreditacije starih programov in vloge za spremembe že akreditiranih programov na predlog oddelkov Filozofske fakultete obravnavata Komisija za študijske zadeve in Senat Filozofske fakultete, ki potrjene vloge posreduje Senatu Univerze v Mariboru v nadaljnjo presojo. Izvajanje študijskih programov spremlja Komisija za ocenjevanje kakovosti Filozofske fakultete in svoja opažanja zabeleži v letnih poročilih ter po potrebi predlaga ukrepe.
Na ravni Univerze v Mariboru se s pomočjo AIPS (Akademskega informacijskega podsistema UM) izvajajo ankete o obremenjenosti študentov z vidika ECTS obremenitev, študenti pa ocenjujejo tudi vsakega posameznega izvajalca ter njegovo izvedbo posameznih oblik akreditirane učne enote. 

64. Zavoda imata formalna orodja za
1. spremljanje,									|X| da |_| ne
1. presojanje									|X| da |_| ne
kompetenc diplomantov.

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Presoja in spremljanje kompetenc diplomantov se opravlja s povratnimi poročili delodajalcev.  Tekom izobraževanja spremljajo in presojajo pri študiju usvojene kompetence študentov visokošolski učitelji in Komisija za ocenjevanje kakovosti, ki skuša pridobiti podatke o zadovoljstvu študentov z usvojenimi kompetencami. 

Filozofska fakulteta UM
Presoja se opravlja na dveh ravneh: med samim izobraževanjem in s povratnimi poročili delodajalcev.
Karierni center FF UM izvaja ankete na temo zaposljivosti po zaključku študija. Na ta način se vzpostavljajo formalna orodja za možno spremljanje in presojanje kompetenc diplomantov (http://www.ff.uni-mb.si/karierni-center/splosno/).
Na FF UM deluje tudi Alumni klub, ki ima v svoj program zapisano tudi sodelovanje pri oblikovanju študijskih programov FF UM (http://www.ff.uni-mb.si/karierni-center/alumni/poslanstvo-in-vizija.dot).


65. Podatki o učnih izidih študentov in celotnega izobraževanja se redno
1. zbirajo,									|X| da |_| ne
1. analizirajo.									|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Podatki o učnih izidih študentov in celotnega izobraževanja se tekom leta zbirajo, ob pripravi samoevalvacijskega poročila pa tudi podrobno analizirajo z namenom, da se ugotovijo potrebe za ukrepanje s ciljem izboljšanja kakovosti in učinkovitosti.
Analiza se izvaja enkrat letno po posameznih študijskih programih in letnikih (redni in izredni študij), kjer so zbrani podatki o prijavah in številu vpisanih študentov v prve letnike, struktura študentov glede na vrsto zaključene srednje šole, podatki o prehodnosti študentov po letnikih in letih, podatki o povprečnih ocenah izpitov, o napredovanju študentov. Ob tem se opravlja tudi analiza zadovoljstva in kakovosti novih bolonjskih študijskih programov. Vsi podatki so dostopni na  http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=256

Filozofska fakulteta UM
Znotraj samoevalvacijskega poročila se evidentirajo, zbirajo in analizirajo učni izidi študentov (http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/). Zbirajo in analizirajo se število vpisanih študentov, njihova struktura glede na zaključeno srednjo šolo, napredovanje rednih študentov po letnikih, število diplomantov, struktura študentov po spolu, povprečne ocene iz naslova rednega in izrednega študija. Analize se izvajajo po generacijah, letnikih in študijskih programih enkrat na leto.  

66. Merila in načini za preverjanje in ocenjevanje študentovih učnih izidov so:
1. javno dostopni,								|X| da |_| ne
1. dosledno uporabljani.								|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Načini preverjanja in ocenjevanja ter merila so opredeljeni v Pravilniku o preverjanju in ocenjevanju znanja na Univerzi v Mariboru št. A1/2009-41AG (http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=277) in učnih načrtih posameznih predmetov (pričakovani študijski rezultati). Pravilnik in učni načrti so javno objavljeni ter dostopni vsakomur. Vodstvo Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru skrbi za dosledno uporabo sprejetih meril in načinov preverjanja in ocenjevanja.

Filozofska fakulteta UM
Merila in načini za preverjanje in ocenjevanje učnih izidov so javno dostopni in objavljeni na spletnih povezavah:
Pravilnik o preverjanju in ocenjevanju znanja na Univerzi v Mariboru, št. A4/2009-41AG http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=16723 
Spremembe in dopolnitve Pravilnika o preverjanju in ocenjevanju znanja na Univerzi v Mariboru št. A4/2009-41AG
http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=21398  
Na podlagi sprotnega spremljanja in analize učnih izidov se na oddelkih po potrebi pripravijo vloge za spremembe akreditiranih študijskih programov (vsebinske spremembe, obremenitev študentov, obremenitev izvajalcev programa, seznami literature, načini poučevanja, pogoji napredovanja), ki jih obravnavata najprej Komisija za študijske zadeve in nato Senat Filozofske fakultete, ki potrjene vloge posreduje v nadaljnjo presojo Senatu UM.

67. Informacije o zaposljivosti diplomantov se:
1. zbirajo,				 					|X| da |_| ne
1. analizirajo,				 					|X| da |_| ne
1. uporabljajo.				 					|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Informacije o zaposljivosti diplomantov se zbirajo, čeprav je to zaradi varstva osebnih podatkov in nepovezanosti virov informacij le delno izvedljivo. Delno se informacije pridobivajo na Zavodu za zaposlovanje, delno neposredno pri delodajalcih. Podatki se sproti analizirajo in uporabljajo pri sprejemanju strateških in operativnih odločitev ter presoji študijskih programov.

Filozofska fakulteta UM
Informacije o zaposljivosti se zbirajo na in pridobivajo z Zavoda za zaposlovanje. Uporabljajo se pri evalvacijskih poročilih in akreditaciji študijskih programov.
Ankete na temo zaposljivosti po zaključku študija izvaja tudi Karierni center FF UM. (http://www.ff.uni-mb.si/karierni-center/splosno/).

68. Informacije o zanimanju kandidatov za študij se:
1. zbirajo,				 					|X| da |_| ne
1. analizirajo,				 					|X| da |_| ne
1. uporabljajo.				 					|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Na Univerzi v Mariboru se letno pripravi tako analiza vpisa v dodiplomske študijske programe, kot tudi analiza vpisa v podiplomske študijske programe. Obe obravnava Senat Univerze v Mariboru, ki po razpravi zadolži za obravnavo tudi posamezne fakultete. Analize prijave in vpisa v dodiplomske študijske programe so dostopne na naslovu http://vpis.uni-mb.si/ , analize vpisa v podiplomske študijske programe pa na naslovu http://www.uni-mb.si/podrocje.aspx?id=909 .
Vsakoletno se zberejo, analizirajo in uporabijo pridobljene informacije o zanimanju kandidatov za študij na posameznih študijskih programih na Pedagoški fakulteti Univerze v Mariboru. S temi podatki se seznani tudi Senat Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru.
Zbiranje informacij o zanimanju kandidatov, ki še niso vpisani v naše študijske programe poteka v dogovoru s srednjimi šolami, ki izrazijo zanimanje za predstavitev naše fakultete. Na informativnih dnevih srednjih šol predstavimo programe in študij na Pedagoški fakulteti (že v v zimskem obdobju) za naslednje študijsko leto, kjer pridobimo tudi povratno informacijo o zanimanju kandidatov za vpis. Predstavitve študijskih programov izvajamo predvsem na področju SV Slovenije.

Filozofska fakulteta UM
Na ravni Univerze v Mariboru se izvaja sprotno zbiranje, analiziranje in uporaba podatkov o zanimanju za študij. 
Analize vpisa so dostopne na povezavah: 
http://vpis.uni-mb.si/
http://www.uni-mb.si/podrocje.aspx?id=909

69. Redno se objavljajo informacije o:
1. izvajanju študijskih programov, 						|X| da |_| ne
1. dosežkih visokošolskih učiteljev, 						|X| da |_| ne
1. dosežkih znanstvenih delavcev, 						|X| da |_| ne
1. dosežkih drugih zaposlenih. 							|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Informacije o izvajanju študijskih programov, dosežkih znanstvenih delavcev in visokošolskih učiteljev ter dosežkih drugih zaposlenih se vsakoletno evidentirajo v samoevalvacijskem poročilu, ki je javno objavljeno na spletnih straneh Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru. Posamična poročila o dosežkih se posebej objavijo v priložnostnih zbornikih, objavah za javnost in/ali na Senatu Univerze v Mariboru.

Filozofska fakulteta UM
Skupni informativni dnevi, samostojne predstavitve študijskih programov na osnovnih in srednjih šolah ter objave vsebin posameznih študijskih programov na spletnih straneh ter v informacijskih brošurah so aktivnosti, ki jih fakulteta izvaja in s tem ažurno objavlja informacije o izvajanju študijskih programov. Informacije o izvajanju študijski programov ter o dosežkih vseh zaposlenih na fakulteti se objavljajo tudi v samoevalvacijskem poročilu. Dosežki visokošolskih učiteljev in znanstvenih delavcev so dostopni na spletnih straneh Univerze v Mariboru in sistema SICRIS.

70. Strateško načrtovanje visokošolskih zavodov je del sistema za zagotavljanje kakovosti. 									|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Preverjanje obstoječih strateških načrtov je predmet vsakoletne samoevalvacijee, opozorjene potrebe za izboljšanje kakovosti in učinkovitosti pa Pedagoškaa fakulteta Univerze v Mariboru upošteva pri pripravi strateških aktov in načrtov.

Filozofska fakulteta UM
Strateško načrtovanje visokošolskega zavoda je del sistema za zagotavljanje kakovosti, kar je razvidno iz javno objavljenega dokumenta: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/

71. Zavoda imata jasno določene cilje kakovosti:
· izobraževanja,									|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Cilji izobraževanja so pridobitev ustreznih kompetenc diplomantov ter uspešna prehodnost študentov.

Filozofska fakulteta UM
FF UM izvaja določene ukrepe s ciljem izboljšanja kakovosti izobraževalnega procesa. Med cilji kakovosti s področja izobraževanja so izpostavljeni: 

- Zaključek vsebinske in strukturne prenove študijskih programov na vseh stopnjah študija ter načrtovanje novih študijskih programov skladno s potrebami ved, ki jih pokriva FF UM. 
- Spremljanje izvajanja novih bolonjskih študijskih programov. 
- Povečanje kakovosti izvedbe študijskega procesa in s tem povezana posodobitev pogojev za izvajanje študijskega procesa. 
- Skrajšanje časa študija, zvišanje prehodnosti med letniki in povečanje števila diplomantov. 
- Izboljšanje vpisa predvsem dobrih maturantov in diplomantov ter tujcev v študijske programe UM. - Povečanje deleža vpisanih in diplomantov. 
- Razvoj novih skupnih študijskih programov (vključujoč interdisciplinarne). 
- Povečanje stopnje internacionalizacije študija. 
- Načrtovanje novih oblik vseživljenjskega učenja, spremljanje in evalviranje izvedb, širitev dejavnosti preko vključevanja v projekte vseživljenjskega izobraževanja. 
- Povečanje deleža podiplomskih, zlasti doktorskih študentov. 
- Vzpostavitev e-izobraževanja (delno na vseh članicah UM). 
- Krepitev sodelovanja z uporabniki (šolami, gospodarskimi subjekti, idr.). 
- Obogatitev študijske ponudbe FF UM z izbirnimi predmeti za pridobitev posebnih kompetenc in znanj. 
 
Podrobnosti so razvidne iz javno objavljenega dokumenta: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/  

· znanstvenega in raziskovalnega dela,					|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Cilj znanstvenoraziskovalnega dela je teoretično in aplikativno raziskovanje družbeno-normativnih fenomenov z ustrezno vključenostjo v projektno delo in primernim načinom objave izsledkov znanstveno-raziskovalnega dela.

Filozofska fakulteta UM
FF UM sledi konceptu akademsko-podjetniškega značaja, v katerem je raziskovalni proces osnova pedagoškega dela. Med cilji kakovosti s področja znanstvenega in raziskovalnega dela so izpostavljeni:
- Pospeševati prenos novih znanj iz fakultete v družbo skozi razvoj na izobraževanju.
- Skrbeti in se zavzemati za povečanje financiranja raziskovalno-razvojno-inovacijske dejavnosti iz družbe in javnega sektorja in stremeti za večjim številom mladih raziskovalcev. 
- Slediti zastavljenemu cilju doseganja konkurenčne prednosti v primerjavi z drugimi raziskovalnimi organizacijami v smislu prenosa in trženja rezultatov raziskovalno-razvojno-inovacijske dejavnosti. 
- Zagotavljati pogoje za kakovostno znanstvenoraziskovalno delo, povečevati število objav in izkoriščanje intelektualne lastnine FF UM. 
- Slediti cilju stalnega vključevanja v razvojne strategije znanstvenoraziskovalnega dela na lokalni, regionalni in širši mednarodni ravni, posebej EU in neposrednih sosednjih regij. 
- Zavzemati se za povečanje števila programskih skupin. 
- Opredeliti področje temeljnih raziskav. 
- Zavzemati se za vključevanje interdisciplinarnega dela v raziskovanje. 
- Podpirati vključevanje strokovnjakov in odličnih partnerjev izven akademske sfere v raziskave. 

Podrobnosti so razvidne iz javno objavljenega dokumenta: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/

· umetniškega dela,								|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Cilj je stalno umetniško udejstvovanje profesorjev in študentov na nacionalni in mednarodni ravni, analiza in spremljanje objav umetniških dosežkov učiteljev in študentov ter skrb za vključevanje študentov v umetniške projekte in skupine.

Filozofska fakulteta UM
Filozofska fakulteta UM ne vključuje študijskih programov, za katere bi bilo potrebno dokazovanje kakovosti na področju umetniškega izražanja. Umetnostna zgodovina je po klasifikacijah KLASIUS in ISCED sicer uvrščena v področje umetnosti, vendar deluje kot znanstveno-raziskovalna disciplina s področja humanistike; umetniške stvaritve znanstveno raziskuje, ne deluje pa na področju umetniškega ustvarjanja. Po klasifikaciji FRASCATI sodi na področje humanistike.

· strokovnega dela,								|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Cilj strokovnega dela je vključitev zaposlenih v razvoj vzgojne in izobraževanja. To vključuje reševanje praktičnih in strokovnih problemov, kar se uresničuje predvsem z vključenostjo v različne projekte in delo vzgojno-izobraževalnih institucij, kakor tudi z objavami strokovnih del.

Filozofska fakulteta UM
Zaposleni na Filozofski fakulteti UM se intenzivno vključujejo v strokovno delo na svojih področjih, pri čemer sledijo načelu kakovosti. Podrobnosti so razvidne iz javno objavljenega dokumenta: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/

· zavoda v celoti,								|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Cilj zavoda kot celote je izobraževati kvalitetne diplomante z ustreznimi strokovnimi kompetencami, uspešno znanstveno-raziskovalno in strokovno delo ter širitev mreže mednarodnega sodelovanja in vključevanje v mednarodne znanstveno-raziskovalne ter strokovne projekte.

Filozofska fakulteta UM
Filozofska fakulteta Um je z namenom trajnostnega izboljševanja kakovosti opredelila Strategijo na področju zagotavljanja kakovosti Filozofske fakultete UM: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/

· mednarodnega umeščanja in mednarodne prepoznavnosti dosežkov na vseh področjih delovanja.	
							|X| da |_| ne
Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Cilj mednarodnega umeščanja in mednarodne prepoznavnosti dosežkov je širitev mreže mednarodnega sodelovanja, vključevanje v mednarodne raziskovalne projekte in objava izsledkov raziskovanja v ustreznih mednarodnih publikacijah.

Filozofska fakulteta UM
FF UM izvaja določene ukrepe s ciljem izboljšanja kakovosti mednarodnega umeščanja in mednarodne prepoznavnosti dosežkov svojega delovanja. Med cilji kakovosti iz navedenega področja so izpostavljeni: 
- Vključevanje v programe EU in izven EU. 
- Navezovanje stikov z ostalimi humanističnimi, družboslovnimi in pedagoškimi fakultetami v svetu. - Povečanje konkurenčnosti in krepitev prenosa znanja v družbo. 
- Aktivno sodelovanje v regionalnih univerzitetnih mrežah in institucijah, kot so Podonavska rektorska konferenca, Alpe–Adria, Evromediteranska univerza (EMUNI). 
- Dvig kakovosti v skladu s kriteriji mednarodnih visokošolskih standardov. 
- Širitev sodelovanja z visokošolskimi institucijami z drugih celin (neevropske univerze) predvsem v programu Erasmus Mundus, TEMPUS in univerzitetnih povezav, kot npr. EMUNI. 
- Krepitev znanstvenoraziskovalnega in izobraževalnega sodelovanja s sosednjimi državami, zlasti v obmejnem prostoru z Avstrijo, Madžarsko, Hrvaško in Italijo. 
- Vključevanje v programe mobilnosti študentov in profesorjev EU, CEEPUS in drugih zvez. 
- Vključevanje in razvoj praktičnega usposabljanja diplomantov in študentov. 
- Organizacija poletnih šol, seminarjev, delavnic in konferenc na mednarodnem področju. 
- Vzpostavitev pogojev za izvajanje mednarodnih skupnih študijskih programov. 
- Krepitev znanstvenoraziskovalne dejavnosti v okviru ERA (European Research Area). 
- Ustanovitev UNESCO sedeža. 
- Ustanovitev Centra za jezikoslovne raziskave. 
- Ustanovitev centra za globalne študije. 
- Mednarodna programska akreditacija FF UM. 

Podrobnosti so razvidno iz javno objavljenega dokumenta: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/

72. Zbiranje, obdelovanje in analiziranje podatkov, pridobljenih v samoevalvacijskih postopkih, omogoča ugotovitve, ali so bili doseženi cilji glede zagotavljanja kakovosti.									|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Podatki iz samoevalvacijskih postopkov omogočajo predvsem ugotovitve, ali so bili doseženi kvantificirani cilji glede zagotavljanja kakovosti, delno pa tudi kvalitativni. Kvalitativne ocene so predvsem zajete v mnenju Komisije za ocenjevanje kakovosti, ki mnenje izoblikuje na podlagi analize stanja.

Filozofska fakulteta UM
Podatki na podlagi statističnih tabel o vpisu in uspešnosti študentov in na podlagi študentskih anket v primerjavi z postavljenim Akcijskim načrtom kažejo, da Filozofska fakulteta UM dosega postavljene cilje glede zagotavljanja kakovosti.

Razvidno iz javno objavljenega dokumenta: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/

73. Ugotovitve samoevalvacije se uporabljajo pri sprotnem sprejemanju nadaljnjih odločitev oziroma ukrepov za izboljšanje izobraževalnega, raziskovalnega in drugega dela z namenom razvoja kakovosti.						|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Na podlagi samoevalvacijskega poročila je sprejet Akcijski načrt za izboljšanje kakovosti in učinkovitosti, ki zajema konkretne ukrepe za izboljšanje kakovosti, ki se po sprejemu tega  načrta tudi neposredno uresničujejo. To pomeni, da so ugotovitve samoevalvacije neposredna podlaga za sprejem ukrepov za izboljšanje izobraževalnega, raziskovalnega in drugega dela.

Filozofska fakulteta UM
Zadnje Samoevalvacijsko poročilo je potrdil Senat Filozofske fakultete UM na seji 12.12.2010, predstavljeno pa je bilo tudi na seji Akademskega zbora. V poročilu so poleg ocene stanja predlagani tudi ukrepi za izboljšanje kakovosti. S potrditvijo poročila na sejah Senata in Akademskega zbora so bili predlagani cilji in ukrepi vključeni v delovne procese na fakulteti. 

Razvidno iz javno objavljenega dokumenta: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/

74. Zbiranje, obdelovanje in analiziranje podatkov, pridobljenih v postopkih samoevalvacije, omogoča učinkovito presojo kakovosti izobraževanja, znanstvenega, raziskovalnega, umetniškega oziroma strokovnega dela:
1. na celotnem zavodu,							|X| da |_| ne
1. v vseh oddelkih,								|X| da |_| ne
1. na vseh stopnjah izobraževanja.						|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Samoevalvacijsko poročilo skuša zajeti rezultate izobraževalnega, znanstveno-raziskovalnega in strokovnega dela na Pedagoški fakulteti Univerze v Mariboru, njegovih oddelkih in v vseh stopnjah in programih izobraževanja. Pridobljeni kvantificirani podatki omogočajo vpogled delo, kakor tudi omogočajo primerjavo podatkov s preteklim obdobjem. Na ta način je mogoče ovrednotiti doseganje ciljev in spremljati ustrezne trende pri kakovosti dela.

Filozofska fakulteta UM
Zbiranje, obdelovanje in analiziranje podatkov, pridobljenih v postopkih samoevalvacije, omogoča učinkovito presojo kakovosti izobraževanja, znanstvenega, raziskovalnega, umetniškega oziroma strokovnega dela na celotnem zavodu, v vseh oddelkih in na vseh stopnjah izobraževanja. Samoevalvacijsko poročilo je oblikovano zelo pregledno s podatki in nazornimi preglednicami, kar povečuje njegovo učinkovitost. 

Razvidno iz javno objavljenega dokumenta: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/

75. Samoevalvacijska poročila se predstavijo vsem deležnikom.	|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Samoevalvacijska poročila so javno objavljena na spletnih straneh Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru (http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=256) in tako dostopna vsem deležnikom. Delno se deležniki lahko seznanijo s samoevalvacijskimi poročili tudi tekom obravnave na Senatu Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru, kjer so zastopani predstavniki zaposelnih in študentov in kjer je samoevalvacijsko poročilo tudi podrobno prestavljeno.

Filozofska fakulteta UM
Samoevalvacijsko poročilo potrdi Senat Filozofske fakultete UM in se obravnava na seji Akademskega zbora. Objavljeno je na spletu, zato je dostopno vsem deležnikom.

Razvidno iz javno objavljenega dokumenta: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/

76. Samoevalvacijsko poročilo je javno objavljeno.		|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Samoevalvacijsko poročilo je objavljeno na spletnih straneh Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru: http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=256.

Filozofska fakulteta UM
Samoevalvacijsko poročilo je objavljeno na spletu: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/

77. Študenti dejavno sodelujejo/so aktivni pri:
1. celoviti presoji stanja,								|X| da |_| ne
1. oblikovanju ukrepov,								|X| da |_| ne
1. razvojnih usmeritev (strategije) zavoda za nadaljnje delo.			|X| da |_| ne

Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Študenti so vsestransko vključeni v celovito presojo stanja, oblikovanje ukrepov in pripravo razvojnih usmeritev Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru. Študenti so člani Senata Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru, ki sprejema njene najpomembnejše odločitve, vključno s sprejemom razvojnih usmeritev. Vsa pomembna vprašanja v zvezi s študenti obravnava tudi ŠS PeF, ki z ugotovitvami seznani dekana in pristojne prodekane ali Senat Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru. Študenti so tudi člani Komisije za ocenjevanje kakovosti. Na ta način aktivno sodelujejo pri presoji stanja in predlaganju ustreznih ukrepov, kakor tudi pri sprejemanju razvojnih strateških odločitev.

Filozofska fakulteta UM
Študentje imajo svoje predstavnike v Senatu FF UM, v Akademskem zboru in vseh komisijah FF UM; aktivno sodelujejo na vseh ravneh presojanja, oblikovanja ukrepov in strategije zavoda  za nadaljnje delo. V okviru Študentskega sveta oblikujejo še druge oblike aktivnosti (društva, lastne projekte ipd.), ki posredno in neposredno vplivajo na delovanje FF UM.

Razvidno iz javno objavljenih dokumentov: 
http://student.ff.uni-mb.si/
http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/

78. Samoevalvacija se na Pedagoški fakulteti UM opravlja od leta 2006 – 2007 in na Filozofski fakulteti UM od leta 2008.

79. Samoevalvacija se izvaja in samoevalvacijsko poročilo pripravlja vsako leto.
|X| da |_| ne

	Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM
Na podlagi Pravilnika o postopku samoevalvacije in evalvacije univerze in njenih članic ter o sestavi in številu članov komisije za ocenjevanje kakovosti Univerze; http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=10319, se samoevalvacija izvaja ter samoevalvacijsko poročilo pripravlja vsako leto.

Filozofska fakulteta UM
Samoevalvacijsko poročilo se pripravlja vsako leto, saj se le tako lahko ugotavljajo sprotne spremembe. 
Razvidno iz javno objavljenega dokumenta: http://www.ff.uni-mb.si/o-fakulteti/komisije-senata/komisija-za-ocenjevanje-kakovosti/ in iz arhiva Komisije za kakovost FF UM, objavljenega na spletu: http://www.ff.uni-mb.si/kakovost/






C. PRVA AKREDITACIJA

C.2 PRVA AKREDITACIJA ŠTUDIJSKEGA PROGRAMA

1. Ime študijskega programa: Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine.

2. Splošni podatki o študijskem programu: 


Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine je nov program za izpopolnjevanje in obsega temeljne vsebine za poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu, torej v vrtcu oziroma v prvem in drugem obdobju OŠ. Temelji na raziskovanju s področja družboslovnih ved (po Frascatijevi klasifikaciji).  Program temelji na na sodobnih tujejezikovnih, pedagoških, psiholoških, specialnih in predmetno-specifičnih didaktičnih spoznanjih ter spoznanjih o organiziranju reflektivne prakse. 
Program je odgovor na nove izzive ter težave, s katerimi se v vzgoji in izobraževanju spoprijemajo šole, učitelji in drugi strokovni delavci, saj Bela knjiga o vzgoji in izobraževanju (2011) predlaga uvedbo neobveznega poučevanje tujega jezika leto dni pred vstopom v šolo (v vrtec), neobvezno učenje prvega tujega jezika v prvem razredu osnovne šole, že v drugem razredu in naprej pa je predviden obvezen tuji jezik. Učitelji / vzgojitelji pa za takšen način poučevanja tujega jezika v otroštvu nimajo dovolj dobre strokovne podlage, saj do sedaj v obliki, kot ga nudi naš program, izpopolnjevanja učiteljev za poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu še nimamo. Domnevamo, da bodo v bližnji prihodnosti za tovrstno izobraževanje sprejeti še dodatni zakoni in podzakonski akti, ki bodo določali obveznost pridobitve izobraževanja učiteljev za poučevanje angleščine/nemščine za to stopnjo. To temelji na 2.11.2011 sprejtemu Zakonu o spremembah in dopolnitvah zakona o osnovni šoli (ZOsn-H), ki v členu 20 govori o dodatnem izpolnjevanju učiteljev za poučevanje prvega tujega jezika ter člena 20a, ki govori o poučevanju drugega tujega jezika.

Program omogoča diplomantom predšolske, razredne stopnje, specialno-rehabilitacijskim pedagogom ter učiteljem angleščine in nemščine, ki so že vključeni v pedagoški proces, da si pridobijo zahtevano specialno pedagoško izobrazbo za poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu. Vanj se lahko vključijo kandidati, ki so dosegli raven jezikovnih zmožnosti v angleščini/nemščini na ravni B2 (glej Skupni evropski referenčni okvir za jezike: http://en.wikipedia.org/wiki/Common_European_Framework_of_Reference_for_Languages).
Kandidati pridobijo tujejezikovna in specialno-didaktična znanja in tako pridobijo kompetence, ki so potrebne za poučevanje angleščine/nemščine na predšolski in razredni stopnji OŠ. V skladu z Merili za akreditacijo študijskih programov za izobraževanje učiteljev (Ur.l. RS, št. 70/08 ) kandidati v okviru predloženega programa absolvirajo 60 KT z naslednjih področjih:
· specialno-didaktično področje, kjer kandidati pridobijo znanja s področja razvojne in pedagoške psihologije, pedagogike in specialne didaktike poučevanja in učenja angleščine/nemščine v otroštvu;
· tujejezikovno področje, kjer kandidati pridobijo znanje s področja pravilne jezikovne rabe v angleščini ali nemščini;
· predmetno-specifično, kjer kandidati pridobijo znanje s predmetno-specifičnih didaktik (matematike, spoznavanje okolja, likovne, glasbene in športne didaktike) za poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu ter
· izbirnih predmetov v obsegu 6 KT, ki smiselno dopolnjujejo jezikovno ali pedagoško-psihološko področje.
V vsebinskem pogledu je pomembna prednost dana usposabljanju kandidatov za kakovostno poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu in sicer v okviru poučevanja tujega jezika pri jezikovnem predmetu ali v okviru novega pristopa CLIL-a (angl. Content and Language Integrated Learning) – torej poučevanje nejezikovnih predmetov v tujem jeziku (npr. poučevanje matematike / spoznavanja okolja / športa v angleščini / nemščini), za uporabo sodobne informacijsko-komunikacijske tehnologije, uspešni komunikaciji z udeleženci v izobraževanja ter smiselni rabi pridobljenega znanja v praksi. 

Program je delno modularno zasnovan. Moduli so: 
· Modul Specialna didaktika TJ v otroštvu I (18 ECTS), vsebuje obvezne predmete, ki ga obiskujejo vsi udeleženci skupaj
·  Jezikoslovni modul I oz. Pedagoško-didaktični modul I (12 ECTS), predmetnospecifični modul
· Specialna didaktika tujega jezika v otroštvu II (12 ECTS), obvezno praktično usposabljanje za vse udeležence
· Jezikoslovni modul II oz. Pedagoško-didaktični modul II (12 ECTS), predmetnospecifični modul 
· izbirni modul glede na izobrazbo, saj gre za predmetnospecifične obvezne vsebine znotraj izbranih modulov, udeleženec izbere 2 izbirna predmeta (6 ECTS) iz študijskih programov Oddelka za anglistiko in amerikanistiko / Oddelka za germanistiko / Oddelka za razredni pouk / Oddelka za predšolsko vzgojo.
Iz naštetega je razvidno, da se bodo študenti razdelili na dve skupini ter glede na to razdelitev izbirali module. 
Študenti z jezikovno dodiplomsko ali podiplomsko izobrazbo bodo razen prvega obveznega modula izbrali Pedagoško-didaktični modul ter izbirne predmete z dveh oddelkov Pedagoške fakultete UM (Oddelek za razredni pouk, Oddelek za predšolsko vzogojo).
Študenti z dodiplomsko ali podiplomsko nejezikovno izobrazbo pa bodo prvega obveznega modula izbrali Jezikoslovno modul ter izbirne predmete z dveh oddelkov Filozofske fakultete UM. 
S tako shemo je utemeljena prednost programa, ki je nedvomno v tem, da ponuja možnosti izpopolnjevanja študentom s tako rekoč dveh področij in obe skupini pripelje do cilja.

Program se bo izvajal, če se bo vanj vpisalo najmanj 5 študentov.

Uspešno opravljen program za izpopolnjevanje omogoča delovanje in zaposlitev v vzgojno-izobraževalnih institucijah, organizacijah, zavodih, ki izvajajo poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu, in sicer  v skladu z zakonskimi določili za izobraževanje učiteljev oziroma glede na doseženo stopnjo in smer izobrazbe. 

Predlagani študijski program za izpopolnjevanje je edini takšen program v Sloveniji, saj v enovitem, interdisciplinarnem programu združuje več različnih profilov učiteljev. Zato bo predstavljal velik prispevek k razvoju programov izpopolnjevanja učiteljev na tujejezikovnem področju za predšolsko stopnjo in prvo ter drugo obdobje OŠ. 

Zelo redke (tuje) visokošolske institucije organizirajo podobne interdisciplinarne študijske programe izpopolnjevanja učiteljev. Predlagani program je konceptualno široko zasnovan, vsebinsko dodelan in izpopolnjen ter temelji na moderni metodologiji poučevanja in usposabljanja učiteljev za poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu (podrobno o tem v nadaljevanju).

Program se vertikalno povezuje s študijskimi programi, ki zajemajo predmetna področja vzgoje in izobraževanja učiteljev za delo v vrtcu in prvi ter drugi triadi (natančneje npr. s programoma Predšolska vzgoja in Razredni pouk) ter s študijskimi programi, ki zajemajo poučevanje jezikov – angleščine in nemščine, (natančneje npr. s programoma Poučevanje angleščine ter s programom Nemščina kot tuji jezik).

3. Vrsta študijskega programa:
|_|	visokošolski strokovni,
|_|	univerzitetni,
|_|magistrski,
|_|	enovit magistrski, 
|_|	doktorski,
|X|	za izpopolnjevanje.

4. Stopnja študijskega programa: 
|_|	prva,
|_|	druga,
|_|	tretja.

5. Trajanje programa:
|X| 1 leto			|_| 3 leta			|_| 5 let
|_| 2 leti			|_| 4 leta			|_| 6 let

6. Študijski program je:
|X| interdisciplinarni,
|_| dvopredmetni,
|_| skupni,
|_| drugo: program za izpopolnjevanje _______________ .

7. Študijski program ima:
|_| smeri,
|X| module.

8. Cilji programa so izhodišče za preverjanje učnih izidov študentov.		|X| da |_| ne

Utemeljitev:
Temeljni cilj programa je nadgraditi strokovno izobrazbo diplomantom predšolske vzgoje, razrednega pouka, specialno-rehabilitacijskim pedagogom TER učiteljem angleščine/nemščine in izobraziti široko razgledanega udeleženca: 
· ki bo opremljen z vsemi potrebnimi splošnimi in posebnimi specialno-didaktičnimi, psihološko-pedagoškimi, tujejezikovnimi, predmetno-vsebinskimi znanji, sposobnostmi in zmožnostmi, da bo kot učitelj kos zahtevam poučevanja angleščine/nemščine v otroštvu (na predšolski stopnji, v prvem in drugem triletju OŠ); 
· ki bo ustvarjalen, aktiven, kritičen pri reševanju problemov, ki jih potrebuje v različnih kompleksnih in nepredvidljivih situacijah poučevanja angleščine/nemščine v otroštvu, ki jih prinaša vzgojno-izobraževalni proces, ter bo smiselno povezoval pridobljena integrirana znanja v praksi;
· ki bo sposoben svoje pedagoške ter didaktične odločitve in postopke utemeljevati z racionalnimi, strokovno in raziskovalno utemeljenimi argumenti;
· ki bo zaposljiv. 
Študijski program vsebuje sodobne metode učenja in poučevanja, kot so interaktivno predavanje, seminarsko delo, individualne naloge, branje literature, portfolijo, laboratorijske vaje, skupinsko delo, delo v dvojicah, študije primerov, simulacije, igre vlog, refleksija, diskusija, frontalne oblike poučevanja in e-učenje (Pri posameznih predmetih bodo lahko nekatere vsebine tudi izvedene v obliki e-učenja). Pedagoška praksa v okviru programa v obveznem modulu pa vsebuje navodila, razgovor, predmetni praktikum, hospitacije, nastope, seminar, analize.

Učni rezultati študentov se preverjajo z aktivnim sodelovanjem študentov pri seminarskih in laboratorijskih  vajah, praktičnem delu, s pisnim in ustnim preverjanjem in ocenjevanjem znanja, izdelavo projektnih nalog, izdelavo drugih pisnih izdelkov, pri pedagoški praksi pa z mapo pedagoške prakse, z dvema nastopoma v šoli in s seminarsko nalogo.

9. Naštejte splošne kompetence diplomanta.

Utemeljitev: 
Študent bo s študijem pridobil naslednje splošne kompetence: 
– poglobljena sposobnost analize, sinteze in predvidevanja rešitev ter posledic pri poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu, 
– zmožnost interdisciplinarnega povezovanja vsebin,
– razvoj (samo)kritične presoje, (samo)evalvacije za ozaveščanje lastnega didaktičnega in tujejezikovnega napredka,
–  sposobnost smiselne implementacije pridobljenega znanja v prakso,
– usposobljenost za sodelovanje v različnih strokovnih timih ter vodenje in organiziranje dela,
– avtonomnost v strokovnem delu,
– obvladovanje komunikacijskih veščin v tujem jeziku na različnih interakcijskih ravneh (z otroki, s starši, s strokovnimi delavci),
–  razvijanje tolerantnosti in fleksibilnosti v šolskem okolju, upoštevanje etičnih norm in poklicnega kodeksa,
– organizacija in spodbujanje uspešnega učenja,
– etična refleksija in zavezanost profesionalni etiki, 
– stalen profesionalni razvoj.

10. Naštejte predmetno-specifične kompetence diplomanta. 

Študent bo pridobil naslednje predmetno-specifične kompetence:

0. poznavanje in razumevanje utemeljitve poučevanja in učenja tujega jezika jezika v otroštvu ter povezovanje z načeli učenja maternega jezika
0. koherentno obvladanje temeljnega znanja, sposobnost povezovanja znanja poučevanja in učenja angleškega/nemškega jezika v otroštvu in aplikacije,
0. razvijanje tuje-jezikovne (angleščina/nemščina) zmožnosti za vseživljenjsko učenje;
0. pravilna uporaba tuje-jezikovne zmožnosti in poznavanje angleškega/nemškega jezikovnega sistema;
0. razvijanje medkulturne in medjezikovne sporazumevalne strategije za razvijanje družbenih in kulturnih vrednot;
0. razvijanje estetske občutljivosti in usposabljanje za aktivno in ustvarjalno delo na umetniških področjih potrebnih za poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu; 
0. spoznavanje in razumevanje osnovnih didaktičnih značilnosti poučevanja matematike, spoznavanja okolja, športne vzgoje, likovne vzgoje, glasbene vzgoje v predšolski dobi in v prvih dveh vzgojno-izobraževalnih obdobjih osnovne šole in zmožnost medpredmetnega povezovanja;
0. poglobljeno razumevanje in uporaba metod kritične analize in razvoja teorij ter njihova uporaba v reševanju konkretnih pedagoških problemov pri poučevanju angleščine/nemščine v otroštvu;
0. organizacija projektnega dela, timskega dela in usposobljenost za reševanje različnih problemov;
0. učinkovita uporaba informacijsko-komunikacijske tehnologije in sistemov pri poučevanju angleščine/nemščine v otroštvu;
0. organizacijske in vodstvene sposobnosti in spretnosti pri poučevanju tujega jezika v otroštvu;
0. prilagajanje učno-vzgojnih pristopov glede na individualno, socialno, jezikovno in kulturno različnost učencev;
0. razvijanje lastne profesionalnosti, znanja in razumevanja na področju poučevanja angleščine/nemščine v otroštvu.

11. Načrtovana kakovost učnih izidov in kompetenc zagotavlja: 
· zaposljivost diplomantov, 				|X| da |_| ne
· možnosti za nadaljevanje izobraževanja.			|_| da 	|X|ne

Ker gre za program za izpopolnjevanje, ki ga vsako leto razpisuje Ministrstvo za šolstvo in šport na osnovi poznavanja potreb po učiteljih, ki potrebujejo pedagoško-andragoško izobrazbo, teh podatkov v programu ne prikazujemo posebej. Sicer pa so udeleženci bodisi že zaposleni ali pa želijo s Študijskim programom za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine izboljšati in razširiti zaposlitvene možnosti.

12. Študijski program odraža zaposlitvene potrebe:
· gospodarstva,							|X| da |_| ne
· negospodarstva.						|X| da |_| ne

	Utemeljitev:
Udeleženci so bodisi zaposleni ali želijo s študijskim programom za izpopolnjevanje izboljšati zaposlitvene možnosti. Program se sicer ne navezuje neposredno na gospodarstvo, saj je njegovo ciljno področje šolstvo, vendar pa posredno posega na različna področja gospodarstva. Z usposabljanjem učitelja za poučevanje v otroštvu neposredno vpliva na razvijanje večjezičnosti posameznika kot prebivalca EU, ki si je med cilji jezikovne politike razen ohranjanja jezikovne raznolikosti zadala ravno razvijanje večjezičnosti. Pri tem so prednosti večjezičnega posameznika v sodobnem svetu (ne samo v EU) finančno izmerljive tudi v gospodarstvu. Program s tako naravnanostjo posega na področja, ki jih obravnavajo dokumenti, kot sta Lizbonska strategija in Akcijski načrt.




13. Potrebe po diplomantih so ugotovljene s strokovnimi analizami.
|_| da 	|X|ne
Utemeljitev: 

Ker gre za program za izpopolnjevanje, ki ga bosta razpisali FF in PeF UM in bo po možnostih sofinanciran s strani MIZKŠ, teh podatkov v programu ne prikazujemo posebej. Na osnovi poznavanja potreb po učiteljih, ki potrebujejo pedagoško-andragoško izobrazbo je program  odgovor na nove izzive ter težave, s katerimi se v vzgoji in izobraževanju spoprijemajo šole, učitelji in drugi strokovni delavci, saj Bela knjiga o vzgoji in izobraževanju (2011) predlaga uvedbo neobveznega poučevanje tujega jezika leto dni pred vstopom v šolo (v vrtec), neobvezno učenje prvega tujega jezika v prvem razredu osnovne šole, že v drugem razredu in naprej pa je predviden obvezen tuji jezik. Učitelji / vzgojitelji pa za takšen način poučevanja tujega jezika v otroštvu nimajo dovolj dobre strokovne podlage, saj do sedaj v obliki, kot ga nudi naš program, izpopolnjevanja učiteljev za poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu še nimamo. Podoben program, vendar le za angleški jezik in za učitelje razrednega pouka, vzgojitelje in specialno-rehabilitacisjke pedagoge, izvajajo trenutno že na Univerzi v Ljubljani, Pedagoška fakulteta.

14. Študijski program je mednarodno primerljiv. 		|_| da|_| ne


15. Mednarodna primerjava je narejena z najmanj 3 sorodnimi tujimi študijskimi programi.									|_| da |_| ne

Utemeljitev:


16. Vsaj dva tuja primerjana študijska programa sta iz Evropske unije.	
|_| da |_| ne

Utemeljitev:


17. Vsi primerjani tuji programi so v državi, kjer se izvajajo, ustrezno akreditirani oziroma priznani.								|_| da |_| ne	
Primerjani študijski programi:

	Vrsta programa
	Stopnja programa
	Ime programa 
	Država in zavod

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	




	Ime študijskega programa
	
	
	
	

	Formalna sestava programa
	
	
	
	

	Trajanje študija
	
	
	
	

	Vsebinska sestava programa
	
	
	
	

	Delež izbirnih vsebin
	
	
	
	

	Učni izidi oz. kompetence diplomantov
	
	
	
	



18. Pri mednarodni primerjavi prihaja do odstopanj predlaganega programa s primerjanimi. 									|_| da |_| ne

	Utemeljitev:

	




19. Študijski program izobražuje za regulirane poklice po evropski zakonodaji. 												|_| da|X| ne

	Utemeljitev:
Predlagani študijski program ne izobražuje za reguliran poklic, zato sklicevanje na relevantne direktive Evropske unije ni potrebno.



20. Zavoda imata vzpostavljene razmere za mednarodno sodelovanje.	|X| da |_| ne

	Utemeljitev:

Pedagoška fakulteta UM je kot članica Univerze v Mariboru udeležena pri vključevanju v mednarodni prostor, in sicer v institucionalno članstvo v mednarodnih visokošolskih organizacijah (predvsem EUA, DRC, OECD/IMHE), v aktivnosti pri navezovanju in vzdrževanju mednarodnih stikov in vključevanju v delo mednarodnih visokošolskih organizacij. Pedagoški fakulteti je zato hkrati omogočena tudi izmenjava z gostujočimi profesorji in predstavniki tujih univerz, mednarodnih organizacij in drugih visokošolskih institucij. Vključena je v več partnerskih sporazumov, ki jih je Univerza v Mariboru sklenila z evropskimi in ameriškimi univerzami. 
Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru sodeluje v različnih mednarodnih mrežah mobilnosti, ki vključujejo tako mobilnost študentov, kot tudi pedagoškega osebja in sodelavcev strokovnih služb. Programi mobilnosti, kateri so ponujeni na Pedagoški fakulteti Univerze v Mariboru so programi, Erasmus, CEEPUS, Comenius (vsi v okviru CMEPIUS-a, Centra Republike Slovenije mobilnost in evropske programe izobraževanja in usposabljanja).
Sklenjenih je več kot 40 bilateralnih sporazumov o sodelovanju med Pedagoško fakulteto in zunanjimi institucijami v okviru mreže Erasmus.
Študentje, ki gredo v okviru katere koli mreže na izmenjavo, dobijo štipendijo. Višina štipendije za Erasmus mobilnost je določena s strani Univerze v Mariboru, kamor se študentje tudi za štipendijo prijavijo. Drugih vrst mobilnosti študentov na fakulteti do sedaj še ni bilo. Za mobilnost Comenius prijava in štipendije potekajo direktno pri CMEPIUS-u, Center Republike Slovenije za mobilnost in evropske programe izobraževanja in usposabljanja, za mobilnost CEEPUS pa online na spletni strani CEEPUS, štipendijo pa študentje dobijo dodeljeno s strani države gostiteljice.
Sofinanciranje Erasmus mobilnost učne in drugega osebja prav tako poteka v okviru Univerze v Mariboru. Maksimalna višina sredstev, ki jo lahko posameznik pridobi za posamezno mobilnost na podlagi tega razpisa, je za profesorje 600,00 EUR in za ostale zaposlene 500,00 EUR. Nastali stroški v nobenem primeru ne smejo biti 100 % kriti  iz sredstev programa Erasmus, saj gre le za sofinanciranje. Pri programu mobilnosti Comenius in CEEPUS velja enako kot navedeno pri študentih: prijava in štipendije za Comenius potekajo direktno pri CMEPIUS-u, Center Republike Slovenije za mobilnost in evropske programe izobraževanja in usposabljanja, za mobilnost CEEPUS pa prijava poteka online na spletni strani CEEPUS, štipendijo pa profesorji dobijo dodeljeno s strani države gostiteljice.
Informacijski paket za študijske programe Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru  je objavljen na spletni strani http://www.pfmb.uni-mb.si/index.php?page_id=276 in je namenjen tujim študentom, da pred mobilnostjo na pedagoški fakulteti lahko izberejo ustrezne programe oz. predmete, ki bi jih v času izmenjave želeli obiskovati.  
Kot navedeno mednarodno sodelovanje na fakulteti vključuje različne vrste mobilnosti kot tudi sodelovanje v mednarodnih projektih, recenzije tujih pedagoških programov, uredništvo tujih publikacij, ipd. kar je nadalje zavedeno v točki 17.

Filozofska fakulteta UM
Filozofska fakulteta je izjemno dejavna tudi na področju mednarodnega sodelovanja. S sklepanjem sporazumov o sodelovanju s tujimi inštitucijami poskrbi za ustrezne formalne podlage za boljše in organizirano sodelovanje s tujimi univerzami in fakultetami, s katerimi ima največ skupnih interesov, tako na področju mobilnosti učnega osebja in študentov, kot na področju znanstvenoraziskovalnega dela. Fakulteta ima trenutno sklenjenih 26 splošnih sporazumov o sodelovanju, ki ji omogočajo pretok znanja ter raziskovalnih in pedagoških izkušenj. Poleg le-teh imamo sklenjenih tudi preko sto bilateralnih Erasmus sporazumov za mobilnost študentov in učnega osebja.

V širšem mednarodnem prostoru so prepoznavni fakulteta kot inštitucija, njeno pedagoško osebje in vse bolj tudi študenti, ki opravljajo del obveznosti na tujih univerzah ali po diplomi dobivajo službe zunaj države. Na Filozofski fakulteti sodelujemo v prestižnih mednarodnih projektih, ki potekajo pod okriljem EU (Okvirni programi, Erasmus, Ceepus, ...). Filozofska fakulteta je vpeta tudi v dvostranske projekte in dvostransko sodelovanje na različnih osnovah, kar omogoča mobilnost pedagoškega osebja, študentov, raziskovalno mobilnost in druge mednarodne dejavnosti. Rezultati našega raziskovalnega dela so objave v priznanih in cenjenih tujih znanstvenih publikacijah (monografijah in revijah), citati naših znanstvenih del v delih tujih znanstvenikov, dejavno sodelovanje na priznanih mednarodnih znanstvenih konferencah in druge uspešne oblike prenosa znanja in izkušenj prek nacionalnih državnih mej.

Posebno pozornost namenjamo kakovosti mednarodnega sodelovanja za potrebe študentov in pedagoškega procesa. Zavedamo se, da izobražujemo študente, ki bodo lahko v svojih bodočih zaposlitvah posegali po prestižnih delovnih mestih tako doma kot v tujini. Zato še posebno pozornost namenjamo vključevanju priznanih tujih znanstvenikov, raziskovalcev in strokovnjakov v pedagoški proces.



21. Zavoda imata vzpostavljeno mednarodno sodelovanje pri/v:
1. raziskovalnih projektih EU,							|X| da |_| ne
1. drugih mednarodnih raziskovalnih programih,				|X| da |_| ne
1. bilateralnih programih,							|X| da |_| ne
1. multilateralnih programih,							|X| da |_| ne
1. meduniverzitetnih sporazumih,						|X| da |_| ne
1. tematskih omrežjih,								|X| da |_| ne
1. intenzivnih programih,							|X| da |_| ne
1. mobilnosti visokošolskih učiteljev,						|X| da |_| ne
1. mobilnosti študentov,							|X| da |_| ne
1. drugo.										|X| da |_| ne

Utemeljitev:
Pedagoška fakulteta UM sodeluje v različnih projektih: Transnational Cooperation Project: Talk with me - The Social Way to Learn a Language. Raziskovanje učenja in poučevanja v sodobni družbi. Slovensko jezikoslovje, književnost in poučevanje slovenščine. Kineziologija za kakovost življenja. Uporabna razvojna psihologija. Socialna integracija mladih v slovenski vzgojno izobraževalni sistem. Comenius In Service Training. Comenius Multilateral Project: European Music Portfolio. Leonardo da Vinci Partnership - Water for Life - Education for Water. Leonardo da Vinci Transfer of Innovation: e4VET Community Portal - Enhancing, Empowering and Emphasizing E-learning in Vocational Education and Training. Leonardo da Vinci Transfer of Innovation: Love Language & more! Attract Participation and Increase Motivation of Young Male Language Learners. Nadgradnja e-gradiv za predmet Spoznavanje okolja v 1., 2. in 3. razredu devetletne osnovne šole (ESS). Vrednotni premiki v državah nekdanje Jugoslavije idr.
Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru ima sklenjene sporazume oz. protokole o sodelovanju z naslednjimi tujimi univerzami oz. fakultetami: Accademia Di Belle Arti, L'aquila, Italija; Ankara University, Faculty Of Educational Sciences, Ankara, Turčija; Högskolan Väst (University West), Trollhättan, Švedska; Instituto Politécnico De Lisboa/Escola Superior De Educação, Lisboa, Portugalska; Pädagogische Hochschule Wien, Wien, Avstrija; Lapin Yliopisto (University Of Lapland), Rovaniemi, Finska; Universidad De Alcala, Alcalá De Henares, Madrid, Španija; University Of Huelva, Huelva, Španija; Finnmark University College/Høgskolen I Finnmark, Alta, Norveška idr. Dosedanja stopnja vključenosti Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru v domači prostor je zadovoljiva in nakazuje trend povečanja vseh aktivnosti, ki jih Pedagoška fakulteta Univerze v Mariboru izvaja. Hkrati pa so tudi aktivnosti v okviru mednarodnega sodelovanja, še posebej na področju mednarodne izmenjave profesorjev in študentov,  v primerjavi s preteklim obdobjem, bistveno intenzivnejše. Po zadnjih kazalnikih je stopnja slednje celo med največjimi na celotni naši Univerzi. Druge mednarodne aktivnosti: vključenost profesorjev in pedagoškega osebja Pedagoške fakultete Univerze v Mariboru v recenziranje tujih pedagoških programov, znanstvenih projektov in drugih dosežkov, v uredništvo tujih publikacij ipd.

Filozofska fakulteta UM
Filozofska fakulteta trenutno sodeluje v trinajstih raziskovalnih projektih EU (naštetih v tabeli pod točko 8) in v dveh bilateralnih raziskovalnih projektih, sodelovala pa je tudi v 6. raziskovalnem programu odličnosti CLIOHres.
Fakulteta ima sklenjenih 26 splošnih sporazumov o sodelovanju s tujimi inštitucijami in več kot sto bilateralnih Erasmus sporazumov. Fakulteta je bila oz. je pobudnica sklenitve številnih mednarodnih mednuniverzizetnih sporazumov med Univerzo v Mariboru in tujimi univerzami.
Fakulteta je sodelovala v zgodovinskih tematskih mrežah CLIOHres in CLIOH WORLD ter v geografski mreži Herodot.
Fakulteta skupaj z Univerzo v Mariboru redno sodeluje v programu EILC (Erasmus Intensive Language Course).
Fakulteta aktivno sodeluje v programih mobilnosti študentov in visokošolskih učitevljev Erasmus in CEEPUS, študenti pa sodelujejo v izmenjavah tudi na podlagi bilateralnih pogodb.

22. Predmetnik:
	
	1. semester

	Obv./izb.
	Učna enota
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. št.
	
	
	
	

	Obv.
	Didaktika TJ v otroštvu
	Mihaela Brumen
	
	30
	
	
	
	
	30
	60
	90
	3

	Obv.
	Didaktika angleščine v otroštvu
	Mihaela Brumen
	10
	10
	
	10
	
	
	30
	150
	180
	6

	Obv.
	Didaktika nemščine v otroštvu
	Saša Jazbec
	10
	10
	
	10
	
	
	30
	150
	180
	6

	Obv.
	Opazovalna praksa - angleščina
	Mihaela Brumen
	
	5
	
	
	
	5 HO
	10
	80
	90
	3

	Obv. 
	Opazovalna praksa - nemščina
	Brigita Kacjan
	
	5
	
	
	
	5 HO
	10
	80
	90
	3

	Obv.
	CLIL
	Alja Lipavic Oštir
	
	30
	
	10
	
	
	40
	140
	180
	6

	Jezikoslovni modul I ANG (izbirni modul)– za učitelje RP, VZG, SP-REHAB-PEDAG
	12

	Obv.
	Osnove angleškega jezika
	Klementina Jurančič Petek
	
	15
	
	
	
	
	15
	75
	90
	3

	obv. 
	Jezikovne kompetence 1 - angleščna
	Kirsten Hempkin
	
	
	
	150
	
	
	150
	120
	270
	9

	Jezikoslovni modul I NEM (izbirni modul)– za učitelje RP, VZG, SP-REHAB-PEDAG
	12

	obv. 
	Osnove nemškega jezika
	Alja Lipavic Oštir
	
	15
	
	
	
	
	15
	75
	90
	3

	obv. 
	Jezikovne kompetence 1 - nemščina
	Milka Enčeva
	
	
	
	150
	
	
	150
	120
	270
	9

	Pedagoško-didaktični modul I (obvezni modul) – za učitelje AN/NEM
	12

	obv.
	Psihologija poučevanja tujih jezikov v otroštvu
	Katarina Habe 
	15
	15
	
	
	
	
	30
	150
	180
	6

	izb.
	Izbirni predmeti I*
	Glede na izbor izb. predmetov
	30
	
	15
	30
	
	
	75
	105
	180
	6

	SKUPAJ RP, PV, …
	10
	90
	
	170
	
	5 HO
	275
	625
	900
	30

	DELEŽ RP, PV, …
	1,1 %
	10,0 %
	
	18,9 %
	
	0,6 %
	30,6 %
	69,40%
	
	

	SKUPAJ ANG/NEM
	55
	90
	15
	50
	
	5 HO
	215
	685
	900
	30

	DELEŽ ANG/NEM
	6,1%
	10,0 %
	1,7 %
	5,6 %
	
	0,6 %
	23,9  %
	76,1 %
	
	


* = Študenti izbirajo med izbirnimi predmeti študijskih programov PeF: Timsko delo v vrtcu in v šoli (3 ECTS (BA); Milena Ivanuš Grmek; 15 PR, 15 SV, 15 LV); Govorne in jezikovne motnje pri otrocih (3 ECTS (BA); Majda Schmidt; 15 PR, 15 SV, 15 LV); Instrumentalna igra – Orffova glasbila (3 ECTS (BA); Olga Denac; 15 PR, 15 SV, 15 LV); Projekti z lutkami v vrtcu (3 ECTS (BA); Sabina Šinko; 15 PR, 15 LV). Za namen izračuna ur sta bila izbrana predmeta Timsko delo v vrtcu in šoli ter Projekti z lutkami v vrtcu.
!Opomba: Kandidat bo opravil didaktiko ang v otroštvu ali didaktiko nemščine v otroštvu glede na njegovo predhodnjo izobrazbo oz. izbiro jezika ob vpisu.

	2. semester

	Zap. št.
	Učna enota
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. Št.
	
	
	
	

	obv.
	Razpršena pedagoška praksa - angleščina
	Mihaela Brumen
	
	10
	10
	
	
	4 HO 2 NA
	26
	334
	360
	12

	obv.
	Razpršena pedagoška praksa - nemščina
	Brigita Kacjan
	
	10
	10
	
	
	4 HO 2 NA
	26
	334
	360
	12

	Jezikoslovni modul II ANG (izbirni modul)– za učitelje RP, VZG, SP-REHAB-PEDAG
	18

	obv.
	Jezikovne kompetence 2 - angleščna
	Kirsten Hempkin
	
	
	
	180
	
	
	180
	180
	360
	12

	izb. 
	Izbirni predmeti*
	Glede na izbor izb. predmetov
	30
	
	30
	
	
	
	60
	120
	180
	6

	Jezikoslovni modul II NEM (izbirni modul)– za učitelje RP, VZG, SP-REHAB-PEDAG
	18

	obv. 
	Jezikovne kompetence 2 - nemščina
	Milka Enčeva
	
	
	
	180
	
	
	180
	180
	360
	12

	izb. 
	Izbirni predmeti*
	Glede na izbor izb. predmetov
	
	45
	15
	
	
	
	60
	120
	180
	6

	Pedagoško-didaktični modul II (obvezni modul) – za učitelje AN/NEM
	18

	obv.
	Didaktika matematike in didaktika spoznavanja okolja
	Alenka Lipovec, Samo Fošnarič 
	20
	20
	
	50
	
	
	90
	180
	270
	9

	obv.
	Estetika in gibanje - osnove likovne, glasbene in športne didaktike
	Jurij Planinšec, Matjaž Duh, Janja Črčinovič Rozman
	30
	30
	
	30
	
	
	90
	180
	270
	9

	SKUPAJ RP, PV, …
	30/0
	10/55
	40/25
	180
	
	4 HO 2 NA
	266
	634
	900
	30

	DELEŽ RP, PV, …
	3,3/0  %
	1,1/6,1 %
	4,4/2,8 %
	20,0  %
	
	0,7 %
	29,6 %
	70,4 %
	
	

	SKUPAJ ANG ali NEM
	50
	60
	10
	80
	
	4 HO 2 NA
	206
	694
	900
	30

	DELEŽ ANG ali NEM
	5,56 %
	6,67 %
	1,11 %
	8,89 %
	
	0,7%
	22,9 %
	77,1 %
	
	


* = Študenti izberejo 2 med naslednjimi izbirnimi predmeti za angleščino (Osnove retorike in javnega nastopanja v angleščini (Gadpaille; 3 ECTS - 15 PR, 30 LV); Vodeno pisanje v angleščini (Gadpaille; 3 ECTS - 15 PR, 15 SV); Zgodbe in filmi pri pouku (Kennedy; 15 PR, 15 SV); Osnove ustnega sporočanja v angleščini (Kennedy; 3 ECTS - 15 PR, 30 LV) ali nemščino (Osnove akcijskega raziskovanja (Kacjan; 3 ECTS - 15 SE, 15 SV), Nemško govorno področje (Kacjan; 3 ECTS - 30 SV), Nemški pravopis (Kacjan; 3 ECTS - 30 LV), Bralna pismenost v nemščini (Jazbec; 3 ECTS - 30 SE). 5 študentov je najmanjše število kot pogoj za izvedbo.

Skupno število kontaktnih ur za vse profile

	
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. Št.
	
	
	
	

	1. + 2. semester SKUPAJ RP, PV, …
	40/0
	100/145
	40/25
	350
	
	9 HO 2 NA
	541
	1259
	1800
	60

	1. + 2. semester DELEŽ RP, PV, …
	2,2/0 %
	5,6/8,1 %
	2,2/1,4 %
	19,4  %
	
	0,6 %
	30,1 %
	69,9 %
	
	

	1. + 2. semester SKUPAJ ANG ali NEM
	105
	150
	25
	130
	
	9 HO 2 NA
	421
	1379
	1800
	60

	1. + 2. semester DELEŽ ANG ali NEM
	5,8  %
	8,3  %
	1,4 %
	7,2 %
	
	0,5%
	23,4 %
	76,6 %
	
	




Izbirni predmeti po modulih:

	Izbirni predmeti – za učitelje ANG/NEM.


	Zap. št.
	Predmet
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	Druge obl. š.
	
	
	
	

	Izb.
	Timsko delo v vrtcu in v šoli*
	Milena Ivanuš Grmek
	15
	
	15
	15
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Govorne in jezikovne motnje pri otrocih
	Majda Schmidt 
	15
	
	15
	15
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Vpliv glasbe na otrokov razvoj
	Olga Denac
	30
	
	15
	
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Projekti z lutkami v vrtcu in šoli*
	Sabina Šinko
	15
	
	
	15
	
	30
	60
	90
	3



	Izbirni predmeti  (angleščina) – za učitelje RP, VZG, SP-REHAB-PEDAG.


	Zap. št.
	Predmet
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	Druge obl. š.
	
	
	
	

	Izb.
	Osnove retorike in javnega nastopanja v angleščini
	Michelle Gadpaille
	15
	
	
	30
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Zgodbe in filmi pri pouku*
	Victor Kennedy 
	15
	
	15
	
	
	30
	60
	90
	3

	Izb.
	Osnove ustnega sporočanja v angleščini
	Victor Kennedy
	15
	
	
	30
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Vodeno pisanje v angleščini*
	Michelle Gadpaille
	15
	
	15
	
	
	30
	60
	90
	3



	Izbirni predmeti (nemščina) – za učitelje RP, VZG, SP-REHAB-PEDAG.


	Zap. št.
	Predmet
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	Druge obl. š.
	
	
	
	

	Izb.
	Osnove akcijskega raziskovanja*
	Brigita Kacjan
	
	15
	15
	
	
	30
	60
	90
	3

	Izb.
	Nemško govorno področje 
	Brigita Kacjan
	
	
	30
	
	
	30
	60
	90
	3

	Izb.
	Nemški pravopis
	Brigita Kacjan 
	
	
	
	30
	
	30
	60
	90
	3

	Izb.
	Bralna pismenost v nemščini *
	Saša Jazbec
	
	30
	
	
	
	60
	60
	90
	3




Za boljšo preglednost predmetnika spodnje tabele vključujejo obveznosti slušatelja za posamezen profil.  Izbirna predmeta sta naključno izbrana z ustrezne liste.



Tabela A vključuje predmetnik učiteljev razrednega pouka, predšolske vzgoje in specialno-rehabilitacijskih pedagogov, ki se bodo izpopolnili iz poučevanja angleščine v otroštvu.
	
	1. semester

	Obv./izb.
	Učna enota
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. št.
	
	
	
	

	Obv.
	Didaktika TJ v otroštvu
	Mihaela Brumen
	
	30
	
	
	
	
	30
	60
	90
	3

	Obv.
	Didaktika angleščine v otroštvu
	Mihaela Brumen
	10
	10
	
	10
	
	
	30
	150
	180
	6

	Obv.
	Opazovalna praksa - angleščina
	Mihaela Brumen
	
	5
	
	
	
	5 HO
	10
	80
	90
	3

	Obv.
	CLIL
	Alja Lipavic Oštir
	
	30
	
	10
	
	
	40
	140
	180
	6

	Jezikoslovni modul I ANG (izbirni modul)– za učitelje RP, VZG, SP-REHAB-PEDAG
	12

	Obv.
	Osnove angleškega jezika
	Klementina Jurančič Petek
	
	15
	
	
	
	
	15
	75
	90
	3

	obv. 
	Jezikovne kompetence 1 - angleščna
	Kirsten Hempkin
	
	
	
	150
	
	
	150
	120
	270
	9

	SKUPAJ RP, PV, …
	10
	90
	
	170
	
	5 HO
	275
	625
	900
	30

	DELEŽ RP, PV, …
	1,1 %
	10,0 %
	
	18,9 %
	
	0,6 %
	30,6 %
	69,4 %
	
	


!Opomba: Kandidat bo opravil didaktiko ang v otroštvu ali didaktiko nemščine v otroštvu glede na njegovo predhodnjo izobrazbo oz. izbiro jezika ob vpisu.

	2. semester

	Zap. št.
	Učna enota
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. Št.
	
	
	
	

	obv.
	Razpršena pedagoška praksa - angleščina
	Mihaela Brumen
	
	10
	10
	
	
	4 HO 2 NA
	26
	334
	360
	12

	Jezikoslovni modul II ANG (izbirni modul)– za učitelje RP, VZG, SP-REHAB-PEDAG
	18

	obv.
	Jezikovne kompetence 2 - angleščna
	Kirsten Hempkin
	
	
	
	180
	
	
	180
	180
	360
	12

	izb. 
	Izbirni predmeti*
	Glede na izbor izb. predmetov
	30
	
	30
	
	
	
	60
	120
	180
	6

	SKUPAJ RP, PV, …
	30
	10
	40
	180
	
	4 HO 2 NA
	266
	634
	900
	30

	DELEŽ RP, PV, …
	3,3  %
	1,1  %
	4,4 %
	20,0 %
	
	0,7 %
	29,6 %
	70,4 %
	
	



* = Študenti izberejo 2 med naslednjimi izbirnimi predmeti za angleščino (Osnove retorike in javnega nastopanja v angleščini (Gadpaille; 3 ECTS - 15 PR, 30 LV); Vodeno pisanje v angleščini (Gadpaille; 3 ECTS - 15 PR, 15 SV); Zgodbe in filmi pri pouku (Kennedy; 15 PR, 15 SV); Osnove ustnega sporočanja v angleščini (Kennedy; 3 ECTS - 15 PR, 30 LV). 5 študentov je najmanjše število kot pogoj za izvedbo.

	Izbirni predmeti  (angleščina) – za učitelje RP, VZG, SP-REHAB-PEDAG.

	Zap. št.
	Predmet
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	Druge obl. š.
	
	
	
	

	Izb.
	Osnove retorike in javnega nastopanja v angleščini
	Michelle Gadpaille
	15
	
	
	30
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Zgodbe in filmi pri pouku*
	Victor Kennedy 
	15
	
	15
	
	
	30
	60
	90
	3

	Izb.
	Osnove ustnega sporočanja v angleščini
	Victor Kennedy
	15
	
	
	30
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Vodeno pisanje v angleščini*
	Michelle Gadpaille
	15
	
	15
	
	
	30
	60
	90
	3




Skupno število kontaktnih ur 

	
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. Št.
	
	
	
	

	1. + 2. semester SKUPAJ RP, PV, …
	40
	100
	40
	350
	
	9 HO 2 NA
	541
	1259
	1800
	60

	1. + 2. semester DELEŽ RP, PV, …
	2,2 %
	5,6 %
	2,2 %
	19,4  %
	
	0,6 %
	30,1 %
	69,9 %
	
	








Tabela B vključuje predmetnik učiteljev razrednega pouka, predšolske vzgoje in specialno-rehabilitacijskih pedagogov, ki se bodo izpopolnili iz poučevanja nemščine v otroštvu.

	
	1. semester

	Obv./izb.
	Učna enota
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. št.
	
	
	
	

	Obv.
	Didaktika TJ v otroštvu
	Mihaela Brumen
	
	30
	
	
	
	
	30
	60
	90
	3

	Obv.
	Didaktika nemščine v otroštvu
	Saša Jazbec
	10
	10
	
	10
	
	
	30
	150
	180
	6

	Obv. 
	Opazovalna praksa - nemščina
	Brigita Kacjan
	
	5
	
	
	
	5 HO
	10
	80
	90
	3

	Obv.
	CLIL
	Alja Lipavic Oštir
	
	30
	
	10
	
	
	40
	140
	180
	6

	Jezikoslovni modul I NEM (izbirni modul)– za učitelje RP, VZG, SP-REHAB-PEDAG
	12

	obv. 
	Osnove nemškega jezika
	Alja Lipavic Oštir
	
	15
	
	
	
	
	15
	75
	90
	3

	obv. 
	Jezikovne kompetence 1 - nemščina
	Milka Enčeva
	
	
	
	150
	
	
	150
	120
	270
	9

	SKUPAJ RP, PV, …
	10
	90
	
	170
	
	5 HO
	275
	625
	900
	30

	DELEŽ RP, PV, …
	1,1 %
	10,0 %
	
	18,9 %
	
	0,6 %
	30,6 %
	69,4 %
	
	


!Opomba: Kandidat bo opravil didaktiko ang v otroštvu ali didaktiko nemščine v otroštvu glede na njegovo predhodnjo izobrazbo oz. izbiro jezika ob vpisu.

	2. semester

	Zap. št.
	Učna enota
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. Št.
	
	
	
	

	obv.
	Razpršena pedagoška praksa - nemščina
	Brigita Kacjan
	
	10
	10
	
	
	4 HO 2 NA
	26
	334
	360
	12

	Jezikoslovni modul II NEM (izbirni modul)– za učitelje RP, VZG, SP-REHAB-PEDAG
	18

	obv. 
	Jezikovne kompetence 2 - nemščina
	Milka Enčeva
	
	
	
	180
	
	
	180
	180
	360
	12

	izb. 
	Izbirni predmeti*
	Glede na izbor izb. predmetov
	
	45
	15
	
	
	
	60
	120
	180
	6

	SKUPAJ RP, PV, …
	
	55
	25
	180
	
	4 HO 2 NA
	266
	634
	900
	30

	DELEŽ RP, PV, …
	
	6,1 %
	2,8 %
	20,0 %
	
	0,7 %
	29,6 %
	70,4 %
	
	



* = Študenti izberejo 2 med naslednjimi izbirnimi predmeti za nemščino (Osnove akcijskega raziskovanja (Kacjan; 3 ECTS - 15 SE, 15 SV), Nemško govorno področje (Kacjan; 3 ECTS - 30 SV), Nemški pravopis (Kacjan; 3 ECTS - 30 LV), Bralna pismenost v nemščini (Jazbec; 3 ECTS - 30 SE). 5 študentov je najmanjše število kot pogoj za izvedbo.

	Izbirni predmeti (nemščina) – za učitelje RP, VZG, SP-REHAB-PEDAG.


	Zap. št.
	Predmet
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	Druge obl. š.
	
	
	
	

	Izb.
	Osnove akcijskega raziskovanja*
	Brigita Kacjan
	
	15
	15
	
	
	30
	60
	90
	3

	Izb.
	Nemško govorno področje 
	Brigita Kacjan
	
	
	30
	
	
	30
	60
	90
	3

	Izb.
	Nemški pravopis
	Brigita Kacjan 
	
	
	
	30
	
	30
	60
	90
	3

	Izb.
	Bralna pismenost v nemščini *
	Saša Jazbec
	
	30
	
	
	
	60
	60
	90
	3




Skupno število kontaktnih ur 

	
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. Št.
	
	
	
	

	1. + 2. semester SKUPAJ RP, PV, …
	
	145
	25
	350
	
	9 HO 2 NA
	541
	1259
	1800
	60

	1. + 2. semester DELEŽ RP, PV, …
	
	8,1 %
	1,4 %
	19,4  %
	
	0,6 %
	30,1 %
	69,9 %
	
	






Tabela C vključuje predmetnik učiteljev angleščine, ki se bodo izpopolnili s pedagoško-didaktičnimi vsebinami za poučevanje tujega jezika v otroštvu.

	
	1. semester

	Obv./izb.
	Učna enota
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. št.
	
	
	
	

	Obv.
	Didaktika TJ v otroštvu
	Mihaela Brumen
	
	30
	
	
	
	
	30
	60
	90
	3

	Obv.
	Didaktika angleščine v otroštvu
	Mihaela Brumen
	10
	10
	
	10
	
	
	30
	150
	180
	6

	Obv.
	Opazovalna praksa - angleščina
	Mihaela Brumen
	
	5
	
	
	
	5 HO
	10
	80
	90
	3

	Obv.
	CLIL
	Alja Lipavic Oštir
	
	30
	
	10
	
	
	40
	140
	180
	6

	Pedagoško-didaktični modul I (obvezni modul) – za učitelje AN/NEM
	12

	obv.
	Psihologija poučevanja tujih jezikov v otroštvu
	Katarina Habe 
	15
	15
	
	
	
	
	30
	150
	180
	6

	izb.
	Izbirni predmeti I*
	Glede na izbor izb. predmetov
	30
	
	15
	30
	
	
	75
	105
	180
	6

	SKUPAJ ANG/NEM
	55
	90
	15
	50
	
	5 HO
	215
	685
	900
	30

	DELEŽ ANG/NEM
	6,1%
	10,0 %
	1,7 %
	5,6 %
	
	0,6 %
	23,9 %
	76,1%
	
	


* = Študenti izbirajo med izbirnimi predmeti študijskih programov PeF: Timsko delo v vrtcu in v šoli (3 ECTS (BA); Milena Ivanuš Grmek; 15 PR, 15 SV, 15 LV); Govorne in jezikovne motnje pri otrocih (3 ECTS (BA); Majda Schmidt; 15 PR, 15 SV, 15 LV); Instrumentalna igra – Orffova glasbila (3 ECTS (BA); Olga Denac; 15 PR, 15 SV, 15 LV); Projekti z lutkami v vrtcu (3 ECTS (BA); Sabina Šinko; 15 PR, 15 LV). Za namen izračuna ur sta bila izbrana predmeta Timsko delo v vrtcu in šoli ter Projekti z lutkami v vrtcu.
!Opomba: Kandidat bo opravil didaktiko ang v otroštvu ali didaktiko nemščine v otroštvu glede na njegovo predhodnjo izobrazbo oz. izbiro jezika ob vpisu.

	Izbirni predmeti – za učitelje ANG/NEM.

	Zap. št.
	Predmet
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	Druge obl. š.
	
	
	
	

	Izb.
	Timsko delo v vrtcu in v šoli*
	Milena Ivanuš Grmek
	15
	
	15
	15
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Govorne in jezikovne motnje pri otrocih
	Majda Schmidt 
	15
	
	15
	15
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Vpliv glasbe na otrokov razvoj
	Olga Denac
	30
	
	15
	
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Projekti z lutkami v vrtcu in šoli*
	Sabina Šinko
	15
	
	
	15
	
	30
	60
	90
	3






	2. semester

	Zap. št.
	Učna enota
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. Št.
	
	
	
	

	obv.
	Razpršena pedagoška praksa - angleščina
	Mihaela Brumen
	
	10
	10
	
	
	4 HO 2 NA
	26
	334
	360
	12

	Pedagoško-didaktični modul II (obvezni modul) – za učitelje AN/NEM
	18

	obv.
	Didaktika matematike in didaktika spoznavanja okolja
	Alenka Lipovec, Samo Fošnarič 
	20
	20
	
	50
	
	
	90
	180
	270
	9

	obv.
	Estetika in gibanje - osnove likovne, glasbene in športne didaktike
	Jurij Planinšec, Matjaž Duh, Janja Črčinovič Rozman
	30
	30
	
	30
	
	
	90
	180
	270
	9

	SKUPAJ ANG ali NEM
	50
	60
	10
	80
	
	4 HO 2 NA
	206
	694
	900
	30

	DELEŽ ANG ali NEM
	5,56 %
	6,67 %
	1,11 %
	8,89 %
	
	0,7%
	22,9 %
	77,1 %
	
	






Skupno število kontaktnih ur 

	
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. Št.
	
	
	
	

	1. + 2. semester SKUPAJ ANG ali NEM
	105
	150
	25
	130
	
	9 HO 2 NA
	421
	1379
	1800
	60

	1. + 2. semester DELEŽ ANG ali NEM
	5,8  %
	8,3  %
	1,4 %
	7,2 %
	
	0,5%
	23,4 %
	76,6 %
	
	







Tabela D vključuje predmetnik učiteljev nemščine, ki se bodo izpopolnili s pedagoško-didaktičnimi vsebinami za poučevanje tujega jezika v otroštvu.

	
	1. semester

	Obv./izb.
	Učna enota
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. št.
	
	
	
	

	Obv.
	Didaktika TJ v otroštvu
	Mihaela Brumen
	
	30
	
	
	
	
	30
	60
	90
	3

	Obv.
	Didaktika nemščine v otroštvu
	Saša Jazbec
	10
	10
	
	10
	
	
	30
	150
	180
	6

	Obv. 
	Opazovalna praksa - nemščina
	Brigita Kacjan
	
	5
	
	
	
	5 HO
	10
	80
	90
	3

	Obv.
	CLIL
	Alja Lipavic Oštir
	
	30
	
	10
	
	
	40
	140
	180
	6

	Pedagoško-didaktični modul I (obvezni modul) – za učitelje AN/NEM
	12

	obv.
	Psihologija poučevanja tujih jezikov v otroštvu
	Katarina Habe 
	15
	15
	
	
	
	
	30
	150
	180
	6

	izb.
	Izbirni predmeti I*
	Glede na izbor izb. predmetov
	30
	
	15
	30
	
	
	75
	105
	180
	6

	SKUPAJ ANG/NEM
	55
	90
	15
	50
	
	5 HO
	215
	685
	900
	30

	DELEŽ ANG/NEM
	6,1%
	10,0 %
	1,7 %
	5,6 %
	
	0,6%
	23,9 %
	76,1 %
	
	


* = Študenti izbirajo med izbirnimi predmeti študijskih programov PeF: Timsko delo v vrtcu in v šoli (3 ECTS (BA); Milena Ivanuš Grmek; 15 PR, 15 SV, 15 LV); Govorne in jezikovne motnje pri otrocih (3 ECTS (BA); Majda Schmidt; 15 PR, 15 SV, 15 LV); Instrumentalna igra – Orffova glasbila (3 ECTS (BA); Olga Denac; 15 PR, 15 SV, 15 LV); Projekti z lutkami v vrtcu (3 ECTS (BA); Sabina Šinko; 15 PR, 15 LV). Za namen izračuna ur sta bila izbrana predmeta Timsko delo v vrtcu in šoli ter Projekti z lutkami v vrtcu.
!Opomba: Kandidat bo opravil didaktiko ang v otroštvu ali didaktiko nemščine v otroštvu glede na njegovo predhodnjo izobrazbo oz. izbiro jezika ob vpisu.

	Izbirni predmeti – za učitelje ANG/NEM.

	Zap. št.
	Predmet
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	Druge obl. š.
	
	
	
	

	Izb.
	Timsko delo v vrtcu in v šoli*
	Milena Ivanuš Grmek
	15
	
	15
	15
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Govorne in jezikovne motnje pri otrocih
	Majda Schmidt 
	15
	
	15
	15
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Vpliv glasbe na otrokov razvoj
	Olga Denac
	30
	
	15
	
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Projekti z lutkami v vrtcu in šoli*
	Sabina Šinko
	15
	
	
	15
	
	30
	60
	90
	3






	2. semester

	Zap. št.
	Učna enota
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. Št.
	
	
	
	

	obv.
	Razpršena pedagoška praksa - nemščina
	Brigita Kacjan
	
	10
	10
	
	
	4 HO 2 NA
	26
	334
	360
	12

	Pedagoško-didaktični modul II (obvezni modul) – za učitelje AN/NEM
	18

	obv.
	Didaktika matematike in didaktika spoznavanja okolja
	Alenka Lipovec, Samo Fošnarič 
	20
	20
	
	50
	
	
	90
	180
	270
	9

	obv.
	Estetika in gibanje - osnove likovne, glasbene in športne didaktike
	Jurij Planinšec, Matjaž Duh, Janja Črčinovič Rozman
	30
	30
	
	30
	
	
	90
	180
	270
	9

	SKUPAJ ANG ali NEM
	50
	60
	10
	80
	
	4 HO 2 NA
	206
	694
	900
	30

	DELEŽ ANG ali NEM
	5,56 %
	6,67 %
	1,11 %
	8,89 %
	
	0,7%
	22,9 %
	77,1 %
	
	




Skupno število kontaktnih ur 

	
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. Št.
	
	
	
	

	1. + 2. semester SKUPAJ ANG ali NEM
	105
	150
	25
	130
	
	9 HO 2 NA
	421
	1379
	1800
	60

	1. + 2. semester DELEŽ ANG ali NEM
	5,8  %
	8,3  %
	1,4 %
	7,2 %
	
	0,5%
	23,4 %
	76,6 %
	
	








Tabela E vključuje predmetnik učiteljev angleščine, ki se bodo izpopolnili iz zgodnjega učenja nemškega jezika.
	
	1. semester

	Obv./izb.
	Učna enota
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. št.
	
	
	
	

	Obv.
	Didaktika TJ v otroštvu
	Mihaela Brumen
	
	30
	
	
	
	
	30
	60
	90
	3

	Obv.
	Didaktika angleščine v otroštvu
	Mihaela Brumen
	10
	10
	
	10
	
	
	30
	150
	180
	6

	Obv.
	Didaktika nemščine v otroštvu
	Saša Jazbec
	10
	10
	
	10
	
	
	30
	150
	180
	6

	Obv.
	Opazovalna praksa - angleščina
	Mihaela Brumen
	
	5
	
	
	
	5 HO
	10
	80
	90
	3

	Obv. 
	Opazovalna praksa - nemščina
	Brigita Kacjan
	
	5
	
	
	
	5 HO
	10
	80
	90
	3

	Obv.
	CLIL
	Alja Lipavic Oštir
	
	30
	
	10
	
	
	40
	140
	180
	6

	Jezikoslovni modul I NEM (izbirni modul)
	12

	obv. 
	Osnove nemškega jezika
	Alja Lipavic Oštir
	
	15
	
	
	
	
	15
	75
	90
	3

	obv. 
	Jezikovne kompetence 1 - nemščina
	Milka Enčeva
	
	
	
	150
	
	
	150
	120
	270
	9

	Pedagoško-didaktični modul I (obvezni modul) – za učitelje AN/NEM
	12

	obv.
	Psihologija poučevanja tujih jezikov v otroštvu
	Katarina Habe 
	15
	15
	
	
	
	
	30
	150
	180
	6

	izb.
	Izbirni predmeti I*
	Glede na izbor izb. predmetov
	30
	
	15
	30
	
	
	75
	105
	180
	6

	SKUPAJ ANG/NEM
	65
	120
	15
	210
	
	10 HO
	420
	1110
	1530
	51

	DELEŽ ANG/NEM
	4,2 %
	7,8  %
	1,0 %
	13,7%
	
	0,7 %
	27,5  %
	72,5 %
	
	


* = Študenti izbirajo med izbirnimi predmeti študijskih programov PeF: Timsko delo v vrtcu in v šoli (3 ECTS (BA); Milena Ivanuš Grmek; 15 PR, 15 SV, 15 LV); Govorne in jezikovne motnje pri otrocih (3 ECTS (BA); Majda Schmidt; 15 PR, 15 SV, 15 LV); Instrumentalna igra – Orffova glasbila (3 ECTS (BA); Olga Denac; 15 PR, 15 SV, 15 LV); Projekti z lutkami v vrtcu (3 ECTS (BA); Sabina Šinko; 15 PR, 15 LV). Za namen izračuna ur sta bila izbrana predmeta Timsko delo v vrtcu in šoli ter Projekti z lutkami v vrtcu.
!Opomba: Kandidat bo opravil didaktiko ang v otroštvu ali didaktiko nemščine v otroštvu glede na njegovo predhodnjo izobrazbo oz. izbiro jezika ob vpisu.

	Izbirni predmeti – za učitelje ANG/NEM.

	Zap. št.
	Predmet
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	Druge obl. š.
	
	
	
	

	Izb.
	Timsko delo v vrtcu in v šoli*
	Milena Ivanuš Grmek
	15
	
	15
	15
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Govorne in jezikovne motnje pri otrocih
	Majda Schmidt 
	15
	
	15
	15
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Vpliv glasbe na otrokov razvoj
	Olga Denac
	30
	
	15
	
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Projekti z lutkami v vrtcu in šoli*
	Sabina Šinko
	15
	
	
	15
	
	30
	60
	90
	3






	2. semester

	Zap. št.
	Učna enota
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. Št.
	
	
	
	

	obv.
	Razpršena pedagoška praksa - angleščina
	Mihaela Brumen
	
	10
	10
	
	
	4 HO 2 NA
	26
	334
	360
	12

	obv.
	Razpršena pedagoška praksa - nemščina
	Brigita Kacjan
	
	10
	10
	
	
	4 HO 2 NA
	26
	334
	360
	12

	Jezikoslovni modul II NEM (izbirni modul)
	18

	obv. 
	Jezikovne kompetence 2 - nemščina
	Milka Enčeva
	
	
	
	180
	
	
	180
	180
	360
	12

	izb. 
	Izbirni predmeti*
	Glede na izbor izb. predmetov
	
	45
	15
	
	
	
	60
	120
	180
	6

	Pedagoško-didaktični modul II (obvezni modul) – za učitelje AN/NEM
	18

	obv.
	Didaktika matematike in didaktika spoznavanja okolja
	Alenka Lipovec, Samo Fošnarič 
	20
	20
	
	50
	
	
	90
	180
	270
	9

	obv.
	Estetika in gibanje - osnove likovne, glasbene in športne didaktike
	Jurij Planinšec, Matjaž Duh, Janja Črčinovič Rozman
	30
	30
	
	30
	
	
	90
	180
	270
	9

	SKUPAJ ANG ali NEM
	50
	115
	35
	260
	
	8 HO 4 NA
	472
	1328
	1800
	60

	DELEŽ ANG ali NEM
	2,8  %
	6,4  %
	1,9  %
	14,4 %
	
	0,7 %
	26,2 %
	73,8 %
	
	



* = Študenti izberejo 2 med naslednjimi izbirnimi predmeti za nemščino (Osnove akcijskega raziskovanja (Kacjan; 3 ECTS - 15 SE, 15 SV), Nemško govorno področje (Kacjan; 3 ECTS - 30 SV), Nemški pravopis (Kacjan; 3 ECTS - 30 LV), Bralna pismenost v nemščini (Jazbec; 3 ECTS - 30 SE). 5 študentov je najmanjše število kot pogoj za izvedbo.

Skupno število kontaktnih ur 

	
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. Št.
	
	
	
	

	1. + 2. semester SKUPAJ ANG in NEM
	115
	235
	50
	470
	
	18 HO 4 NA
	892
	2438
	3330
	111

	1. + 2. semester DELEŽ ANG in NEM
	3,5  %
	7,1 %
	1,5 %
	14,1 %
	
	0,7%
	26,8 %
	73,2 %
	
	



	Izbirni predmeti (nemščina) – za učitelje RP, VZG, SP-REHAB-PEDAG.


	Zap. št.
	Predmet
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	Druge obl. š.
	
	
	
	

	Izb.
	Osnove akcijskega raziskovanja*
	Brigita Kacjan
	
	15
	15
	
	
	30
	60
	90
	3

	Izb.
	Nemško govorno področje 
	Brigita Kacjan
	
	
	30
	
	
	30
	60
	90
	3

	Izb.
	Nemški pravopis
	Brigita Kacjan 
	
	
	
	30
	
	30
	60
	90
	3

	Izb.
	Bralna pismenost v nemščini *
	Saša Jazbec
	
	30
	
	
	
	60
	60
	90
	3





Tabela F vključuje predmetnik učiteljev nemščine, ki se bodo izpopolnili iz zgodnjega učenja angleškega jezika.

	
	1. semester

	Obv./izb.
	Učna enota
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. št.
	
	
	
	

	Obv.
	Didaktika TJ v otroštvu
	Mihaela Brumen
	
	30
	
	
	
	
	30
	60
	90
	3

	Obv.
	Didaktika angleščine v otroštvu
	Mihaela Brumen
	10
	10
	
	10
	
	
	30
	150
	180
	6

	Obv.
	Didaktika nemščine v otroštvu
	Saša Jazbec
	10
	10
	
	10
	
	
	30
	150
	180
	6

	Obv.
	Opazovalna praksa - angleščina
	Mihaela Brumen
	
	5
	
	
	
	5 HO
	10
	60
	90
	3

	Obv. 
	Opazovalna praksa - nemščina
	Brigita Kacjan
	
	5
	
	
	
	5 HO
	10
	60
	90
	3

	Obv.
	CLIL
	Alja Lipavic Oštir
	
	30
	
	10
	
	
	40
	140
	180
	6

	Jezikoslovni modul I ANG (izbirni modul)
	12

	Obv.
	Osnove angleškega jezika
	Klementina Jurančič Petek
	
	15
	
	
	
	
	15
	75
	90
	3

	obv. 
	Jezikovne kompetence 1 - angleščna
	Kirsten Hempkin
	
	
	
	150
	
	
	150
	120
	270
	9

	Pedagoško-didaktični modul I (obvezni modul) – za učitelje AN/NEM
	12

	obv.
	Psihologija poučevanja tujih jezikov v otroštvu
	Katarina Habe 
	15
	15
	
	
	
	
	30
	150
	180
	6

	izb.
	Izbirni predmeti I*
	Glede na izbor izb. predmetov
	30
	
	15
	30
	
	
	75
	105
	180
	6

	SKUPAJ ANG/NEM
	65
	120
	15
	210
	
	10 HO
	420
	1110
	1530
	51

	DELEŽ ANG/NEM
	4,2 %
	7,8  %
	1,0 %
	13,7 %
	
	0,7 %
	27,5  %
	72,5%
	
	


* = Študenti izbirajo med izbirnimi predmeti študijskih programov PeF: Timsko delo v vrtcu in v šoli (3 ECTS (BA); Milena Ivanuš Grmek; 15 PR, 15 SV, 15 LV); Govorne in jezikovne motnje pri otrocih (3 ECTS (BA); Majda Schmidt; 15 PR, 15 SV, 15 LV); Instrumentalna igra – Orffova glasbila (3 ECTS (BA); Olga Denac; 15 PR, 15 SV, 15 LV); Projekti z lutkami v vrtcu (3 ECTS (BA); Sabina Šinko; 15 PR, 15 LV). Za namen izračuna ur sta bila izbrana predmeta Timsko delo v vrtcu in šoli ter Projekti z lutkami v vrtcu.
!Opomba: Kandidat bo opravil didaktiko ang v otroštvu ali didaktiko nemščine v otroštvu glede na njegovo predhodnjo izobrazbo oz. izbiro jezika ob vpisu.

	Izbirni predmeti – za učitelje ANG/NEM.

	Zap. št.
	Predmet
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	Druge obl. š.
	
	
	
	

	Izb.
	Timsko delo v vrtcu in v šoli*
	Milena Ivanuš Grmek
	15
	
	15
	15
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Govorne in jezikovne motnje pri otrocih
	Majda Schmidt 
	15
	
	15
	15
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Vpliv glasbe na otrokov razvoj
	Olga Denac
	30
	
	15
	
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Projekti z lutkami v vrtcu in šoli*
	Sabina Šinko
	15
	
	
	15
	
	30
	60
	90
	3




	2. semester

	Zap. št.
	Učna enota
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. Št.
	
	
	
	

	obv.
	Razpršena pedagoška praksa - angleščina
	Mihaela Brumen
	
	10
	10
	
	
	4 HO 2 NA
	26
	220
	360
	12

	obv.
	Razpršena pedagoška praksa - nemščina
	Brigita Kacjan
	
	10
	10
	
	
	4 HO 2 NA
	26
	220
	360
	12

	Jezikoslovni modul II ANG (izbirni modul)
	18

	obv.
	Jezikovne kompetence 2 - angleščna
	Kirsten Hempkin
	
	
	
	180
	
	
	180
	180
	360
	12

	izb. 
	Izbirni predmeti*
	Glede na izbor izb. predmetov
	30
	
	30
	
	
	
	60
	120
	180
	6

	Pedagoško-didaktični modul II (obvezni modul) – za učitelje AN/NEM
	18

	obv.
	Didaktika matematike in didaktika spoznavanja okolja
	Alenka Lipovec, Samo Fošnarič 
	20
	20
	
	50
	
	
	90
	180
	270
	9

	obv.
	Estetika in gibanje - osnove likovne, glasbene in športne didaktike
	Jurij Planinšec, Matjaž Duh, Janja Črčinovič Rozman
	30
	30
	
	30
	
	
	90
	180
	270
	9

	SKUPAJ ANG ali NEM
	80
	70
	50
	260
	
	8HO 4 NA
	472
	1328
	1800
	60

	DELEŽ ANG ali NEM
	4,4  %
	3,9  %
	2,8  %
	14,4 %
	
	0,7 %
	26,2 %
	73,8 %
	
	



* = Študenti izberejo 2 med naslednjimi izbirnimi predmeti za angleščino (Osnove retorike in javnega nastopanja v angleščini (Gadpaille; 3 ECTS - 15 PR, 30 LV); Vodeno pisanje v angleščini (Gadpaille; 3 ECTS - 15 PR, 15 SV); Zgodbe in filmi pri pouku (Kennedy; 15 PR, 15 SV); Osnove ustnega sporočanja v angleščini (Kennedy; 3 ECTS - 15 PR, 30 LV). 5 študentov je najmanjše število kot pogoj za izvedbo.

	Izbirni predmeti  (angleščina) – za učitelje RP, VZG, SP-REHAB-PEDAG.

	Zap. št.
	Predmet
	Nosilec
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	
	
	PR
	SE
	SV
	LV
	Druge obl. š.
	
	
	
	

	Izb.
	Osnove retorike in javnega nastopanja v angleščini
	Michelle Gadpaille
	15
	
	
	30
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Zgodbe in filmi pri pouku*
	Victor Kennedy 
	15
	
	15
	
	
	30
	60
	90
	3

	Izb.
	Osnove ustnega sporočanja v angleščini
	Victor Kennedy
	15
	
	
	30
	
	45
	45
	90
	3

	Izb.
	Vodeno pisanje v angleščini*
	Michelle Gadpaille
	15
	
	15
	
	
	30
	60
	90
	3




Skupno število kontaktnih ur 
	
	
	Kontaktne ure
	KU skupaj
	SDŠ
	Ure skupaj
	ECTS

	
	PR
	SE
	SV
	LV
	TV
	Dr. obl. Št.
	
	
	
	

	1. + 2. semester SKUPAJ ANG ali NEM
	145
	190
	65
	470
	
	18 HO 4 NA
	892
	2438
	3330
	111

	1. + 2. semester DELEŽ ANG ali NEM
	4,4   %
	5,7  %
	2,0 %
	14,1  %
	
	0,7%
	26,8 %
	73,2 %
	
	






Program omogoča izpopolnjevanje za poučevanje zgodnjega učenja obeh tujih jezikov. V tem primeru je potrebno opraviti obveznosti, ki se nanašajo na oba jezika. 

Primer 1: študent se odloči za izpopolnjevanje za zgodnje učenje angleščine in opravi vse obveznosti. Ob teh še mora opraviti vse obveznosti, ki so v programu predvidene za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja nemškega jezika. Nabor obveznosti se razlikuje glede na predhodno izobrazbo. Možnosti so naslednje:
· Študent RP, VZG, SP-REHAB-PEDAG opravi naslednje obveznosti: Didaktika nemščine v otroštvu, Jezikovni modul 1 – nemščina, Razpršena pedagoška praksa – nemščina, Jezikovni modul 2 – nemščina.
· Študent AN opravi naslednje obveznosti: Didaktika nemščine v otroštvu, Jezikovni modul 1 – nemščina, Razpršena pedagoška praksa – nemščina, Jezikovni modul 2 – nemščina.
· Študent AN/NEM opravi naslednje obveznosti: Didaktika nemščine v otroštvu, Razpršena pedagoška praksa – nemščina.

Primer 2: študent se odloči za izpopolnjevanje za zgodnje učenje nemščine in opravi vse obveznosti. Ob teh še mora opraviti vse obveznosti, ki so v programu predvidene za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleškega jezika. Nabor obveznosti se razlikuje glede na predhodno izobrazbo. Možnosti so naslednje:
· Študent RP, VZG, SP-REHAB-PEDAG: opravi naslednje: Didaktika angleščine v otroštvu, Jezikovni modul 1 – angleščina, Razpršena pedagoška praksa – angleščina, Jezikovni modul 2 – angleščina.
· Študent NEM opravi naslednje obveznosti: Didaktika angleščine v otroštvu, Jezikovni modul 1 – angleščina, Razpršena pedagoška praksa – angleščina, Jezikovni modul 2 – angleščina.
· Študent AN/NEM opravi naslednje obveznosti: Didaktika angleščine v otroštvu, Razpršena pedagoška praksa – angleščina.


23. Delež izbirnosti po letnikih (razmerje med ECTS točkami, ki jih študent pridobi z obveznimi in izbirnimi vsebinami)


	Letnik
	Obvezne vsebine
	Izbirne vsebine
	Praktično usposabljanje
	Diplomska/magistrska naloga ali doktorska disertacija 

	1. letnik za učitelje RP, VZG, SP-REHAB-PEDAG
	39 ECTS
	6 ECTS
	15 (od obveznih)
	

	1. letnik za učitelje AN/NEM
	39 ECTS
	6 ECTS
	15 (od obveznih)
	



24. Predmeti so medsebojno horizontalno povezani.				|X| da |_| ne

Utemeljitev:
Študijski program je zasnovan tako, da omogoča študentom horizontalno povezano pridobivanje znanj in spretnosti s področja učenja in poučevanja tujega jezika v otroštvu.
Študijski program nadgrajuje temeljna znanja kandidatov z ustreznih strokovnih področij s specializiranimi znanji, ki bodo omogočila ustrezno strokovno usposobljenost dveh temeljnih profilov učiteljev, in sicer na eni strani učiteljev razrednega pouka ali predšolske vzgoje in specialno-rehabilitacijske pedagogike oziroma defektologije ter na drugi strani učiteljev tujih jezikov nemščine in/ali angleščine.  

Horizontalna zasnova znotraj predmetnika je razvidna iz splošnih obveznih predmetov, ki so povezani v obvezni modul 1, kot so Didaktika TJ v otroštvu in Didaktika angleščine v otroštvu ali Didaktika nemščine v otroštvu ter CLIL. Predmeti v tem modulu se horizontalno povezujejo s predmeti v enem izmed treh izbirnih modulih: Jezikoslovni modul 2a – ANG s predmeti Osnove angleškega jezika in Jezikovne kompetence 1 – angleščina oz. Jezikovni modul 2b Osnove nemškega jezika in Jezikovne kompetence 1 – nemščina za profil učiteljev razrednega pouka in predšolske vzgoje in specialno-rehabilitacijske pedagogike oziroma defektologije, medtem ko učitelji tujega jezika nemščine in/ali angleščine pridobivajo znanja in kompetence pri predmetih Pedagoško-didaktičnega modula 1, v katerem je predmet Psihologija poučevanja tujih jezikov v otroštvu in izbirni predmet iz nabora strokovnih področij razrednega pouka, predšolske vzgoje in specialno-rehabilitacijske pedagogike oziroma defektologije (npr. Timsko delo v vrtcu in v šoli, Govorne in jezikovne motnje pri otrocih itd.) 
V drugem semestru sledi Razpršena pedagoška praksa za vse kandidate (obvezni modul Specialna didaktika tujega jezika v otroštvu 2), ki se horizontalno smiselno dopolnjuje z Modulom 4. Ta modul je podobno kot v prejšnjem semestru razdeljen glede na profil kandidatov na Pedagoško-didaktični modul 2 s predmeti Didaktika matematike in didaktika spoznavanja okolja in Estetika in gibanje ter na dva Jezikoslovna modula za angleščino in nemščino s predmeti Jezikovne kompetence 2 – angleščina in Jezikovne kompetence 2 – nemščina in na izbirni predmet iz nabora strokovnih področij angleščine in nemščine (npr. Osnove retorike in javnega nastopanja v angleščini, Medkulturnost v Nemčiji, Avstriji, Švici in Liechtensteinu itd.) 

25. Predmeti so medsebojno vertikalno povezani. 				|X| da |_| ne

	Utemeljitev: Študijski program nadgrajuje temeljna znanja kandidatov, ki so jih pridobili na prvi in/ali drugi stopnji izbranega študijskega programa, s specializiranimi znanji, s katerimi bo učitelj strokovno usposobljen za učenje in poučevanje tujega jezika nemščine in/ali angleščine v otroštvu.
Študijski predmeti, združeni v 4 module, vključno s prakso, ponujajo znanja, strategije in veščine, ki se postopno vertikalno gradijo v smiselno celoto.
Študijski program zaznamuje močna vertikalna povezanost modulov oz. predmetov povezanih v module  v drugem semestru z moduli oz. s predmeti, povezanimi v module, v prvem semestru. Moduli v drugem semestru predstavljajo nadgradnjo splošnejših in specifičnih znanj značilnih za specifična profila kandidatov tega programa, ki so jih pridobili pri predmetih posameznega modula v prvem semestru. Vertikalna povezanost predmetov je jasna tudi pri izbirnem predmetu, ki v drugem semestru nadaljuje vertikalo prvega semestra in ponuja kandidatom dodatna znanja in veščine za uspešnejše učenje in poučevanje tujih jezikov v otroštvu. Poleg tega se vertikalna povezanost kaže tudi v nadgradnji specialnih področij, ki so zajeta v posameznih modulih prvega semestra. Specialna področja oz. moduli so Modul 1: Specialna didaktika tujega jezika v otroštvu 2, ki se vertikalno povezuje s prakso in glede na profil učiteljev z urjenjem in poglabljanjem jezikovnih znanj (Modul 4) za učitelje razrednega pouka in vzgojitelje ter s pridobivanjem in širjenjem nejezikovnih kompetenc s področja didaktike matematike in spoznavanja okolja ter estetike in gibanja (Modul 3) za učitelje tujih jezikov. 




26. V študijskem programu je predvideno praktično usposabljanje.		|X|da |_| ne

27. Praktično usposabljanje bo trajalo 26 delovnih dni

28. V ta namen so podpisani sporazumi in pogodbe z organizacijami, ki bodo omogočile praktično usposabljanje.							|X|da |_| ne

Utemeljitev:
Praktično usposabljanje se bo odvijalo znotraj mreže vzgojno-izobraževalnih institucij, s katerimi sodelujeta Pedagoška in Filozofska fakulteta UM. Seznam šol, s katerimi imata Pedagoška in Filozofska fakulteta UM podpisan sporazum o izvajanju praktičnega usposabljanja, je v Prilogi 7.
Pedagoška fakulteta ima sklenjene pogodbe o praktičnem usposabljanju študentov z več kot 110 različnih vzgojno-izobraževalnih zavodov (priloga 7) za tekoče šolsko leto.
Filozofska fakulteta ima sklenjene pogodbe o praktičnem usposabljanju študentov z več kot 100??? različnih vzgojno-izobraževalnih zavodov (priloga 7) za tekoče šolsko leto.
  

29. Pogoji za vpis v program: 

Utemeljitev: 
V Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine se lahko vpiše, kdor je končal:
- študijski program prve stopnje s strokovnega področja predšolska vzgoja; in ki so dokazali znanje angleščine/nemščine na ravni B2 CEFR (Skupnega evropskega jezikovnega okvirja) in to dokazujejo z naslednjimi veljavnimi listinami: maturitetnim spričevalom po letu 1995 z najmanj 4 doseženimi točkami pri angleščini/nemščini, ali izpiti iz aktivnega znanja iz angleščine/nemščine na eni izmed Filozofskih fakultet v Sloveniji ali Državnem izpitnem centru ali mednarodnimi izpiti na ravni B2 oziroma opravljenim internim izpitom pred vstopom v program na ravni B2 oz. strokovni delavci, ki imajo izobrazbo, pridobljeno po študijskih programih, po katerih se pridobi izobrazbo, ki v skladu z zakonom ustreza izobrazbi druge stopnje, natančno univerzitetno izobrazbo ustrezne smeri (univerzitetnih študijskih programov, ki so pridobili strokovni naslov profesor na določenem strokovnem področju; univerzitetnih študijskih programov s področja izobraževanja, umetnosti, humanističnih ved in družboslovja in diplomanti visokošolskega strokovnega ali univerzitetnega študijskega programa iz socialnega dela), in ima opravljen študijski program izpopolnjevanja iz predšolske vzgoje; in ki so dokazali znanje angleščine/nemščine na ravni B2 CEFR (Skupnega evropskega jezikovnega okvirja) in to dokazujejo z naslednjimi veljavnimi listinami: maturitetnim spričevalom po letu 1995 z najmanj 4 doseženimi točkami pri angleščini/nemščini, ali izpiti iz aktivnega znanja iz angleščine/nemščine na eni izmed Filozofskih fakultet v Sloveniji ali Državnem izpitnem centru ali mednarodnimi izpiti na ravni B2 oziroma opravljenim internim izpitom pred vstopom v program na ravni B2. 
- študijski program druge stopnje z ustreznega strokovnega področja (razredni pouk, specialna in rehabilitacijska pedagogika, inkluzija v vzgoji in izobraževanju) oz. diplomanti študijskih programov razrednega pouka in programov specialno-rehabilitacijske pedagogike oziroma defektologije, programa inkluzija v vzgoji in izobraževanju; in ki so dokazali znanje angleščine/nemščine na ravni B2 CEFR (Skupnega evropskega jezikovnega okvirja) in to dokazujejo z naslednjimi veljavnimi listinami: maturitetnim spričevalom po letu 1995 z najmanj 4 doseženimi točkami pri angleščini/nemščini, ali izpiti iz aktivnega znanja iz angleščine/nemščine na eni izmed Filozofskih fakultet v Sloveniji ali Državnem izpitnem centru ali mednarodnimi izpiti na ravni B2 oziroma opravljenim internim izpitom pred vstopom v program na ravni B2; in ki so dokazali znanje angleščine/nemščine na ravni B2 CEFR (Skupnega evropskega jezikovnega okvirja) in to dokazujejo z naslednjimi veljavnimi listinami: maturitetnim spričevalom po letu 1995 z najmanj 4 doseženimi točkami pri angleščini/nemščini, ali izpiti iz aktivnega znanja iz angleščine/nemščine na eni izmed Filozofskih fakultet v Sloveniji ali Državnem izpitnem centru ali mednarodnimi izpiti na ravni B2 oziroma opravljenim internim izpitom pred vstopom v program na ravni B2. 
- strokovni delavci, ki imajo izobrazbo, pridobljeno po študijskih programih, po katerih se pridobi izobrazbo, ki v skladu z zakonom ustreza izobrazbi prve stopnje, natančno visoko strokovno izobrazbo iz socialnega dela, in ima opravljen študijski program izpopolnjevanja iz predšolske vzgoje; in ki so dokazali znanje angleščine/nemščine na ravni B2 CEFR (Skupnega evropskega jezikovnega okvirja) in to dokazujejo z naslednjimi veljavnimi listinami: maturitetnim spričevalom po letu 1995 z najmanj 4 doseženimi točkami pri angleščini/nemščini, ali izpiti iz aktivnega znanja iz angleščine/nemščine na eni izmed Filozofskih fakultet v Sloveniji ali Državnem izpitnem centru ali mednarodnimi izpiti na ravni B2 oziroma opravljenim internim izpitom pred vstopom v program na ravni B2.
- enopredmetni ali dvopredmetni univerzitetni (stari nebolonjski) ali bolonjski drugostopenjski študijski program iz angleščine/nemščine; ali izpolnjuje pogoje za predmetnega učitelja angleščine/nemščine po 146. členu ZOFVI
- visokošolski strokovni študijski program Predšolska vzgoja, sprejet pred 11. 6. 2004;
V program se lahko vpišejo kandidati, ki so končali enakovredno izobraževanje v tujini. 

30. Pogoji za izbiro v primeru omejitve vpisa:

Utemeljitev:
Na podlagi povprečne ocene predhodnega študija v primeru diplomantov jezikovnih smeri.
Diplomanti nejezikovnih smeri dokazujejo svoje jezikovne zmožnosti na ravni B2. Prednost imajo tisti kandidati, ki z javnoveljavnimi listinami dokazujejo svoje jezikovne zmožnosti na ravni B2.
Kandidati, ki ne dosegajo raven jezikovnih zmožnosti v angleščini/nemščini na ravni B2 (glej Skupni evropski referenčni okvir za jezike: http://en.wikipedia.org/wiki/Common_European_Framework_of_Reference_for_Languages), dokazujejo znanje tujega jezika s preizkusom znanja na tem nivoju. 
Izbira udeležencev poteka najprej na podlagi potrdil o znanju na ravni B2 in šele potem z doseženim številom točk na preizkusu znanja iz angleščine/nemščine (organizira in izvede FF UM).
Obe omejitvi se izražata številčno, tako se dosežene točke preko skupnega imenovalca spremenijo v številke, ki so primerljive, kar zagotavlja iste možnosti za obe skupini študentov.

31. Visokošolski zavod kandidatom priznava pridobljeno znanje, usposobljenost ali zmožnosti, pridobljene s formalnim, neformalnim ali izkustvenim učenjem, ki po vsebini in zahtevnosti v celoti ali deloma ustrezajo splošnim oziroma predmetno-specifičnim kompetencam, določenim s posameznim študijskim programom, in sicer kot opravljeno študijsko obveznost, ovrednoteno po ECTS.	|X| da |_| ne	

Utemeljitev:
Na podlagi Pravilnika o priznanju  znanj in spretnosti, pridobljenih pred vpisom v študijski program (Obvestila UM, št. XXVI-3-2008); http://www.uni-mb.si/dokument.aspx?id=12762, se v okviru študijskega programa za izpopolnjevanje Poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu študentom priznajo znanja in spretnosti, pridobljena pred vpisom v različnih oblikah formalnega izobraževanja, ki jih študent izkaže s spričevali in drugimi listinami, iz katerih sta razvidna vsebina in obseg vloženega dela študenta. 


32. Priznavanje znanj in spretnosti pridobljenih pred vpisom v program.

Utemeljitev:
V okviru Študijskega programa za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine se lahko kot opravljene študijske obveznosti upoštevajo tudi znanja in spretnosti, ki jih je diplomant opravil pred vpisom v program v različnih oblikah formalnega in /ali neformalnega izobraževanja. Formalno pridobljena znanja študent izkaže s spričevali in drugimi listinami, iz katerih morata biti razvidbna vsebina in obseg vloženega dela.  Po vsebini in zahtevnosti morajo pridobljena znanja v celoti ali deloma ustrezati splošnim oziroma specifičnim kompetencam, določenim s tem študijskim programom. Prizna se lahko za največ 10 ECTS znanja, pridobljenega izven študijskega programa. Obseg in vsebina vloženega dela se ovrednotita po sistemu ECTS do največ 5 ECTS za formalno pridobljena znanja in z največ 5 ECTS za neformalno prodobljena znanja, ki lahko nadomestijo obveznosti v predlaganem študijskem programu. Za priznavanje znanj, pridobljenih s samoizobraževanjem in izkustvenim učenjem (neformalnim izobraževanjem), bomo uporabili Pravilnik o priznavanju znanj in spretnosti pridobljenih pred vpisom v študijski program, ki ga je sprejel Senat Univerze v Mariboru na svoji 9. redni seji 25.  2.  2008.
Kandidat lahko s posebno vlogo in priloženimi ustreznimi dokazili zaprosi Komisijo za študijske zadeve Pedagoške/Filozofske fakultete UM za priznavanje znanj in spretnosti. Na osnovi mnenj in predlog nosilcev predmetov v Študijskem programu za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine Komisija za študijske zadeve Pedagoške/Filozofske fakultete odloči o obsegu priznanih obveznosti.

33. Pogoji za napredovanje po programu:

Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine  obsega 60 ECTS, je enovit, traja eno študijsko leto in je pripravljen na osnovi Meril za akreditacijo študijskih programov za izobraževanje učiteljev, ki jih je sprejela Nacionalna Agencija Republike Slovenije za kakovost v visokem šolstvu.


34. Predvideno je, da bo delež študentov, ki bodo napredovali v višji letnik, po letnikih:

Utemeljitev:
Program je enovit in ne predvideva napredovanja udeležencev v višji letnik.

35. Glede na število vpisanih študentov je predviden 80 % delež diplomantov. 

36. Pogoji o prehodih med programi: 

Utemeljitev:
Program je enovit in ne predvideva prehoda me programi.

37. Program vsebuje dele, ki jih je mogoče posamezno zaključiti.		|_| da |X| ne

Utemeljitev:
Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine ne vsebuje posameznih delov.

38. Pogoji za dokončanje študija:

Utemeljitev:
Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine udeleženec konča, ko opravi vse študijske obveznosti v obsegu  najmanj 60 kreditnih točk – ECTS (opravi vse izpite, ki jih določa študijski program).
Študent, ki se želi izpopolniti za zgodnje poučevanje obeh jezikov, torej angleščine in nemščine, mora opraviti vse obveznosti, ki se navezujejo na izpopolnjevanje iz obeh jezikov. 

39. Strokovni oziroma znanstveni naslov:

Ko študent Študijskega programa za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine opravi vse s študijskim programom predpisane študijske obveznosti, pridobi potrdilo o opravljenem izpopolnjevanju, ki je javno veljavna listina. V potrdilu (javno veljavni listini) bo opredeljeno, da je posamezen udeleženec izbral ustrezen sklop predmetov. Potrdilu bo priložen dodatek, iz katerega bo razvidna predhodna izobrazba udeleženca in s programom določeni moduli, ki jih je opravil v okviru študijskega programa.
Ker gre za skupen program dveh fakultet, je potrdilo tudi skupno.

Kraj in datum:  Maribor, 06.03.2012 

Odgovorna oseba:						


Red. prof. dr. Danijel Rebolj, rektor					Podpis:

Red. prof. dr. Samo Fošnarič, dekan					Podpis:

Red. prof. dr. Marko Jesenšek, dekan				Podpis:
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	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	[bookmark: Predmet]CLIL

	Course title:
	[bookmark: APredmet]CLIL

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	zimski

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	autumn

	

	Vrsta predmeta / Course type
	obvezen

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	
	30
	
	10
	
	
	
	6

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	[bookmark: Predavatelj]Alja Lipavic Oštir

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	[bookmark: Jezik]slovenščina

	
	Vaje / Tutorial:
	[bookmark: JezikV]slovenščina

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	Pogojev ni.
	
	None.

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	1. Funkcionalna večjezičnost, večjezičnost in obdobje zgodnjega učenja TJ.
2. CLIL kot eden ključnih pojmov jezikovne politike EU.

3. CLIL kot metoda: značilnosti, prednosti, tveganja, uporaba. Učitelj. Učenec. Materiali. Nejezikovni in jezikovni cilji.
4. CLIL in obdobje zgodnjega učenja TJ.

5. CLIL in druge metode/pristopi zgodnjega učenja TJ, primerjava prednosti in slabosti.
6. Preizkušanje CLILa v simuliranih mikrosekvencah pouka.
	
	1. Functional multilingualism, multilingualism and the foreign language learning at primary level.
2. CLIL as one of the keywords of language policies in EU.
3. CLIL as a method/approach: characteristics, advantages, risks, use. Teacher. Learner. Materials. Language and non-language goals.
4. CLIL and the age of foreign language learning at primary level.
5. CLIL and other methods/approaches of foreign language learning at primary level, comparision of advantages and weaknesses.
6. CLIL: microteaching.



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	[bookmark: Ucbeniki]Bach, Gerhard / Niemeier, Susanne (ed.). (2002). Bilingualer Unterricht. Grundlagen, Methoden, Praxis, Perspektiven. Frankfurt: Lang.
Doyle, Co /Hood, Philip / Marsh, David. (2010). CLIL. Content and Language Integrated Learning. Cambridge: University Press.
http://ec.europa.eu/languages/language-teaching/content-and-language-integrated-learning_en.html  in druge spletne strani EU
http://www.clilcompendium.com/
Lipavic Oštir, Alja, Jazbec, Saša. (2009) Vzajemno delovanje različnih dejavnikov pri uvajanju CLIL-a v šolski sistem v Sloveniji. Pedagoš. obz. 24. štev. 3/4. str. 104-118.
Jazbec  Saša / Lipavic Oštir, Alja et al. (2010). Pot v večjezičnost - zgodnje učenje tujih jezikov v 1. VIO osnovne šole. Zgledi CLIL-a. Ljubljana: Zavod RS za šolstvo. www.zrss.si/pdf/vecjezicnost.pdfPodobno


	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Razumeti koncept večjezičnosti danes. Spoznati osnovne značilnosti jezikovne in šolske politike EU in nekatere poti za doseganje njenih ciljev  ter uresničevanje v Sloveniji. 
Spoznati CLIL  v različnih dimenzijah razumevanja metode/pristopa (učitelj, učenec, doseganje nejezikovnih in jezikovnih ciljev idr.), vključno z aplikativnim delom. Z analizo video posnetkov in preizkusi konceptov v simuliranem učnem okolju razmišljati o možnostih uporabe v praksi. Znati uspešno povezati CLIL in zgodnje učenje TJ, tako v nejezikovnem kot tudi jezikovnem delu pridobivanja spretnosti. Vključevanje didaktike nepedagoških predmetov.
	
	To understand the modern concept of multilingualism. To know the basic characteristics of language and school policies in EU and some of the ways to reach the goals of the policies and the implementation in Slovenia.
To know CLIL in different dimensions of understanding the method/approach (teacher, learner, language and non-language goals etc.), together with the practise. The analysis of video material and microteaching will serve as a impulse to think about the use of CLIL in the school. To know how to connect CLIL and the foreign language learning at primary level effectually, concidering the language and non-language goals with comprehension of non-languages contents.

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:

Razumevanje koncepta večjezičnosti danes in njegovega uresničevanja v okviru jezikovne politike EU. Razumevanje metode CLIL v različnih dimenzijah, tako s stališča doseganja nejezikovnih in jezikovnih ciljev kot s stališča učitelja, učencev, materialov. Razumeti razlike med CLILom in drugimi metodami, uporabljivimi v okviru zgodnjega učenja TJ. Razumeti prednosti in slabosti, povezano tudi z didaktikami nepedagoških predmetov.

Prenesljive/ključne spretnosti in drugi atributi:

Razumevanje metode CLIL bo preizkušano pri analizi video materialov in v praktičnem delu, tj. pripravi simuliranih mikrosekvenc pouka. Razumevanje bo nadalje preizkušano pri drugih predmetih, predvsem praksi v okviru istega programa. Prav tako bo s preizkušanjem omogočena konfrontacija z didaktikami nepedagoških predmetov.
	


	Knowledge and understanding:

To understand the modern concept of multilingualism in the context of language and school policies in EU. To understand CLIL in different dimensions of the method/approach regarding the language and non-language goals as well as regarding the teacher, learner, materials. To understand the differencies between CLIL and other methods in the context of the foreign language learning at primary level. To understand the advantages and weaknesses, related also to the non-language goals.

The understanding of CLIL will be prove in the analysis of video material and in microteaching but also in the school practise and in comparision with the didactics of non-language contents.
 

	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	skupinsko delo, delo v dvojicah, študije primerov, simulacije, igre vlog, refleksija, diskusija frontalne oblike poučevanja, e-učenje
	
	Team work, case studies, simulations, role parts, reflection, discussions, e-learning

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	domače naloge
ustni izpit
	

50 %
50 %
	Type (examination, oral, coursework, project):
Homeworks 
Oral examen

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	
LIPAVIC OŠTIR, Alja, JAZBEC, Saša. Vzajemno delovanje različnih dejavnikov pri uvajanju CLIL-a v šolski sistem v Sloveniji. Pedagoš. obz., 2009, letn. 24, [št.] 3/4, str. 104-118, ilustr. http://www.pedagoska-obzorja.si/revija/Vsebine/vs09-3.html. [COBISS.SI-ID 251425280]

LIPAVIC OŠTIR, Alja, JAZBEC, Saša. Machen wir CLIL oder einen Deutschkurs?. V: HAATAJA, Kim (ur.). Curriculum linguae 2007 : Sprachenvielfalt durch Integration, Innovation und Austausch = linguistic diversity through integration, innovation and exchange = diversité linguistique à travers i'ntégration, l'innovation et les échanges. Tampere: Tampereen Yliopistpaino Oy - Juvenes Print, 2008, str. 145-150. 
HAATAJA, Kim, LIPAVIC OŠTIR, Alja, JAZBEC, Saša. Final report (1. 10. 2005-30. 9. 2007) : content and language integrated in German - state of the art and development potential in Europe, SOCRATES 6.1.2.: General activities on observation, analysis, innovation, selection 2005. [Tampere: Opeko, 2007?]. 30 str., ilustr. [COBISS.SI-ID 16087816] 
Jazbec  Saša / Lipavic Oštir, Alja et al. (2010). Pot v večjezičnost - zgodnje učenje tujih jezikov v 1. VIO osnovne šole. Zgledi CLIL-a. Ljubljana: Zavod RS za šolstvo. www.zrss.si/pdf/vecjezicnost.pdf

Lipavic Oštir, Alja, JAZBEC, Saša. Slowenien - CLIL in deutscher Sprache in der Periode des Frühspracherwerbs. Frühes Deutsch, Aug. 2007, jg. 16, hf. 11, str. 11-14, ilustr. [COBISS.SI-ID 15485960] Podobno




FF in PeF UM, Študijski program za izpopolnjevanje 
iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine


	 / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Didaktika angleščine v otroštvu

	Course title:
	English Didactics to Children

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	Zimski

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	autumn

	

	Vrsta predmeta / Course type
	

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	10
	10
	
	10
	
	150
	
	6

	

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Mihaela Brumen

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	angleščina

	
	Vaje / Tutorial:
	angleščina

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	
	
	

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	1. Spoznavanje, preizkušanje ter vrednotenje didaktično-teoretičnih pristopov/metod učinkovitega učenja, usvajanja, poučevanja, pridobivanja tujega jezika v otroštvu (narativni pristop, holistično poučevanje, odmik od zavestnega učenja jezika, slovnice, metajezikovnih struktur, itd.),
1. razvijanje spretnosti in zmožnosti razumevanja, govorjenja in v določenih segmentih tudi branja in pisanja pri poučevanju angleščine/nemščine v otroštvu, 
1. načrtovanje pouka: metodični in organizacijski vidiki učenja in poučevanja tujega jezika v otroštvu; organizacija in ciljno načrtovanje pouka.
1. angleške/nemške otroške pesmice, izštevanke, igre in druge dejavnosti pri sodobnem na otroka osredinjenem pouku tujega jezika 
1. senzibilizacija in spodbujanje večjezičnosti in medkulturnosti pri učenju tujega jezikav otroštvu 
1. preverjanje in ocenjevanje znanja tujega jezika v 1. triletju devetletne osnovne šole;
1. priprava gradiv in kritični pristop do pripravljenih tržno naravnanih gradiv za učenje nemščine in angleščine otroštvu ;
1. učna tehnologija pri pouku TJ v otroštvu.

	
	1. Understanding, testing and critical assessment of the didactic and theoretical approaches / methods of effective learning, teaching, (foreign) language acquisition at primary level (narrative approach, holistic teaching, unconscious foreign language learning, meta-linguistic structures, etc..),
1. developing the ability to understand, listening and speaking skills, and in certain segments reading and writing in teaching English / German at primary level;
1. lesson planning: methodical and organizational aspects of learning and teaching foreign languages at primary level; classroom management;
1. English / German children's songs, chants, rhymes, games and other activities in the foreign language classroom at primary level;
1. awareness and promotion of multilingualism and intercultural communication in the foreign language classroom at primary level;
1. assessment of foreign language in the first cycle of primary school;
1. preparation of materials and critical approach to market-ready materials for teaching German or  English at primary level;
1. technology in the classroom at primary level.



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	1. Brumen, M. 2003. Pridobivanje tujega jezika v otroštvu. Ljubljana: DZS.
1. McKay, P. 2006. Assessing Young Language Learners (Cambridge Language Assessment). Cambridge: CUP.
1. Moon, J. in Nikolov, M. (ured.). 2000. Research into Teaching English to Young Learners. Pecs: University Press Pecs.
1. Willis, J. in M. Slattery. 2001. English for Primary Teachers. Oxford: OUP.
1. Wright, A. 1997. Storytelling with Children (Resource Books for Teachers).. Oxford: OUP.

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilj predmeta je pridobiti teoretična in praktična védenja in izkušnje o sodobnih in aktualnih tujejezikovnodidaktičnih in književnodidaktičnih konceptih in pristopih za učinkovito poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu. 

Udeleženec se nauči pri otroku razviti sporazumevalne in jezikovne kompetence v angleščini/nemščini primerne starostni stopnji otrok. 
Razume in zna uporabiti načela pripovedovanja zgodb pri pouku angleščine/nemščine v otroštvu, zna uporabiti pesmi in druge dejavnosti za učinkovit pouk angleščine/nemščine v otroštvu, ter razviti druge ustrezne pristope in oblike dela pri pouku tujega jezika v otroštvu.
	
	The objective of this course is to acquaint participants with theoretical and practical aspects and experience of contemporary foreign language didactics to children and with principles and norms of teaching English/German children’s literature and developing of literary aesthetic expression in foreign language for effective teaching of English / German at primary level.

The participant will be able to develop communicative and linguistic competence in English / German for the need of teaching young language learners (primary school children).The participant will be able to understand and apply the principles of storytelling in teaching English / German at primary level, to use songs and other activities for the effective teaching of English / German at primary level, and to develop suitable approaches and other forms of work in teaching foreign languages at primary level.

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:

Po zaključku tega predmeta bo udeleženec sposoben
1. izkazati znanje, razumevanje in uporabe teoretičnih in praktičnih tujejezikovnodidaktičnih in književnodidaktičnih izhodišč pri pouku tujega jezika v otroštvu;
1. razvijati sporazumevalne in jezikovne kompetence v angleščini/nemščini primerne starostni stopnji otrok. 
1.  Uporabiti načela pripovedovanja zgodb pri pouku angleščine/nemščine v otroštvu, pesmi in druge dejavnosti za učinkovit pouk  angleščine/nemščine v otroštvu, ter razviti ustrezne pristope in oblike dela pri pouku tujega jezika v otroštvu.
1. prepoznati, reševati in reflektirati probleme vezane na sodobna jezikoslovna, pedagoška, psihološka in didaktična spoznanja pri poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu ter jih uporabiti pri drugih interdisciplinarnih področjih,
1. pokazati sposobnost za kritično branje, vrednotenje strokovne literature v angleščini/nemščini ter zmožnost produktivnega in refleksivnega dela v skupini.
	


	Knowledge and understanding:

On completion of this course the student will be able to 
1. demonstrate knowledge, understanding and use of contemporary theoretical and practical  didactic/educational concepts for quality learning and teaching of foreign languages (English/German) at primary level, 
1. develop communicative and linguistic competence in English / German teaching at primary level;
1. apply the principles of storytelling, songs and other activities for the effective teaching of English / German at primary level; and develop suitable approaches and forms in foreign language classroom at primary level;
1. identify, solve, and reflect on problems related to contemporary linguistic, pedagogical, psychological and didactic concepts for the foreign language learning/teaching (English) at primary level and use them in other cross-curricular areas;
1. demonstrate the ability of critical reading and understanding of foreign language (English/German) texts/literature and the ability of the productive and reflective work in the group.

	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	Neposredno pedagoško delo:
1. interaktivno predavanje
1. seminarsko delo
Individualno delo:
1. individualne naloge, branje literature
1. portfolijo
1. e-učenje
	
	Direct teaching:
1. lectures
1. tutorials
Individual work:
1. individual assignments, required reading
1. language portfolio
1. e-learning

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
1. Sprotno delo
1. Seminarska naloga
1. Pisni izpit
	20 %
30 %
50%
	Type (examination, oral, coursework, project):
1. continuing assessment
1. seminar work
1. oral examination. 

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	1. Brumen, M. 2003. Pridobivanje tujega jezika v otroštvu. Ljubljana: DZS.
1. Brumen, M. 2004. Dejavnosti učenja in poučevanja angleškega in nemškega jezika. Ljubljana: Zavod RS za šolstvo.
1. Brumen, M., Čagran, B., Rixon, S. 2009. Comparative assessment of young learners' foreign language competence in three Eastern European countries. Educ. stud., vol. 35, iss. 3, str. 269-295.
1. Brumen, M. 2011. The perception of and motivation for foreign language learning in pre-school. Early child dev. care, vol. 181, no. 6, str. 717-732.
1. Brumen, M. 2009. Prednosti učenja tujega jezika v predšolski dobi. V: PIŽORN, Karmen (ur.), BORG, Simon. Učenje in poučevanje dodatnih jezikov v otroštvu. 1. izd. Ljubljana: Zavod Republike Slovenije za šolstvo.







	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Didaktika nemščine v otroštvu

	Course title:
	German Didactics to Children

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	Zimski

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	autumn

	

	Vrsta predmeta / Course type
	

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	10
	10
	
	10
	
	150
	
	6

	

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Saša Jazbec

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	Nemščna 

	
	Vaje / Tutorial:
	Nemščina 

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	
	
	

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	1. Spoznavanje, preizkušanje ter vrednotenje didaktično-teoretičnih pristopov/metod učinkovitega učenja, usvajanja, poučevanja, pridobivanja tujega jezika v otroštvu (narativni pristop, holistično poučevanje, odmik od zavestnega učenja jezika, slovnice, metajezikovnih struktur, itd.),
1. razvijanje spretnosti in zmožnosti razumevanja, govorjenja in v določenih segmentih tudi branja in pisanja pri poučevanju angleščine/nemščine v otroštvu, 
1. načrtovanje pouka: metodični in organizacijski vidiki učenja in poučevanja tujega jezika v otroštvu; organizacija in ciljno načrtovanje pouka.
1. angleške/nemške otroške pesmice, izštevanke, igre in druge dejavnosti pri sodobnem na otroka osredinjenem pouku tujega jezika 
1. senzibilizacija in spodbujanje večjezičnosti in medkulturnosti pri učenju tujega jezikav otroštvu 
1. preverjanje in ocenjevanje znanja tujega jezika v 1. triletju devetletne osnovne šole;
1. priprava gradiv in kritični pristop do pripravljenih tržno naravnanih gradiv za učenje nemščine in angleščine otroštvu ;
1. učna tehnologija pri pouku TJ v otroštvu.

	
	1. Understanding, testing and critical assessment of the didactic and theoretical approaches / methods of effective learning, teaching, (foreign) language acquisition at primary level (narrative approach, holistic teaching, unconscious foreign language learning, meta-linguistic structures, etc..),
1. developing the ability to understand, listening and speaking skills, and in certain segments reading and writing in teaching English / German at primary level;
1. lesson planning: methodical and organizational aspects of learning and teaching foreign languages at primary level; classroom management;
1. English / German children's songs, chants, rhymes, games and other activities in the foreign language classroom at primary level;
1. awareness and promotion of multilingualism and intercultural communication in the foreign language classroom at primary level;
1. assessment of foreign language in the first cycle of primary school;
1. preparation of materials and critical approach to market-ready materials for teaching German or  English at primary level;
1. technology in the classroom at primary level.



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	
1. Brumen, M. 2003. Pridobivanje tujega jezika v otroštvu. Ljubljana: DZS
1. Patricia, C., Kirsch, D. (2008). Deutsch im Primarbereich: Das Fernstudienangebot Deutsch als Fremdsprache. München: Langenscheidt
1. Piepho, H. (ur.) (2001). Fremdsprachenfrühbeginn. Sonderausgabe zum Europäischen Jahr der Sprachen. 
1. Nürnberger Empfehlungen zum frühen Fremdsprachenlernen: oder Wie man einen Weg zu einer Didaktik und Methodik des frühen Fremdsprachenlernens finden kann (1997).Goethe-Institut. - Köln : Dürr + Kessler.
1. Zeitschrift Primar bzw. Frühes Deutsch, Učni načrti za OŠ in učbeniški kompleti.


	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilj predmeta je pridobiti teoretična in praktična védenja in izkušnje o sodobnih in aktualnih tujejezikovnodidaktičnih in književnodidaktičnih konceptih in pristopih za učinkovito poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu. 

Udeleženec se nauči pri otroku razviti sporazumevalne in jezikovne kompetence v angleščini/nemščini primerne starostni stopnji otrok. 
Razume in zna uporabiti načela pripovedovanja zgodb pri pouku angleščine/nemščine v otroštvu, zna uporabiti pesmi in druge dejavnosti za učinkovit pouk angleščine/nemščine v otroštvu, ter razviti druge ustrezne pristope in oblike dela pri pouku tujega jezika v otroštvu.
	
	The objective of this course is to acquaint participants with theoretical and practical aspects and experience of contemporary foreign language didactics to children and with principles and norms of teaching English/German children’s literature and developing of literary aesthetic expression in foreign language for effective teaching of English / German at primary level.

The participant will be able to develop communicative and linguistic competence in English / German for the need of teaching young language learners (primary school children).The participant will be able to understand and apply the principles of storytelling in teaching English / German at primary level, to use songs and other activities for the effective teaching of English / German at primary level, and to develop suitable approaches and other forms of work in teaching foreign languages at primary level.

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:

Po zaključku tega predmeta bo udeleženec sposoben
1. izkazati znanje, razumevanje in uporabe teoretičnih in praktičnih tujejezikovnodidaktičnih in književnodidaktičnih izhodišč pri pouku tujega jezika v otroštvu;
1. razvijati sporazumevalne in jezikovne kompetence v angleščini/nemščini primerne starostni stopnji otrok. 
1.  Uporabiti načela pripovedovanja zgodb pri pouku angleščine/nemščine v otroštvu, pesmi in druge dejavnosti za učinkovit pouk  angleščine/nemščine v otroštvu, ter razviti ustrezne pristope in oblike dela pri pouku tujega jezika v otroštvu.
1. prepoznati, reševati in reflektirati probleme vezane na sodobna jezikoslovna, pedagoška, psihološka in didaktična spoznanja pri poučevanje angleščine/nemščine v otroštvu ter jih uporabiti pri drugih interdisciplinarnih področjih,
1. pokazati sposobnost za kritično branje, vrednotenje strokovne literature v angleščini/nemščini ter zmožnost produktivnega in refleksivnega dela v skupini.
	


	Knowledge and understanding:

On completion of this course the student will be able to 
1. demonstrate knowledge, understanding and use of contemporary theoretical and practical  didactic/educational concepts for quality learning and teaching of foreign languages (English/German) at primary level, 
1. develop communicative and linguistic competence in English / German teaching at primary level;
1. apply the principles of storytelling, songs and other activities for the effective teaching of English / German at primary level; and develop suitable approaches and forms in foreign language classroom at primary level;
1. identify, solve, and reflect on problems related to contemporary linguistic, pedagogical, psychological and didactic concepts for the foreign language learning/teaching (English) at primary level and use them in other cross-curricular areas;
1. demonstrate the ability of critical reading and understanding of foreign language (English/German) texts/literature and the ability of the productive and reflective work in the group.

	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	Neposredno pedagoško delo:
1. interaktivno predavanje
1. seminarsko delo
1. e-učenje
Individualno delo:
1. individualne naloge, branje literature
1. portfolijo
	
	Direct teaching:
1. lectures
1. tutorials
1. e-learning
Individual work:
1. individual assignments, required reading
1. language portfolio

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
1. Sprotno delo
1. Seminarska naloga
1. Pisni izpit
	20
30 %
50%
	Type (examination, oral, coursework, project):
1. continuing assessment
1. seminar work
1. oral examination. 

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	
· Jazbec, S., Lipavic Oštir, A. 2011.  Mehrsprachigkeit früh fördern - Konzeptionelle Voraussetzungen in den Lehrplänen für das frühe Fremdsprachenlernen in drei Ländern. Porta ling., enero 2011, 15, str. 55-69. 
· Jazbec, S., Lipavic Oštir, A.. Mali poligloti. Starš-si, apr. 2009, letn. 1, št. 8, str. 33-35.
· Jazbec, S., Dagarin, M. 2010. Zgodnje učenje tujih jezikov (angleščine, nemščine, francoščine in italijanščine) z vidika analize opazovanja pouka in portfoliev učiteljev. V: Lipavic Oštir, A (ur.), Jazbec, S. (ur.). Pot v večjezičnost - zgodnje učenje tujih jezikov v 1. VIO osnovne šole. Ljubljana: Zavod RS za šolstvo, 2010, str. 31-56.
· Lipavic Oštir, A (ur.), Jazbec, S. (ur.). Pot v večjezičnost – zgodnje učenje tujih jezikov v 1. VIO osnovne šole. Ljubljana: Zavod RS za šolstvo, 2010. ISBN 978-961-234-946-2. http://www.zrss.si/pdf/vecjezicnost.pdf 
· Jazbec, S., Lipavic Oštir, A (ur.), PIŽORN, Karmen (ur.), DAGARIN, Mateja (ur.), PEVEC SEMEC, Katica (ur.), ŠEČEROV, Neva (ur.). Pot v večjezičnost - zgodnje učenje tujih jezikov v 1. VIO osnovne šole, Zgledi CLIL-a. Ljubljana: Zavod RS za šolstvo, 2010. ISBN 978-961-234-920-2. http://www.zrss.si/pdf/vecjezicnostclil.pdf.






	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Didaktika tujega jezika v otroštvu

	Course title:
	Didactics of Teaching Foreign Languages to Children

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	zimski

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	autumn

	

	Vrsta predmeta / Course type
	

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	
	30
	
	
	
	60
	
	3

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Mihaela Brumen

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	Slovenski

	
	Vaje / Tutorial:
	slovenski

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	
	
	

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	1. Konceptualna in teoretična izhodišča didaktike učenja in poučevanja tujega jezika v otroštvu: psihološke, pedagoške in kognitivne osnove učenja tujega jezika (TJ) otrok, multisenzorno učenje in poučevanje, razlike in podobnosti pri usvajanju maternega in učenju/usvajanju/pridobivanju tujega jezika;
1. teorije poučevanja TJ v otroštvu (pridobivanje tujega jezika, kognitvni razvoj jezika, pridobivanje novih znanj (učenje – učenja), razlike med učenjem tujega jezika na nižji in predmetni stopnji);
1. Jezik in govor: razvoj govora v maternem jeziku. Vzporedno in zaporedno usvajanje tujega jezika. Razlike med usvajanjem J1 in J2 (implikacije za poučevanje) 
1. Medjezikovni vplivi, interferenca in transfer jezikovnih znanj med maternim in tujim jezikom.
1. Pomen in vloga motivacije za učenje jezika v otroštvu;
1. Načela in cilji pouka TJ v otroštvu, splošni cilji in ravni poučevanja TJ;
1. Spodbujanje večjezičnosti in razumevanje večkulturnosti

	
	1. Conceptual and theoretical issues of foreign language learning at primary level: psychological, pedagogical and cognitive issues of teaching foreign languages to children, multisensual learning and teaching, differences and similarities in the acquisition of the first, second and foreign language,
1. Pedagogical approaches to teaching primary languages 
(cognitive development, learning to learn, differences of the foreign language instruction at primary and secondary level);
1. Language and Speech: development of L1, parallel and sequent foreign language acquisition. Differences in L1 and L2 acquisition (implications for teaching)
1. Transfer, interlanguage and interference in foreign language teaching
1. Importance and role of motivation in teaching foreign languages at primary level
1. Principles and goals of foreign language teaching at primary level
1. Multilingual and intercultural understanding




	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	
1. Pižorn, K. (ur.), Borg, S (ur). Učenje in poučevanje dodatnih jezikov v otroštvu. 1. izd. Ljubljana: Zavod Republike Slovenije za šolstvo, 2009. 
1. Legutke, M.K., Müller-Hartmann, A., Schocker-v. Ditfurth, M. 2009. Teaching English in the Primary School. Stuttgart: Klett.
1. Pinter, A. 2006. Teaching Young Language Learners. Oxford: Oxford University Press.
1. Lipavic Oštir, A. (ur.), Jazbec, S. (ur.). 2010 Pot v večjezičnost - zgodnje učenje tujih jezikov v 1. VIO osnovne šole. Ljubljana: Zavod RS za šolstvo. http://www.zrss.si/pdf/vecjezicnost.pdf. 
1. Pevec Semec, K., Pižorn, K., Lipavic Oštir, A., Jazbec, S., Brumen, M. 2009. Poskus in postopno uvajanje tujega jezika v prvem vzgojno-izobraževalnem obdobju osnovne šole. Ljubljana: ZRSŠ. 


	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilj predmeta je seznaniti študente s teoretičnimi in praktičnimi jezikoslovnimi in pedagoško-psihološko-didaktičnimi znanji potrebnimi za poučevanje tujega jezika v otroštvu.

Udeleženec se nauči razvijati sporazumevalne in jezikovne zmožnosti otroka v tujem jeziku. Zna spodbujati razvijanje otrokovih kompetenc za pridobivanje novih znanj (učenje – učenja), socialnih kompetenc in samozavesti ter odgovornosti učenca, in (med)kulturne kompetence, ter se zavedapovezanosti med teorijo in prakso pri poučevanju in pedagoškem delu.
	
	The objective of this course is to acquaint students with the principles of learning/teaching of foreign languages based upon linguistic, pedagogical/educational-psychological and didactic issues for the foreign language learning/teaching (English) at primary level.

The participant will be able to develop communicative and language skills at primary level. The participant will be able to promote the development of children's learning strategies (learning to learn), social skills and their self-esteem and responsibility, and (inter)cultural competence; and is aware of the connection between theory and practice in teaching and educational work at primary level.

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:

Po zaključku tega predmeta bo študent sposoben
1. izkazati znanje, razumevanje in uporabo osnovnih jezikoslovnih, psiholoških, pedagoških in didaktičnih načel, teorij in pojmov, spoznanj in dilem, ki so podlaga za kvalitetno in učinkovito poučevanje tujega jezika v otroštvu,
1. identificirati in rešiti probleme povezane s teoretičnim in praktičnim pedagoškim delom poučevanja tujega jezika v otroštvu in jih uporabiti na drugih interdisciplinarnih področjih,
1. pokazati sposobnost kritičnega razumevanja besedil/sporočil v tujem jeziku in oblikovanje in sporočanje sporočil/besedil potrebnih za poučevanje tujega jezika v otroštvu.
	


	Knowledge and understanding:

On completion of this course the student will be able to
1. demonstrate knowledge, understanding and use of contemporary linguistic, pedagogical, psychological and didactic/educational contents which are the basis for the efficient and quality learning and teaching foreign language (English) at primary level, 
1. identify and solve problems related to the theoretical and practical educational/didactic issues need for the foreign language learning/teaching (English) at primary level and use them in other cross-curricular areas,
1. show the ability of understanding of foreign language texts and their formation (English) for their use in the foreign language instruction at the primary level. 



	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	Neposredno pedagoško delo:
1. interaktivno predavanje
1. seminarske vaje
1. e-učenje
Individualno delo:
1. individualne naloge, branje literature
1. študentov portfolijo 

	
	Direct teaching
1. lectures
1. tutorials
1. e-learning
Individual work:
1. individual assignments, required reading
1. language portfolio

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
1. sprotno delo
1. seminarska naloga
1. ustni izpit.
	20 %
20% 
60%
	Type (examination, oral, coursework, project):
1. continuing assessment
1. seminar work
1. oral examination. 


	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	1. Brumen, M. 2003. Pridobivanje tujega jezika v otroštvu. Ljubljana: DZS.
1. Brumen, M. 2004. Dejavnosti učenja in poučevanja angleškega in nemškega jezika. Ljubljana: Zavod RS za šolstvo.
1. Brumen, M., Čagran, B., Rixon, S. 2009. Comparative assessment of young learners' foreign language competence in three Eastern European countries. Educ. stud., vol. 35, iss. 3, str. 269-295.
1. Brumen, M. 2011. The perception of and motivation for foreign language learning in pre-school. Early child dev. care, vol. 181, no. 6, str. 717-732.
1. Brumen, M. 2009. Prednosti učenja tujega jezika v predšolski dobi. V: PIŽORN, Karmen (ur.), BORG, Simon. Učenje in poučevanje dodatnih jezikov v otroštvu. 1. izd. Ljubljana: Zavod Republike Slovenije za šolstvo.






	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Didaktika matematike in didaktika spoznavanja okolja

	Course title:
	Didactics of Mathematics and Didactics of Environmental Education

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1. 
	poletni

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	spring

	

	Vrsta predmeta / Course type
	obvezen

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	20
	20
	
	50
	
	180
	
	9

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Alenka Lipovec/Samo Fošnarič

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	slovenski

	
	Vaje / Tutorial:
	slovenski

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	
	
	

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	· Uvod v didaktiko spoznavanja okolja: predmet, naloge, metodologija, vsebinske povezave z drugimi znanstvenimi področji. Matematika kot znanost vzorcev in reda ter šolska matematika, tipi matematičnega znanja, reprezentacije, vloga ponazoril, matematični diskurz.
· Načrtovanje pouka spoznavanja okolja in matematike: cilji, vsebine, načela, metode in oblike dela. Vloga metakognicije (učenje učenja) za učenca in učitelja (profesionalni razvoj učitelja). Klasične in avtentične oblike vrednotenja in ocenjevanja.
· Princip enakih možnosti za vse učence, področja učenčeve osebnosti in značilnosti otrokovega mišljenja, učenci med seboj in v družbi, razvijanje kulturne zavesti, oblikovanje pojmov in izražanje, induktivni zaključki, deduktivni zaključki.
· Sodobna informacijsko-komunikacijska tehnologija pri pouku matematike in spoznavanja okolja. Varnost pri pouku, samoiniciativnost in podjetnost.

	
	· Introduction to Didactics of environmental education, methodology, content links to other scientific areas. Mathematics as science of patterns and order and school mathematics, types of mathematical knowledge, representations, manipulators, mathematical discourse.
· Planning a lesson in environmental education mathematics: goals, contents, principles, methodical rules and forms of leading a course. Metacognition regarding students (how to learn to learn) and teachers (professional development of teachers): Traditional and authentic evaluation and grading methods.
· Equity principle, areas of students personality and characteristics of students thinking, students among them and in the society, development of cultural awareness, forming concepts and verbally representations, inductive and deductive reasoning.
· ICT in mathematics and environmental classrooms. Safety in the classrooms, initiative and entrepreneurship.



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	· Van de Walle, J. (2004). Elementary and middle school mathematics. Teaching Developmentally. NY:Pearson.
· Cotič, M. , Primc, H. (1999) Matematični problemi v osnovni šoli 1-5; teoretična zasnova modela in njegova didaktična izpeljava. Ljubljana : Zavod Republike Slovenije.
·  De Zan, I. (2001): Metodika nastave prirode i društva. Školska knjiga. Zagreb. 
· Esler K. W., and Esler, M. K. (2001): Teaching Elementary Science : A Full Spectrum Science Instruction Approach. Wadsworth Publishing. London.


	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilj predmeta je študentom posredovati temeljna  spoznanja didaktike matematike in didaktike spoznavanja okolja, ki jih potrebujejo za uspešno poučevanje na primarni stopnji izobraževanja.

Študent se nauči pri učencu razviti kompetenco številska predstavljivost in druge kompetence v matematiki, družboslovju naravoslovju in tehnologiji, razvija digitalno pismenost, pridobi spretnost učenja učenja ter razvija medosebne in družbene kompetence, inovativnost in podjetnost, kulturno zavest in jezikovno izražanje.
	
	The objective of this course is to deliver basic issues in Didactics of mathematics and Didactics of environmental education needed for the successful teaching at the primary level.

The participants will learn how to deliver young learner’s competence in numeracy and other competences in mathematics, social and natural science and technology, will develop digital literacy, how to develop the strategy “learning to learn”, interpersonal and social competences, innovation and management, cultural awareness and language expression in mathematics and environmental education at primary level.

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:

Po zaključku tega predmeta bo študent sposoben:
· demonstrirati znanje in razumevanje osnovnih načel ter ciljev sodobnega pouka obeh predmetov,
· izkazovati suveren in kritičen odnos do obeh šolskih predmetov, 
· razumeti in uporabljati logično zaporedje, ki modelira strategije reševanja problemov pri pouku,
· izkazati znanje in razumevanje temeljnih pojmov in procesov pri matematiki in spoznavanju okolja ter izkazati sposobnost načrtovanja pouka obeh predmetov, 
· izkazovati znanje, razumevanje in učinkovito uporabo tehnologije pri pouku,
· samoevalvacije učinkovitosti učenja in poučevanja.

	


	· Knowledge and understanding:

· On completion of this course the student will be able to
· To demonstrate knowledge and understanding of basic principles and goals of the contemporary education at both subjects.
· To demonstrate sovereign and critical attitude towards them
· Understand and use logical sequencing modelling strategies of problem solving
· To demonstrate knowledge and understanding of basic concepts and processes regarding mathematics and environmental education and to demonstrate the ability to plan lessons.
· To demonstrate knowledge, understanding and effective use of ICT
· Self-evaluation of efficiency in learning and teaching.

	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	· predavanja,
· seminar,
· laboratorijske vaje
· e-učenje.
	· 
	· Lectures
· Seminar
· Lab work
· E-learning.

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
· naloge pri laboratorijskih vajah,
· projekt pri seminarju,
· pisni izpit.
	· 25
· 25
· 50
	Type (examination, oral, coursework, project):


· Lab work assignements
· Seminar project
· Written exam.

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	· [bookmark: 11]Lipovec, A. in Berlič, M. (2010). Učenje in poučevanje matematike skozi kretnje. Revija za elementarno izobraževanje, 3(4), 25-39.
· Antolin, D. in Lipovec, A. (2011). The use of virtual classroom at mathematical course during pre-service elementary teacher education, Metodički obzori, 6(13), 55-68.
· Lipovec, A. (2011). How do children play Kalah?. V: DUH, Matjaž (ur.), SEEBAUER, Renate (ur.). Beiträge zum "Internationalen Jahr der Jugend", (str. 118-124). Wien; Berlin: Lit.
· Dinevski, D. Fošnarič, S. in Arh, T. (2010). Open educational resources in e-learning. Organizacija (Kranj),  43(1), 4-8.
· Fošnarič, S. in Planinšec, J. (2006). Analysis of incorporating electronic and other sources of knowledge into the context of teaching elementary natural science,  Informatologia, 2006, 39(4), 267-270.
· Fošnarič, S. in Planinšec, J. (2010). Useful measures in the field of time and dimensional rationalisation of manual training lessons. Int. j. technol. des. educ.,  20(2), 137-149. 






	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Estetika in gibanje - osnove likovne, glasbene in športne didaktike

	Course title:
	Esthetics and Movement – basic didactics of art, music and sports

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	Poletni

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	spring

	

	Vrsta predmeta / Course type
	obvezni

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	30
	30
	/
	30
	/
	180
	
	9

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Matjaž Duh, Janja Črčinovič Rozman, Jurij Planinšec

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	slovenski

	
	Vaje / Tutorial:
	slovenski

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	Pogojev ni.
	
	None.

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	· Uvod v didaktiko likovne vzgoje, glasbene vzgoje in športne vzgoje.
· Otrokovo likovno izražanje: razvoj in značilnosti otrokovega likovnega izražanja, posebnosti v likovnem razvoju glede na likovna področja in individualne razlike med učenci  (likovni tipi). Razvoj glasbenih sposobnosti.
· Načrtovanje pouka likovne vzgoje, glasbene vzgoje in športne vzgoje ter medpredmetne povezave.
· Metode in oblike dela pri pouku likovne vzgoje, glasbene vzgoje in športne vzgoje: splošne in specifične metode in oblike dela.
· Učenci v procesu likovne vzgoje, načrtovanje likovnih nalog za učence. Učenci v procesu glasbene in športne vzgoje, načrtovanje glasbenih in športnih dejavnosti za učence.
· Artikulacija učne ure pri pouku likovne vzgoje, glasbene vzgoje in športne vzgoje: izhodišča za načrtovanje, značilnosti didaktičnih enot, učiteljeva letna, tedenska in dnevna učna priprava.
· Načela likovne vzgoje, glasbene vzgoje in športne vzgoje.
· Likovna področja in likovne tehnike v osnovni šoli. Metodični postopki učenja glasbenih in športnih dejavnosti.
· Integracija glasbe z vizualno umetnostjo in gibanjem.
· Primeri dobre prakse.
	
	· Introduction to didactics of art education, music education and physical education.
·  Child's artistic expression: its development and its features, particularities in artistic development regarding various fields and differences between pupils (types) on an individual level.
Development of musical abilities.
· Planning art classes, music education classes and physical education classes, and relations to other subjects.
· Work methods and practices in art education, music education and physical education: general and specific work methods, and work practices.
· Students within art education process, task planning. Students within music and physical education process, planning of music and physical activities for students.
· Lesson articulation in teaching art, music education and physical education: starting points in classes planning, characteristics of didactic units, teacher's yearly, weekly and daily preparations. 
· Art education, music education and physical education principles.
· Areas and techniques of art in primary school. Teaching procedures of musical and physical activities.
· Integration of music with visual art and movement.
· Examples of good practice.



	· 
Temeljni literatura in viri / Readings:

	· Duh, M., Vrlič, T. (2003). Likovna vzgoja v prvi triadi devetletne osnovne šole
· Duh, M.(2004). Vrednotenje kot didaktični problem pri likovni vzgoji v osnovni šoli, Pedagoška fakulteta, Maribor. 
· Duh, M. (2011). Likovna vzgoja. V:URANKAR POČKAJ, Mojca (ur.). Lili in Bine, [Priročnik za poučevanje in medpredmetno povezovanje v prvem triletju]. 1. izd. Ljubljana: Rokus Klett, 2011. 156 str., [8] str. pril., ilustr. ISBN 978-961-271-105-4.
· Peez G. (2005). Einfϋhrung in die Kunstpädagogik. Stuttgart, W. Kohlhammer GmbH.
· Nye, R.E., Nye V.T. (1985). Music in the Elementary School. Fifth Edition. Prentice-Hall. 
· Učni načrt (2011). Program osnovnošolskega izobraževanja. Glasba. Ljubljana, MŠZŠ, ZRSŠ.
· Sicherl-Kafol, B. (2001). Celostna glasbena vzgoja: srce-um-telo. Ljubljana, Debora.
· Kovač, M., Jurak, G. (2011). Izpeljava športne vzgoje – didaktični pojavi, športni programi in učno okolje. Ljubljana: Fakulteta za šport.
· Pišot, R., Planinšec, J. (2005). Struktura motorike v zgodnjem otroštvu. Koper: Annales.
· Thomas, K.T., Lee, A.M., Thomas, J.R. (2003). Physical Education Methods for Elementary Teachers. Champaign: Human Kinetics.
· Videmšek, M., Stančevič, B. (2004). Popestrimo športno vzgojo. Ljubljana: Fakulteta za šport. 
· Učni načrt (2011). Program osnovna šola. Ljubljana, MŠZŠ, ZRSŠ.

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilj predmeta je študentom posredovati temeljna spoznanja didaktike likovne vzgoje, didaktike glasbene vzgoje in didaktike športne vzgoje, ki jih potrebujejo za uspešno poučevanje na primarni stopnji izobraževanja.
Študenti se naučijo razviti učencem kompetence v likovni, glasbeni in športni vzgoji, pridobijo spretnost učenja učenja ter razvijajo medosebne in družbene kompetence, ustvarjalnost, kulturno zavest in jezikovno izražanje.
	
	The main objective of this course is to introduce to the students art education didactics, music education didactics and physical education didactics at primary level.
Students learn to develop young learners’ competences in art, music and physical education, learn to develop the strategy “learning to learn” and develop interpersonal and social competences, creativity, cultural awareness and language. 

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Po zaključku tega predmeta bo študent sposoben: 
· opredeliti razvoj otrokovega likovnega izražanja, glasbenih in gibalnih sposobnosti
· opredeliti temeljne didaktične pojme in pojasniti odnos med njimi pri načrtovanju pouka vseh treh predmetov,
· povezati elemente likovne naloge v smiselno  celoto in poiskati ustrezna izhodišča pri njihovem načrtovanju, izkazati sposobnost za načrtovanje in pripravo na pouk glasbene in športne vzgoje z vključevanjem glasbenih in športnih dejavnosti, …
· analizirati učne načrte, učbenike in mediije za pouk likovne vzgoje,
· opisati artikulacijske stopnje in jih povezati z ustreznimi oblikami in metodami dela.

	


	Knowledge and understanding:
On completing this course the student should be able to:
· define the development of child's artistic expression, music and physical abilities
· define basic art-music-physical-didactics terms and explain the relation among these in terms of planning these three classes, 
· join the elements of an art task into a whole and find adequate starting points in their planning, show ability for curriculum art-music-physical education planning and envolvemnt of music and physical education activities,
· analyze curriculums, class books and media in teaching art, music education and physical education,
· describe articulation stages and connect them to specific work methods and practices.

	Prenesljive/ključne spretnosti in drugi atributi
Po zaključku tega predmeta bo študent sposoben: 
· izbrati ustrezne učne metode in oblike dela in  zapisati cilje ter vsebino pouka likovne vzgoje, glasbene vzgoje in športne vzgoje.
· artikulirano načrtovati in izvesti naloge za vsa tri vzgojna področja,

	
	Transferable/Key Skills and other attributes:
On completing this course the student should be able to:
· select adequate teaching methods and work practices, set the goals and subject-matter of art classes, music education classes and physical education classes.
· plan and execute tasks for all three areas in education.

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	visokošolska predavanja z aktivno udeležbo študentov (razgovor, razlaga, diskusija, vprašanja, primeri, metoda reševanja problemov), e-učenje.
	
	University lectures with students′  active partipication (interview, explanation, discussion, questions, examples, problem solving method), e-learning.

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
· kolokvij iz likovne didaktike
· kolokvij iz glasbene didaktike
· kolokvij iz športne didaktike
	

33,3%
33,3%
33,3%
	Type (examination, oral, coursework, project):
· written exam mark in art education
· written exam mark in music education
· written exam mark in physical education.

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	· DUH, Matjaž, ZUPANČIČ, Tomaž. The method of aesthetic transfer an outline of a specific method of visual arts didactics = Metoda estetskog transfera opis specifične likovno-didaktičke metode. Croatian journal of education. [Tiskana izd.], 2011, vol. 13, no. 1, str. 42-75.
· DUH, Matjaž. Značilnosti didaktične komunikacije v fazi vrednotenja pri likovni vzgoji. Pedagoš. obz., 2006, letn. 21, št. 1, str. [57]-63.
· [bookmark: 29][bookmark: 64]DUH, Matjaž. Developing art appreciation in light of contemporary art education practice. V: Europäische Perspektiven 3 : Jahrbuch des Büros für internationale Beziehungen : Studienjahr 2009/10, (Europäische Kooperationen, Bd. 3). Wien; Berlin: LIT, cop. 2010, str. 148-154.
· [bookmark: 83]Črčinovič Rozman, J. (2009). Musical creativity in Slovenian elementary schools. Educ. res. (Windsor), vol. 51, no. 1, str. 61-76.
· Črčinovič Rozman, J., Kovačič B. (2010). Musical talent. Didactica Slovenica. Pedagoška obzorja, let. 25, št. 3-4, str. 47-59.
· Črčinovič Rozman, J., Duh, M. (2010). Connecting chosen music and artworks. V: Welzer Družovec, T. (ur.), Jakkola, Hannu (ur.), Kiyoki, Yusushi (ur.), Tokuda, Takehiro (ur.), Yoshida, Naofumi (ur.). Information modelling and knowledge bases XXI, (Frontiers and artificial intelligence and applications, vol 206). Amsterdam (etc.): IOS Press, cop., str. 370-378.
· Planinšec, J., Pišot, R. (2006). Motor coordination and intelligence level in adolescents. Adolescence, 41 (164), 667-676.
· Planinšec, J., Matejek, Č. (2010). Povezanost kakovosti življenja in športne dejavnosti mladih V: Duh, M. (ur.). Okolje kot edukacijska vrednota : znanstvena monografija. Maribor: Pedagoška fakulteta; Rakičan: RIS Dvorec, str. 123-129.
· [bookmark: 18]Planinšec, J., Fošnarič, S. (2006). Gibalna aktivnost in šolski dosežki učencev drugega triletja. Annales  Ser. hist. nat., 16  (2), 253-258. 





	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	GOVORNE IN JEZIKOVNE MOTNJE PRI OTROCIH

	Course title:
	SPEECH AND LANGUAGE DISORDERS IN CHILDREN

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1. 
	zimski

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	autumn

	

	Vrsta predmeta / Course type
	izbirni

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	15
	
	15
	15
	
	45
	
	3

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Majda Schmidt

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	Slovenski/Slovene

	
	Vaje / Tutorial:
	Slovenski/Slovene

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	Pogojev ni.
	
	None.

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	•  Govorno – jezikovni komunikacijski 
proces. 
•  Razvojni dejavniki govornega razvoja. 
•  Nevrološke in psihološke osnove 
govora. 
•  Razvojne govorno – jezikovne motnje. 
•  Artikulacijske govorne motnje. 
•  Motnje govora, povzročene z okvaro 
centralnega živčnega sistema. 
•  Govor in okolje. 
•  Delo z otrokom, ki ima govorno 
jezikovno motnjo. 
•  Preprečevanje govornih motenj.
	
	•  Process of speech and language
communication.  
•  Developmental factors of speech
progress. 
•  Neurological and psychological
foundations of speech.  
•  Developmental speech and language
disorders. 
•  Articulatory speech disorders.  
•  Speech disorders, caused by the
damage of the central nervous system. 
•  Speech and environment. 
•  Work with the child with speech and
language disorder. 
•  Prevention of speech disorders.



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	-Borković, L. 2004: Neuropsiholingvistička osnova slušanja, mišljenja i govora. Hrvatska verbotonalna udruga, Zagreb.                
-Grohnfeldt, M.  2003: Lehrbuch der Sprachheipädagogik und Logopädie. Kohlhammer, Stuttgart. 
-Harley, T.  2001: The Psychology of Language. Psychology Press.  
-Rhea, P. 2005: Introduction to Clinical Methods in Communication Disorders. Paul H. Brookes Publ., Baltimore – London – Sydney.                   
-Schrey -Dern, D. 2006: Sprachentwicklungstörungen. Thieme.  

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilj tega predmeta je: seznaniti študente s 
poznavanjem osnovnih dejavnikov govornega 
razvoja, z mehanizmi in procesi, ki sodelujejo 
pri govorno jezikovni komunikaciji, izpostaviti 
različne govorne in jezikovne motnje pri otrocih, seznaniti s čustvenimi in kognitivnimi dejavniki govora, spodbujati skrb za ustrezen govor in jezikovno bogatitev ter seznaniti s preventivnimi postopki na področju govornih motenj. 

	
	The objective of this course is: to acquaint
students with knowledge of elementary factors of speech progress, with the mechanisms and
processes, which are included in the speech and
language communication, emphasize different
speech and language disorders of the children,
acquaint with affective and cognitive factors of
the speech, encourage the care for appropriate
speech and  its enrichment and acquaint with preventive approaches on the field of speech disorders.

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Po zaključku tega predmeta bo študent sposoben: 
•  izkazati znanje o vrstah in vzrokih govornih
in jezikovnih motenj pri otrocih, 
•  razlikovati govorne in jezikovne motnje od 
drugih razvojnih težav, 
•  ozaveščanja pomena jezikovne vzgoje za 
otrokov razvoj, 
•  odkrivanja lažjih jezikovnih in govornih 
šibkosti pri otrocih in ustreznega odzivanja
na njih.


	


	Knowledge and understanding:
On completion of this course the student will be able to: 
•  demonstrate the knowledge of the types and 
causes of speech and language disorders in 
children, 
•  differenciate speech and language disorders 
from other developmental problems, 
•  raise awareness of the significance of 
language education for child’s development,  
•  identify mild language and speech 
weaknesses in children and adequatly 
respond on them


	Prenesljive/ključne spretnosti in drugi atributi: 
Pri študiju in kasnejši poklicni karieri bo študent 
sposoben: 
•  izbrati ustrezne postopke pomoči otroku 
z govornimi težavami, 
•  dopolnjevati in uporabljati ustrezne 
informacijske baze, 
•  na podlagi interdisciplinarnega 
povezovanja reševati govorno 
jezikovne težave otrok.
	
	Transferable/Key Skills and other attributes: 
In study process and in later professional career the student will be able to: 
•  select appropriate methods to support 
the child with speech disorders, 
•  complete and use suitable information 
bases, 
•  solve speech and language disorders of 
children on interdisciplinary basis.

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	•  predavanja z interaktivno udeležbo,  
•  seminarji,  
•  individualne konzultacije (diskusija, 
razlaga)
· e-učenje.
	
	•   lectures with interactive participation of 
students, 
•  seminars,  
•  individual consultation (discussion, 
explanation)
· e-learning.

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
•  seminarska naloga,   
•  izpit  
	15%
85%
	Type (examination, oral, coursework, project):
•  seminar work,    
•  exam  	

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	[bookmark: 2]SMOLE, Franc. Akustična analiza samoglasniškega sistema otrok z dislalijo. Defektol. slov. (Ljubl.), december 1999, letn. 7, št. 3, str. 39-64. 
SMOLE, Franc. Dejavniki dobrih govorno-jezikovnih sposobnosti otrok z lažjimi motnjami v duševnem razvoju. Defektol. slov. (Ljubl.), september 2003, letn. 11, št. 2, str. 7-23. 
SMOLE, Franc. Strukturalna analiza govorne motnje pri lažje duševno manj razvitih otrocih. Psihol. obz. (Ljubl.), 2004, letn. 13, št. 1, str. 103-122.
SMOLE, Franc, JERMAN, Janez. Sočasna kriterijska veljavnost ocen staršev o govoru svojih petletnih otrok. Defektol. slov. (Ljubl.), april 2006, letn. 14, št. 1, str. 23-35. 
SMOLE, Franc. Pomen spremljajočih bolezni pri govorno-jezikovnih motnjah. Defektol. slov. (Ljubl.), december 2007, letn. 15, št. 3, str. 60-71. 
SMOLE, Franc. Logopedska obravnava v multidisciplinarnem pedopsihiatričnem okolju. Naš dom zdravja, nov. 2009, izredna št., str. 21-30.






	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Jezikovne kompetence 1 - angleščina

	Course title:
	Language competencies 1 – English language

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	zimski

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	autumn

	

	Vrsta predmeta / Course type
	obvezni

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	
	
	
	150
	
	
	
	9

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Kirsten Hempkin

	

	Jeziki / 
Languages: 
	Predavanja / Lectures:
	

	
	Vaje / Tutorial:
	angleški/English

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisites:

	Ni
	
	None

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	Študent se seznani z vidiki angleškega jezika, ki so še posebej zanimivi za bodočega učitelja mladih učencev. Ti so izgovarjava, pregled sistema časov, širjenje besedišča. Ob razvijanju slovničnih prvin jezika bodo študenti izpopolnjevali še bralne, pisne in slušne spretnosti.

Z obravnavo tem, povezanimi s območji, kjer se angleščina uporablja kot materni jezik, 
bodo študenti razvijali in utrjevali svoje znanje angleškega jezika, kar bo omogočilo bodočim učiteljem, da postanejo bolj samozavestni uporabniki tega jezika v razredu. 

Študenti bodo prek aktivnosti, namenjenim mladim učencem (kot so pesmi, igre, pravljice) razvijali in utrjevali tudi znanje strokovnega angleškega jezika, ki ga učitelji uporabljajo za delo v razredu. (Kako dajati navodila, dajati povratno informacijo, pohvaliti, podati kritiko, prositi za pojasnilo…) 

Poudarek bo predvsem na praktičnem delu v razredu, skupinsko delo, delo v dvojicah, vaje, delo z besedili, diskusija/razprava.
	
	Students will focus on aspects of English particularly interesting to future teachers of young learners, such as pronunciation, an overview of the tense system, vocabulary building.  As well as developing grammatical competence, students will also work to improve their reading, writing, listening and speaking skills.  

Through the exploration of a variety of topics connected to the English speaking world, students will develop and practise their knowledge of English, which helps future teachers to become more self-confident users of English in the classroom. 

By carrying out activities aimed at young learners (such as songs, games, story-telling) students will also develop and practise their knowledge of classroom English, learning how to manage a class effectively (e.g. giving instructions, providing feedback, praising/criticizing, asking for clarification...) 

The course focuses on practical work in the classroom, group work, work in pairs, exercises, work with texts, discussion/debate.



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

		- Hewings (2005) Advanced Grammar in Use 
- McCarthy & O'Dell (2002) English Vocabulary in Use 
- Slattery and Willis (2001) English for Primary School Teachers
- Cameron (2001) Teaching English to Young Learners 
-Šabec & Limon ( 2002) Across Cultures 
- različna aktualna besedila iz časopisov, revij, z internetnih strani ipd. 
(a variety of interesting texts from magazines, newspapers, internet …) 




	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Obogateno znanje posameznih vidikov angleškega jezika, pomembno za bodoče učitelje angleščine 
Sistematični razvoj študentovega obstoječega znanja na področju besedišča in slovnice 
Utrditev in razvoj bralnih, pisnih, slušnih in govornih sposobnosti 
Razvoj angleškega strokovnega jezika in strategij za uporabo in delo v razredu 
Zavedanje o kulturi angleško govorečih držav 
	
	Enriched knowledge of certain aspects of the English language relevant to future teachers 
Systematic building of student's existing knowledge of vocabulary and grammar 
Consolidation and development of reading, writing, listening, speaking skills 
Development of classroom English and strategies for classroom work and use. 
Increased awareness of the culture of English-speaking countries

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Prepoznati zanimive in uporabne teme za uporabo v razredu 
Predstaviti znanje glavnih področij jezika, ki so uporabni za bodoče učitelje. 
Sposobnost uporabe sodobnih informacijskih virov in tehnologij, 
Sposobnost in spretnost dela v parih in skupinah 
Zavest o potrebi stalnega izpopolnjevanja pridobljenih znanj in zmožnosti zaradi hitrega tempa razvijajoče se stroke in pripravljenost izpopolnjevati se, 
Sposobnost samostojnega pridobivanja znanj in vedenj, 
Uspešno voditi razred v angleškem jeziku 
Kritično analizirati pisna besedila v angleščini 
Najti informacije o kulturi govorcev angleščine kot maternega jezika s pomočjo različnih virov 
Uporabljati slovarje, dodatne vire in druge uporabne materiale 

Prenesljive/ključne spretnosti in drugi atributi: 
Zmožnost dela v skupinah in parih 
Zmožnost uporabe modernih sredstev in virov za namene poučevanja 
Razumevanje potreb nenehnega posodabljanja in nadgradnje obstoječega znanja 
Zmožnost razvijanja strategij učenja in reševanja problemov.
	


	Knowledge and understanding
	Identify topics of interest for classroom use 
Demonstrate knowledge of key areas of language useful
to them as future teachers 
Ability to use up-to-date sources of information and 
technology
Ability to work in pairs and groups 
Recognition of need and willingness to continually 
develop existing skills
Ability to learn autonomously
Manage a classroom effectively in English  
Access information about the culture of native speakers
 of English from a variety of sources 
Use dictionaries, reference books and other relevant 
material 

Transferable/Key Skills and other attributes: 
Ability to work in groups and pairs 
Ability to use up-to-date learning tools and resources 
Understanding of the need to constantly update one’s 
Knowledge. 
Ability to develop learning strategies and problem-
solving strategies.




	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

		vaje 
delo z besedilom, 
	 


   reševanje problemov
   diskusija/razprava
   delo v skupinah
   domače naloge
   predstavitve
   e-učenje
	
	exercises
work with texts
problem-solving
discussion/debate
group work
homework assignments
presentations
e-learning

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)

Pisni izpit
Domače naloge
Sodelovanja študenta v aktivnostih 
	50%
40%
10%
	Type (examination, oral, coursework, project):

Written exam 
Course work    
Class participation     

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	HEMPKIN, Kirsten. The internet and authentic listening materials : exploring everyday language and culture. V: ORTHABER, Sara (ur.), VIČIČ, Polona (ur.). The International Language Conference on the Importance of Learning Professional Foreign Languages for Communication Between Cultures, Celje, 24 and 25 September 2009. Proceedings of the International Language Conference on the Importance of Learning Professional Foreign Languages for Communication Between Cultures 2009. Celje: Faculty of Logistics, 2009, str. 1-6.
HEMPKIN, Kirsten. Successful writing : changing student perceptions and approaches. V: KETTEMANN, Bernhard (ur.), MARKO, Georg (ur.). Expanding circles, transcending disciplines, and multimodal texts : reflections on teaching, learning and researching in English and American studies, (AAA, Buchreihe zu den Arbeiten aus Anglistik und Amerikanistik, Bd. 20). Tübingen: Gunter Narr Verlag, cop. 2003, str. [27]-38.
HEMPKIN, Kirsten. Setting out the guidelines for independent learning. V: VIČIČ, Polona (ur.), ORTHABER, Sara (ur.). Proceedings of the International Language Conference on the Importance of Learning Professional Foreign Languages for Communication Between Cultures 2010, Faculty of Logistics, Celje, 23 and 24 September 2010. Celje: Faculty of Logistics, 2010, str. 1-5.






	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Jezikovne kompetence 2 - angleščina

	Course title:
	Language competencies 2 – English language

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	poletni

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	spring

	

	Vrsta predmeta / Course type
	obvezni

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	
	
	
	180
	
	
	
	12

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Kirsten Hempkin

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	

	
	Vaje / Tutorial:
	Angleški/English

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisites:

	Uspešen zaključek predmeta Jezikovne vaje 1.
	
	Successful completion of Jezikovne Vaje 1

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	Študenti bodo utrdili in nadgrajevali znanje pridobljeno pri predmetu Jezikovne vaje 1. Poudarek bo na naprednejših vidikih uporabnosti angleškega jezika za študenta kot bodočega učitelja mladih učencev. Nadaljevala se bo kontinuiteta v usvajanju slovničnih kompetenc, besedišča in vseh štirih glavnih jezikovnih sposobnosti.  

Z obravnavo tem, ki so povezane s svetom, kjer se angleščina uporablja kot materni jezik, 
bodo študenti razvijali in utrjevali svoje znanje angleškega jezika, kar pomaga bodočim učiteljem, da postanejo bolj samozavestni uporabniki jezika v razredu. 

Študenti bodo tudi razvijali in utrjevali znanje strokovnega angleškega jezika, ki ga učitelji uporabljajo za delo v razredu. (npr. kako dajati navodila, dajati povratno informacijo, pohvaliti, podati kritiko, prositi za pojasnila…) 

Poudarek bo predvsem na praktičnem delu v razredu, skupinsko delo, delo v dvojicah, vaje, delo z besedili, diskusija/razprava.
	
	Students will consolidate and build on the work in Jezikovne Vaje 1.  The focus will be on more advanced aspects of English useful to them as future teachers of young learners. There will be continued development of grammatical competence, vocabulary knowledge and the four main language skills.  

Further emphasis will be given to the study of topics connected to the English speaking world, through which students will enrich their knowledge of English, which helps them to become more self-confident users of English in the classroom. 

Students will also develop and practise their knowledge of classroom English through carrying out activities themselves, further practising how to manage a class effectively (e.g. giving instructions, providing feedback, praising/criticizing, asking for clarification...) 

The course focuses on practical work in the classroom, group work, work in pairs, exercises, work with texts, discussion/debate.



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	- Hewings (2005) Advanced Grammar in Use 
- McCarthy & O'Dell (2002) English Vocabulary in Use 
- Slattery and Willis (2001) English for Primary School Teachers
- Cameron (2001) Teaching English to Young Learners 
-Sabec & Limon ( 2002) Across Cultures 
- različna aktualna besedila iz časopisov, revij, z internetnih strani ipd. 
(a variety of interesting texts from magazines, newspapers, internet …) 

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Obogateno znanje posameznih vidikov angleškega jezika, ki je pomembno za bodoče učitelje angleškega jezika 
Sistematični razvoj študentovega obstoječega znanja na področju besedišča in slovnice 
Utrditev in razvoj bralnih, pisnih, slušnih in govornih sposobnosti 
Razvoj angleškega strokovnega jezika in strategij za uporabo in delo v razredu 
Zavedanje o kulturi angleško govorečih držav
	
	Enriched knowledge of certain aspects of the English language relevant to future teachers 
Systematic building of student's existing knowledge of vocabulary and grammar 
Consolidation and development of reading, writing, listening, speaking skills 
Development of classroom English and strategies for classroom work and use. 
Increased awareness of the culture of English-speaking countries

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
 Prepoznati zanimive in uporabne teme za uporabo v razredu 
Predstaviti znanje glavnih področjih jezika, ki so uporabni za bodoče učitelje. 
Sposobnost uporabe sodobnih informacijskih virov in tehnologij, 
Sposobnost in spretnost dela v parih in skupinah 
Zavest o potrebi stalnega izpopolnjevanja pridobljenih znanj in zmožnosti, skladno s hitrim razvojem stroke, in pripravljenost na tako izpopolnjevanje, 
Sposobnost samostojnega pridobivanja znanj in vedenj, 
Uspešno voditi razred v angleškem jeziku 
Kritično analizirati pisna besedila v angleščini 
Najti informacije o kulturi govorcev angleščine kot maternega jezika s pomočjo različnih virov 
Uporabiti slovarje, dodatne vire in druge uporabne materiale

Prenesljive/ključne spretnosti in drugi atributi: 
Zmožnost dela v skupinah in parih 
Zmožnost uporabe sodobnih sredstev in virov za namene poučevanja 
Razumevanje potreb nenehnega posodabljanja in nadgradnje obstoječega znanja 
Zmožnost razvijanja strategij učenja in reševanja problemov
	


	Knowledge and understanding:
Identify topics of interest for classroom use 
Demonstrate knowledge of key areas of language useful
to them as future teachers 
Ability to use up-to-date sources of information and 
technology
Ability to work in pairs and groups 
Recognition of need and willingness to continually 
develop existing skills
Ability to learn autonomously
Manage a classroom effectively in English  
Access information about the culture of native speakers
 of English from a variety of sources 
Use dictionaries, reference books and other relevant 
Material

Transferable/Key Skills and other attributes: 
Ability to work in groups and pairs 
Ability to use up-to-date learning tools and resources 
Understanding of the need to constantly update one’s 
knowledge 
Ability to develop learning strategies and problem-
solving strategies


	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

		vaje 
delo z besedilom, 
	 


   reševanje problemov
   diskusija/razprava
   delo v skupinah
   domače naloge
   e-učenje
	
	exercises
work with texts
problem-solving
discussion/debate
group work
homework assignments
presentations
e-learning

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
Pisni izpit
Domače naloge
Sodelovanja študenta v aktivnostih 
	

50%
40%
10%
	Type (examination, oral, coursework, project):
Written exam 
Course work    
Class participation     

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	HEMPKIN, Kirsten. The internet and authentic listening materials : exploring everyday language and culture. V: ORTHABER, Sara (ur.), VIČIČ, Polona (ur.). The International Language Conference on the Importance of Learning Professional Foreign Languages for Communication Between Cultures, Celje, 24 and 25 September 2009. Proceedings of the International Language Conference on the Importance of Learning Professional Foreign Languages for Communication Between Cultures 2009. Celje: Faculty of Logistics, 2009, str. 1-6.
HEMPKIN, Kirsten. Successful writing : changing student perceptions and approaches. V: KETTEMANN, Bernhard (ur.), MARKO, Georg (ur.). Expanding circles, transcending disciplines, and multimodal texts : reflections on teaching, learning and researching in English and American studies, (AAA, Buchreihe zu den Arbeiten aus Anglistik und Amerikanistik, Bd. 20). Tübingen: Gunter Narr Verlag, cop. 2003, str. [27]-38.
HEMPKIN, Kirsten. Setting out the guidelines for independent learning. V: VIČIČ, Polona (ur.), ORTHABER, Sara (ur.). Proceedings of the International Language Conference on the Importance of Learning Professional Foreign Languages for Communication Between Cultures 2010, Faculty of Logistics, Celje, 23 and 24 September 2010. Celje: Faculty of Logistics, 2010, str. 1-5.






	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Jezikovne kompetence 1 - nemščina

	Coursetitle:
	Language competences 1 - German

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Studyprogrammeandlevel
	Študijska smer
Studyfield
	Letnik
Academicyear
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	zimski

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	autumn

	

	Vrsta predmeta / Coursetype
	obvezen

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / Universitycoursecode:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratorywork
	Teren. vaje
Fieldwork
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	
	
	
	150
	
	120
	
	9

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Milka Enčeva

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	

	
	Vaje / Tutorial:
	Nemški/German

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	Pogojev ni.
	
	None.

	
Vsebina:
	
	
Content (Syllabusoutline):

	1. značilnosti in pravilna raba glasov, naglaševanje, odpravljanje napak,
1. pravila nemškega pravopisa,
1. posredovanje različnih strategij branja in poslušanja (globalno in selektivno) različnih besedilnih vrst (opis,navodilo, kratka zgodba), 
1. razširjanje besednega zaklada na nivoju B1/B2 (igranje, narava, medčloveški odnosi, počitnice, večjezičnost),
1. obravnavanje slovničnih struktur na nivoju B1/B2 ( Tempora, Substantivetc.),
1. posredovanje otrokom primerne kulturne in zgodovinske značilnosti držav nemškega govornega prostora,
1. prepoznavanje značilnosti različnih pisnih in ustnih besedilnih vrst in produciranje besedil v ustniter pisniobliki (pismo, referat itd.) na nivoju B1/B2.
	
	1. characteristicsandcorrectuse of sounds, intonation, error correction,
1. German spellingrules,
1. differentreadingandlistningstrategies (globalandselective) forvarioustypesofreadings ( advertisement, instruction, shortstory),
1. acquisitionofvocabulary at B1/B2 level ( traveling, holidays, multilinguality),
1. dealingwithgrammarstructures at B1/B2 level (Tempora, nouns),
1. learningaboutculturalandhistoricalfeaturesof German speakingcountriesappropriateforchildren,
1. recognitionofthecharacteristicsofdifferentwrittenandspokentexts, oral andwrittenproduction (letter, presentationetc.) at B1/B2 level.



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	Trim,  J./ North, B. / Coste, D. / Sheils, J. 2005: Skupni evropski jezikovni okvir, Langenscheidt, Berlin
Hall, K./Scheiner. B. 2001: ÜbungsgrammatikDaFfürFortgeschrittene,VerlagfürDeutsch, Ismaning
Helbig,G./ Buscha, J. 2000:DeutscheÜbungsgrammatikfürAusländer, Langenscheidt, Berlin 
Schiermann, E./ Bölck, M. 2003: hören – sprechen – richtigschreiben, SchmetterlingVerlag, Stuttgart
Klein, A. 2006: Kurz undbündig, Liebau-Dartmann, Meckenheim

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	CILJ
Cilj tega predmeta je
1. razširiti  znanja študentov na področju receptivnih in produktivnih spretnosti  na nivoju B2  SEJO,
1. usposobiti študente učinkovite in fleksibilne  rabe jezika – nemščine –tako v osebne kot tudi v poklicne  namene.
	
	OBJECTIVES
Theaimofthissubject is to
1. developstudents' knowledge in thefieldofreceptiveandproductiveskills at B2 levelofTheCommon EU Framework.
1. Enablestudents to becomeefficientandflexibleusersofthe German language, bothforpersonalandprofessionalpurposes.

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intendedlearningoutcomes:

	Znanje in razumevanje:
Po zaključku tega predmeta bo študent
1. sposoben izkazati jezikovna znanja (vse spretnosti) na nivoju B2,
1. seznanjen z zgodovinskimi, kulturnimi, političnimi vidiki sistemov držav nemškega govornega prostora, osredotočeni tudi na otroški doživljajski svet,
1. izboljšal izgovarjavo in naglaševanje,
1. izboljšal svoje pravopisne spretnosti,
1. poznal in uporabljal različne strategije branja in poslušanja,
1. poznal in prepoznaval značilnosti različnih besedilnih vrst, 
1. pravilno uporabljal jezikovna sredstva in ustrezen beseden zaklad pri pisnem in ustnem ustvarjanju besedil.
	

	KnowledgeandUnderstanding
On completionofthiscoursestudentswill:
1. beable to demonstratetheknowledgeofthelanguage (allskills) at B2 level,
1. get to knowthehistory, culture, andpoliticalsystemsof German speakingcountries, concentrating on themesappropriateforchildren,
1. improvetheirpronunciationandintonation,
1. improvetheirortography (spelling),
1. knowandusedifferentreadingandlisteningstrategies,
1. knowandrecognisethecharacteristcsofdifferenttexttypes,
1. usethelanguageandappropriatevocabulary in oral andwrittenproductionoftexts.


	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learningandteachingmethods:

	1. laboratorijske vaje
1. e-učenje

	
	1. Laboratorywork
1. E-learning


	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
1. ustni izpit
1. testi
1. portfolijo
1. sprotne priprave
	

40%
50%
5%
5%
	Type (examination, oral, coursework, project):

· oral examination
· tests
· portfolio
· homeworkassignments

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	1.ENČEVA, Milka. Lektorat 3 : (germanistika) : študijsko leto 2009/2010. Maribor: Filozofska fakulteta, Oddelek za germanistiko, 2009. 128 f., ilustr. [COBISS.SI-ID 17425928]
2. ENČEVA, Milka. Lektorat 4 : (germanistika) : študijsko leto 2009/2010. Maribor: Filozofska fakulteta, Oddelek za germanistiko, 2009. 134 f., ilustr. [COBISS.SI-ID 17726984]
3. KACJAN, Brigita, ENČEVA, Milka. Motivation im interkulturellen berufsbezogenen Fremdsprachenlernen - Anmerkungen zu einigen interkulturellen, kognitiven und motivationalen Aspekten. V: VIČIČ, Polona (ur.), ORTHABER, Sara (ur.), IPAVEC, Vesna Mia (ur.), ZRINSKI, Manca (ur.). Proceedings of the Fourth International Language Conference on the Importance of Learning Professional Foreign Languages for Communication Between Cultures, 22 and 23 September 2011, University of Maribor, Faculty of Logistics, Slovenia. Celje: Faculty of Logistics, 2011, str. 94-99. [COBISS.SI-ID 18761224] 
[bookmark: 3]4. ENČEVA, Milka. Sprachenportfolio für Germanistikstudierende in Slowenien. IDV-Magazin, Dez. 2009, nr. 81, bd. 1, str. 510/638-519/638. http://www.idvnetz.org/publikationen/magazin/IDV-Magazin81.pdf. [COBISS.SI-ID 17733384]
5.  ENČEVA, Milka. Ein WWW-Projekt aus der Praxis und für die Praxis = WWW-projekt iz prakse in za prakso. Schaurein, jul. 2010, 22, 1, str. 54-58. [COBISS.SI-ID 17869576] 






	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Jezikovne kompetence 2 - nemščina

	Coursetitle:
	Language competencies 2 - German

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Studyprogrammeandlevel
	Študijska smer
Studyfield
	Letnik
Academicyear
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	poletni

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	spring

	

	Vrsta predmeta / Coursetype
	obvezen

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / Universitycoursecode:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratorywork
	Teren. vaje
Fieldwork
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	
	
	
	180
	
	180
	
	12

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Milka Enčeva

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	

	
	Vaje / Tutorial:
	Nemški /German

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	Pogojev ni.

	
	None.

	
Vsebina:
	
	
Content (Syllabusoutline):

	
1. posredovanje različnih strategij branja in poslušanja (detajlno in selektivno) različnih besedilnih vrst (reklama, članek, kratka zgodba, pravljica),
1. razširjanje besednega zaklada na nivoju B2/C (kakovost življenja, medčloveški odnosi), besedni zaklad tematsko povezan z zgodnjim učenjem in z diskurzom v razredu
1. obravnavanje slovničnih struktur na nivoju B2/C1 (GenusVerbi, Rektion, Präpositionen)
1. posredovanje otrokom primerne kulturne in zgodovinske značilnosti držav nemškega govornega prostora,
1. značilnosti različnih pisnih in ustnih besedilnih vrst in produciranje besedil v ustni ter pisniobliki (povzetek, kratke zgodbe, pripovedovanje), ki ustrezajo jezikovnim znanjem na nivoju B2/C1.
	
	
1. Readingandlisteningcomprehension: differentreadingandhearingstrategies (detailedandselective) forvarioustexttypes ( advertisment, article, shortstory, fairytales),
1. Vocabulary: acquisitionofvocabulary at B2/C1 level (qualityoflive, interpersonal
relationships),
1. Grammar: dealingwithgrammarstructures at B2/C1 level (Genusverbi, Rektion, preposition),
1. Culture: learningaboutculturalandhistoricalfeaturesof German speakingcountries,mainlyappropriateforchildren
1. Productiveskills: characteristicsofdifferentwrittenandspokentexts, oral andwrittenproduction ( summary,shortstories, storytelling) at B2/C1 level.



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	Trim,  J./ North, B. / Coste, D. / Sheils, J. 2005: Skupni evropski jezikovni okvir, Langenscheidt, Berlin
Helbig,G./ Buscha, J. 2000:DeutscheÜbungsgrammatikfürAusländer, Langenscheidt, Berlin 
Hegyes, K. /Schmidt, R. / Szalay, G. 2000: Hörfelder,VerlagfürDeutsch, Ismaning
Stalb, H. (2006):Brücken zum Studium, VerlagLiebaug-Dartmann, Meckenheim
Sverlova, O. (2002): Grammatik&Konversion. ArbeitsblätterfürdenDeutschunterricht. Langenscheidt, Berlin  in drugi

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	CILJ
Cilj tega predmeta je
1. razširiti  znanja študentov na področju receptivnih in produktivnih spretnosti  na nivoju B2/C1  SEJO,
1. usposobiti študente učinkovite in fleksibilne  rabe jezika – nemščine –tako v osebne kot tudi v poklicne  namene.
	
	OBJECTIVES
Theaimofthissubject is to
1. developstudents' knowledge in thefieldofreceptiveandproductiveskills at B2/C1 levelofTheCommon EU Framework.
1. Enablestudents to becomeefficientandflexibleusersofthe German language, bothforpersonalandprofessionalpurposes.

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intendedlearningoutcomes:

	Znanje in razumevanje:
Po zaključku tega predmeta bo študent
1. sposoben izkazati jezikovna znanja (vse spretnosti) na nivoju B2/C1,
1. seznanjen z zgodovinskimi, kulturnimi, političnimi vidiki sistemov držav nemškega govornega prostora, osredotočeni tudi na otroški doživljajski svet,
1. izboljšal pripovedovanje in doživeto glasno branje,
1. izboljšal svoje pravopisne spretnosti,
1. poznal in uporabljal različne strategije branja in poslušanja,
1. poznal in prepoznaval značilnosti različnih besedilnih vrst, 
1. pravilno uporabljal jezikovna sredstva in ustrezen beseden zaklad pri pisnem in ustnem ustvarjanju besedil.
	

	KnowledgeandUnderstanding
On completionofthiscoursestudentswill:
1. beable to demonstratetheknowledgeofthelanguage (allskills) at B2/C1 level,
1. beacquaintedwiththehistory, culture, andpoliticalsystemsof German speakingcountries,mainlyconcentrating on thechildren´s world,
1. improvetheirstorytellingandreadingaloud,
1. improvetheirortography (spelling),
1. knowandusedifferentreadingandlisteningstrategies,
1. knowandrecognisethecharacteristcsofdifferenttexttypes,
1. usedifferentlanguagemeansandappropriatevocabulary in oral andwrittenproductionoftexts.

	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learningandteachingmethods:

	1. laboratorijske vaje
1. e-učenje

	
	1. Laboratorywork
1. E-learning


	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
1. ustni izpit
1. testi
1. portfolijo
1. sprotne priprave
	

40%
50%
5%
5%

	Type (examination, oral, coursework, project):
1. oral examination
1. tests
1. portfolio
1. homeworkassignments

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	1.ENČEVA, Milka. Lektorat 3 : (germanistika) : študijsko leto 2009/2010. Maribor: Filozofska fakulteta, Oddelek za germanistiko, 2009. 128 f., ilustr. [COBISS.SI-ID 17425928]
2. ENČEVA, Milka. Lektorat 4 : (germanistika) : študijsko leto 2009/2010. Maribor: Filozofska fakulteta, Oddelek za germanistiko, 2009. 134 f., ilustr. [COBISS.SI-ID 17726984]
3. KACJAN, Brigita, ENČEVA, Milka. Motivation im interkulturellen berufsbezogenen Fremdsprachenlernen - Anmerkungen zu einigen interkulturellen, kognitiven und motivationalen Aspekten. V: VIČIČ, Polona (ur.), ORTHABER, Sara (ur.), IPAVEC, Vesna Mia (ur.), ZRINSKI, Manca (ur.). Proceedings of the Fourth International Language Conference on the Importance of Learning Professional Foreign Languages for Communication Between Cultures, 22 and 23 September 2011, University of Maribor, Faculty of Logistics, Slovenia. Celje: Faculty of Logistics, 2011, str. 94-99. [COBISS.SI-ID 18761224] 
4. ENČEVA, Milka. Sprachenportfolio für Germanistikstudierende in Slowenien. IDV-Magazin, Dez. 2009, nr. 81, bd. 1, str. 510/638-519/638. http://www.idvnetz.org/publikationen/magazin/IDV-Magazin81.pdf. [COBISS.SI-ID 17733384]
5.  ENČEVA, Milka. Ein WWW-Projekt aus der Praxis und für die Praxis = WWW-projekt iz prakse in za prakso. Schaurein, jul. 2010, 22, 1, str. 54-58. [COBISS.SI-ID 17869576] 






	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Nemški pravopis

	Course title:
	German orthography

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	2.

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	2nd

	

	Vrsta predmeta / Course type
	izbirni / optional

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Vaje
Tutorial
	Klinične vaje
work
	Druge oblike študija
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	
	
	
	30
	
	60
	
	3

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Brigita Kacjan

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	

	
	Vaje / Tutorial:
	Nemščina / German

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	Pogojev ni.
	
	None.

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	Sistematično praktično delo z nemškim pravopisom, pravili in izjemami. Poudarek je na naslednjih vsebinah:
1. razumevanje medsebojne odvisnosti med kvaliteto samoglasnikov in pravopisnimi pravili, 
1. postavljanje ločil vseh vrst,  
1. prepoznavanje in določanje zlogov, zlogovanje in deljenje besed, 
1. zapis tujk,
1. zapis besed z enako zvočno in/ali pisno podobo v korelaciji z njihovim pomenom,
1. raba pravopisnega slovarja.
	
	The subject systematically gives the rules of German spelling. The emphasis is on the following contents:
· the understanding of mutual dependence between the quality of vowels and orthographic rules,
· the usage of all kinds of punctuation marks, 
· the identification and determination of syllables, utterance of syllables and division of words,
· the record of foreign words,
· the record of words with the same sonic and/or written image in correlation with their meaning,
· the usage of orthographic dictionary.



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	- Cerwenka, E./ Krenn, S. 2007: Durchstarten Deutsch: Rechtschreibung. Erklärung und Training. Übungsbuch mit Lösungen. Linz: Veritas Verlag.
- Duden 2006: Die deutsche Rechtschreibung, 24. Aufl., Mannheim etc. 
- Petrović, V., Babić, S. 2008: Die deutsche Rechtschreibung. Ein Übungsbuch.Zagreb: Školska knjiga.
- Orthografietrainer – Rechtschreibung, Hausaufgaben…URL= http://www.orthografietrainer.net/index.php, 10.2.2012.

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilj predmeta je:
- seznaniti študente s pravili nemškega pravopisa,
- posredovati znanje o tematiziranih problemskih poljih nemškega pravopisa, 
- razvijati ustrezne pravopisne kompetence v nemškem jeziku.

Pri tem predmetu študenti razvijajo naslednje kompetence:
1. zmožnost komuniciranja (predvsem pisno izražanje),
1. zmožnost uporabe informacijske tehnologije,
1. reševanje jezikovnih problemov.
	
	The aim of this subject is to
- acquaint students with the orthographic rules of German,
- mediate knowledge about the thematised problematic fields of German orthography
- develop adequate orthographic competence in German language

Competences that will be developped:
1. communicative skills ( mostly writing),
1. using of information technology,
1.  solving language problems.

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Po zaključku tega predmeta bo študent
1. razumel in znal uporabljati ločila pri pisnem sporočanju v nemškem jeziku,
1. razumel in znal ločiti med izgovorjenim in zapisanim,
1. razumel zgradbo in znal uporabljati pravopisni slovar in druge ustrezne multimedijske pripomočke in IKT pri pisnem sporazumevanju,
1. znal komunicirati in sodelovati v forumih in spletni učilnici na temo nemški pravopis,
1. znal zlogovati in pravilno deliti besede, 
1. in znal pravilno pisati tujke.
	


	Knowledge and understanding:
On completion of this course the students will be able to
1. understand and use punctuation marks in written communication in German language,
1. understand and make the difference between the uttered and written,
1. understand the structure and use the orthographic dictionary and other appropriate multimedia resources in information-communication technology in written communication,
1. communicate and participate in forums and e-classrooms on topic of German orthography,
1. syllable and correctly divide words,
1. correctly write foreign words.

	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	- individualno delo,
- delo v dvojicah ali skupinah,
- domače delo,
- izkustveno učenje,
- problemsko učenje.
	
	- individual work,
- pair work or group work,
- homework,
- learning by doing,
- problem solving.

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
- Pisne naloge,
- pisni izpit.
	50 %
50 %
	Type (examination, oral, coursework, project):
- Written assignments,
- written exam.

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	- KACJAN, Brigita. Sprachen übergreifender Transfer im DaF-Unterricht als Lernchance und Lehrverpflichtung - Bestandsaufnahme in Slowenien. Ger.-Slav., 2010, vol. 17, str. 71-103.
- KACJAN, Brigita, MULEJ, Sabina. Interlinguale Interferenzen in fremdsprachlichen (deutschsprachlichen) Fachtexten slowenischer Studenten technischer Studiengänge. V: VIČIČ, Polona (ur.), ORTHABER, Sara (ur.), IPAVEC, Vesna Mia (ur.), ZRINSKI, Manca (ur.). Proceedings of the 5th International Language Conference on the Importance of Learning Professional Foreign Languages for Communication between Cultures, 20 and 21 September 2012, Celje, Slovenia. Celje: Faculty of Logistics, 2012, str. 125-134.
- KACJAN, Brigita. Didaktische Lerntipps für das Sprichwortlernen : Bedeutung, Funktionen und Umsetzung. V: STEYER, Kathrin (ur.). Sprichwörter multilingual : Theoretische, empirische und angewandte Aspekte der modernen Parömiologie, (Studien zur deutschen Sprache, Bd. 60). Tübingen: Narr, cop. 2012, str. 453-470.
- KACJAN, Brigita. Pridobivanje in učenje besedišča pri pouku nemščine z mladostniki. V: HOLC, Nada. Nemščina, Posodobitve pouka v gimnazijski praksi. 1. izd. Ljubljana: Zavod RS za šolstvo, 2010, str. 51-58, ilustr.





	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Nemško govorno področje

	Course title:
	German speaking area

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	2.

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st 
	2nd 

	

	Vrsta predmeta / Course type
	izbirni / optional

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Vaje
Tutorial
	Klinične vaje
work
	Druge oblike študija
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	
	
	30
	
	
	60
	
	3

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Brigita Kacjan

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	

	
	Vaje / Tutorial:
	Nemščina/German

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	Pogojev ni.
	
	None.

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	- Geografske značilnosti nemško govornih držav in pokrajin,
- družbeno-politične ureditve in ekonomska umeščenost nemško govornih držav in pokrajin v evropski prostor,
- izobraževanje in življenje mladih v nemško govornem prostoru,
- družbena in kulturna raznolikost ter pojavne oblike medkulturne in večkulturne realnosti družb,
- značilne ideje in miselnosti ljudi na nemško govornem področju – pogled od znotraj in od zunaj.
	
	- Geographic characteristics of the German speaking countries and reagions;
- socio-political order and economic ranking of German speaking countries and regions in the European space;
- education and lives of young people in the German-speaking area,
- Social and cultural diversity and forms of intercultural and multicultural reality of the societies;
- specific ideas and thinking of the people in the German speaking area - view from the inside and the outside.




	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	- Auswartiges Amt (2010): Tatsachen über Deutschland  Societäta-Verlag.
- Deutsche Geschichte in Dokumenten und Bildern (o. J.) Deutsches historisches Insitut Washington.
- Statistik Austria (2011): Österreich. Zahlen. Daten. Fakten. Bundesanstalt Statistik Österreich, Wien.
- ch.ch. (o. J.): Die offizielle SChweiz im Internet. SChweizerische Bundeskanzlei
- Regierung des Fürstentums Liechtensteins (2012): Liechtenstein. Daten und Fakten.

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilj je razširiti in poglobiti vedenje študentov o nemško govornem področju. Spoznali bodo geografske zgodovinske, družbene, kulturne in življenjske značilnosti posameznih nemško govornih držav in pokrajin. Pri tem študenti razvijejo svoje zmožnosti refleksije in se usposobijo za medkulturno analizo družbenih, kulturnih in vsakdanjih vidikov življenja ter primerjavo spoznanj s Slovenijo in z ostalim svetom.
	
	The aim is to extend and deepen the students' knowledge of the German speaking area. They will get acquainted with the geographical, historical, social, cultural and individual characteristics of the German speaking countries and regions. In doing so, the students develop their ability to reflect upon and to be able to do cross-cultural analysis of social, cultural and everyday aspects of life and to compare the findings with the reality in Slovenia and in the rest of the world.

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Študenti
- poznajo geografske, družbeno-politične in kulturne situacije v nemško govornih državah in pokrajinah;
- prepoznajo in razumejo medkulturne in večkulturne vidike različnih družb;
- si ustvarijo lastno sliko o teh državah in miselnosti in idejah ljudi, ki pripadajo tem kulturnim krogom.
	


	Knowledge and understanding:
The students
- know the geographical, socio-political and cultural situation in the German-speaking countries and regions;
- identify and understand the cross-cultural and multicultural aspects of different societies;
- form their own picture of these countries and the attitudes and ideas of the people who belong to these cultural groups.

	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	- Individualno delo, 
- delo v dvojicah in skupinah, 
- domače delo, 
- diskusije, 
- refleksija, 
- razlaga, 
- predstavitve 
- learning-by-doing. 
	
	- Individual learning,
- work in pairs or teams,
- homework,
- discussion,
- reflection,
- explanation,
- presentation,
- learning by doing.

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
- Referat 
- aktivno sodelovanje in sprotne priprave
- pisni izpit
	40 %
10 %
50 %
	Type (examination, oral, coursework, project):
Oral presentation
Active colaboration and homeworks
Written exam

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	- KACJAN, Brigita. Kompetenzen im Curriculum und in der Praxis. V: Neue Curricula und Unterrichtspraxis, (KD Info, Jg. 17, 2008, Nu. 32/33). Zagreb: Kroatischer Deutschlehrerverband, 2008, str. 8-18, ilustr.
- KACJAN, Brigita. Identitätsentwicklung im DaF-Unterricht. Tagträume oder Realität? = Razvoj identitete pri pouku nemščine kot tujega jezika - sanje ali realnost?. V: JESENŠEK, Vida (ur.), LIPAVIC OŠTIR, Alja (ur.), FABČIČ, Melanija (ur.). A svet je kroženje in povezava zagonetna --- : zbornik ob 80-letnici zaslužnega profesorja dr. Mirka Križmana = Festschrift für Prof. em. Dr. Mirko Križman zum 80. Geburtstag, (Mednarodna knjižna zbirka Zora, 84). V Mariboru: Mednarodna založba Oddelka za slovanske jezike in književnosti, Filozofska fakulteta, 2012, str. 221-236.
- KACJAN, Brigita. Dialog und gegenseitiges Verständnis über Grenzen hinweg-Entwicklung einer nationalen und "Europäischen Identität" mit Hilfe des DaF-Unterrichts. V: DUH, Matjaž (ur.), SEEBAUER, Renate (ur.). Beiträge zum "Internationalen Jahr der Jugend", (Austria, Bd. 11). Wien; Berlin: Lit, cop. 2011, str. 92-101.
- KACJAN, Brigita, KARNER, Stanka, OREŠIČ, Herta. Wegweiser 3 - Neu, Učbenik za pouk nemščine kot drugega tujega jezika v 9. razredu osnovne šole. Maribor: Obzorja, 2010. 112 str., ilustr. 1 CD (ca 42 min), stereo. ISBN 978-961-230-362-4. ISBN 978-961-230-364-8.






	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Opazovalna praksa – angleščina

	Course title:
	Observational Teacher Training - English

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	poletni

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	spring

	

	Vrsta predmeta / Course type
	obvezni

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje Field work
	Druge oblike študija
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	
	5
	
	
	
	5 HO
	80
	
	3

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Mihaela Brumen

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	Angleško/English 

	
	Vaje / Tutorial:
	Angleško/English

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	Pogojev ni.
	
	None.

	Vsebina: 
	
	Content (Syllabus outline):

	a) Razpršena opazovalna praksa poučevanja AN v otroštvu (5 delovnih dni ):
- 5 hospitacij pri zgodnjem učenju angleščine
- analize izbranih  vidikov zgodnjega učenja in poučevanja tujega jezika
- vodenje mape opazovalne  prakse 
b) Spremljajoče obveznosti:
- 5 skupinskih hospitacij
- priprava seminarske naloge (analiza opazovanih učnih ur)
- druge dogovorjene obveznosti
	
	a) Teacher training in German teaching at primary level (21 work days):
- 5 lesson observations at early foreign language learning
- analyses of certain aspects of early foreign language learning and teaching
-  writing a portfolio
b) Accompanying obligations:
- 5 lesson observations (in groups)
- seminar paper (analysis of the observed lessons)
- other obligations (ordered by the lecturer of didactics)

	Temeljni literatura in viri / Readings:

	· Učni načrt Angleščina/Nemščina kot tuji jezik (veljavna izdaja).
· McKay, P. (2006). Assessing Young Language Learners. Cambridge: CUP.
· Wajnryb, R. (1993). Classroom Observation Tasks: A Resource Book for Language Teachers and Trainers (Cambridge Teacher Training and Development). Cambridge: CUP.
· Larsen-Freeman, D. (2011). Techniques and Principles in Language Teaching. Oxford: OUP.

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Udeleženci so zmožni ciljno in teoretsko podprto opazovati pedagoški proces, zaznati pedagoške fenomene ter jih reflektirati in evalvirati. Pri usmerjenem opazovanju se rabijo tehnike in strategije uspešnega dela v razredu. Usposabljajo se za sistematično opazovanje vloge učiteljev in učencev in spoznavajo specifično didaktično okolje za učenje in poučevanje tujega jezika angleščine v otroštvu.

	
	The participant will acquire experiences in aimed and theoretically based observation, analysis, reflexion and evaluation of foreign language teaching and learning at primary level. During the observations certain techniques and strategies of effective classroom work are used to develop basic competencies in observing the roles of the teacher and the students. They get acquainted to the specific circumstances of teaching early foreign language learning.  

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Po zaključku tega predmeta bo študent sposoben
· ciljno in teoretsko podprto opazovati pedagoški proces in zaznati pedagoške fenomene ter jih reflektirati, evalvirati in analizirati. 
· sistematično opazovati vloge učitelja in učencev ter didaktično okolje, ki je specifično za pouk angleščine v otroštvu.
· Prepoznati strategije in tehnike za takšno organizacijo pouka, ki je v skladu s teoretskimi smernicami, zmožnostmi in interesi otrok pri učenju tujih jezikov v otroštvu.
	


	Knowledge and understanding:
On completion of this course the student will be able 
1. of aimed and theoretically based observation, analysis, reflexion and evaluation of foreign language teaching and learning at primary level,
1. to observe systematically the roles of the teacher, the students and the didactic  circumstances of teaching early foreign language learning,
1. to recognize  the strategies and techniques of organizing lessons in a way that is compatible to the theoretical directives, abilities and interests of young learners at primary level.

	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	· navodila,
· razgovor,
· predmetni praktikum,
· hospitacije,
· analiza
· e-učenje
	
	· instructions,
· discourse,
· subject specific practical training 
· lesson observations,
· analyses
· e-learning.

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
· mapa ped. prakse
· seminarska naloga
	

50%
50%
	Type (examination, oral, coursework, project):
· portfolio
· seminar paper

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	1. Brumen, M. 2003. Pridobivanje tujega jezika v otroštvu. Ljubljana: DZS.
1. Brumen, M. 2004. Dejavnosti učenja in poučevanja angleškega in nemškega jezika. Ljubljana: Zavod RS za šolstvo.
1. Brumen, M., Čagran, B., Rixon, S. 2009. Comparative assessment of young learners' foreign language competence in three Eastern European countries. Educ. stud., vol. 35, iss. 3, str. 269-295.
1. Brumen, M. 2011. The perception of and motivation for foreign language learning in pre-school. Early child dev. care, vol. 181, no. 6, str. 717-732.
1. Brumen, M. 2009. Prednosti učenja tujega jezika v predšolski dobi. V: PIŽORN, Karmen (ur.), BORG, Simon. Učenje in poučevanje dodatnih jezikov v otroštvu. 1. izd. Ljubljana: Zavod Republike Slovenije za šolstvo.





	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Opazovalna praksa – nemščina

	Course title:
	Observational Teacher Training - German

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	poletni

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	spring

	

	Vrsta predmeta / Course type
	obvezni

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje Field work
	Druge oblike študija
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	
	5
	
	
	
	5 HO
	80
	
	3

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Brigita Kacjan

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	Nemško/German 

	
	Vaje / Tutorial:
	Nemško/German 

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	Pogojev ni.
	
	None.

	Vsebina: 
	
	Content (Syllabus outline):

	a) Razpršena opazovalna praksa poučevanja NEM v otroštvu (5 delovnih dni ):
- 5 hospitacij pri zgodnjem učenju nemščine
- analize izbranih  vidikov zgodnjega učenja in poučevanja tujega jezika
- vodenje mape opazovalne  prakse 
b) Spremljajoče obveznosti:
- 5 skupinskih hospitacij
- priprava seminarske naloge (analiza opazovanih učnih ur)
- druge dogovorjene obveznosti
	
	a) Teacher training in German teaching at primary level (21 work days):
- 5 lesson observations at early foreign language learning
- analyses of certain aspects of early foreign language learning and teaching
-  writing a portfolio
b) Accompanying obligations:
- 5 lesson observations (in groups)
- seminar paper (analysis of the observed lessons)
- other obligations (ordered by the lecturer of didactics)

	Temeljni literatura in viri / Readings:

	· Učni načrt Angleščina/Nemščina kot tuji jezik (veljavna izdaja).
· McKay, P. (2006). Assessing Young Language Learners. Cambridge: CUP.
· Zibell, B. (2002). Unterrichtsbeobachtung und Lehrerverhalten. Fernstudieneinheit 32. München.
· Nürnberger Empfehlungen zum frühen Fremdsprachenlernen (1997). Goethe Institut, Köln: Dürr + Kessler.

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Udeleženci so zmožni ciljno in teoretsko podprto opazovati pedagoški proces, zaznati pedagoške fenomen ter jih reflektirati in evalvirati. Pri usmerjenem opazovanju se rabijo tehnike in strategije uspešnega dela v razredu. Usposabljajo se za sistematično opazovanje vloge učiteljev in učencev in spoznavajo specifično didaktično okolje za učenje in poučevanje tujega jezika angleščine/nemščine v otroštvu.

	
	The participant will acquire experiences in aimed and theoretically based observation, analysis, reflexion and evaluation of foreign language teaching and learning at primary level. During the observations certain techniques and strategies of effective classroom work are used to develop basic competencies in observing the roles of the teacher and the students. They get acquainted to the specific circumstances of teaching early foreign language learning.  

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Po zaključku tega predmeta bo študent sposoben
· ciljno in teoretsko podprto opazovati pedagoški proces in zaznati pedagoške fenomen ter jih reflektirati, evalvirati in analizirati. 
· sistematično opazovati vloge učitelja in učencev ter didaktično okolje, ki je specifično za pouk angleščine/nemščine v otroštvu.
· Prepoznati strategije in tehnike za takšno organizacijo pouka, ki je v skladu s teoretskimi smernicami, zmožnostmi in interesi otrok pri učenju tujih jezikov v otroštvu.
	


	Knowledge and understanding:
On completion of this course the student will be able 
1. of aimed and theoretically based observation, analysis, reflexion and evaluation of foreign language teaching and learning at primary level,
1. to observe systematically the roles of the teacher, the students and the didactic  circumstances of teaching early foreign language learning,
1. to recognize  the strategies and techniques of organizing lessons in a way that is compatible to the theoretical directives, abilities and interests of young learners at primary level.

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	· navodila,
· razgovor,
· predmetni praktikum,
· hospitacije,
· analiza
· e-učenje
	
	· instructions,
· discourse,
· subject specific practical training 
· lesson observations,
· analyses
· e-learning.

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
· mapa ped. prakse
· seminarska naloga
	

50%
50%
	Type (examination, oral, coursework, project):
· portfolio
· seminar paper

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	KACJAN, Brigita. Sprachen übergreifender Transfer im DaF-Unterricht als Lernchance und Lehrverpflichtung - Bestandsaufnahme in Slowenien. Ger.-Slav., 2010, vol. 17, str. 71-103. [COBISS.SI-ID 18137096] 
KACJAN, Brigita. Kompetenzen im Curriculum und in der Praxis. V: Neue Curricula und Unterrichtspraxis, (KD Info, Jg. 17, 2008, Nu. 32/33). Zagreb: Kroatischer Deutschlehrerverband, 2008, str. 8-18, ilustr. [COBISS.SI-ID 17263624] 
KACJAN, Brigita. Hat frühes Fremdsprachenlernen Auswirkungen auf die Schreibkompetenz im DaF-Unterricht? Gibt es Unterschiede in Schüler-Texten der Jahrgangstufen 7 und 8 an slowenischen Volksschulen, die auf frühes Fremdsprachenlernen zurückzuführen sind?. V: TERŽAN-KOPECKY, Karmen (ur.), PETRIČ, Teodor (ur.). Germanistika v stičnem prostoru Evrope II : mednarodni simpozij, Maribor/Ljubljana, 18.-20. aprila 2002 : zbornik prispevkov : internationales Symposion, Maribor/Ljubljana, 18.-20. April 2002 : Sammelband. Maribor: Pedagoška fakulteta, Oddelek za germanistiko: = Pädagogische Fakultät, Institut für Germanistik, 2003-, str. 221-229. [COBISS.SI-ID 13106952] 
KACJAN, Brigita. Sprachlernspiele. V: KRUMM, Hans-Jürgen (ur.). Deutsch als Fremd- und Zweitsprache : ein internationales Handbuch, (Handbücher zur Sprach- und Kommunikationswissenschaft, Bd. 35). Berlin; New York: De Gruyter Mouton, cop. 2010, zv. 2, str. 1177-1181. [COBISS.SI-ID 18419976




	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Osnove akcijskega raziskovanja

	Course title:
	Basics of action research

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	2. 

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	2nd

	

	Vrsta predmeta / Course type
	Izbirni / optional

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Vaje
Tutorial
	Klinične vaje
work
	Druge oblike študija
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	
	15
	15
	
	
	60
	
	3

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Brigita Kacjan

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	Nemški / German

	
	Vaje / Tutorial:
	Nemški / German 

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	Pogojev ni.
	
	None.

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	Akcijsko raziskovanje je pogosto vpeto v različne poklicne profile. Pri predmetu bodo iz širokega polja, ki ga akcijsko raziskovanje ponuja, izbrane naslednje vsebine:
- Opredelitev in specifika akcijskega raziskovanja v primerjavi z drugimi oblikami (npr. nekatere kvantitativne raziskovalne metode) ,
- vrste, nameni in funkcije akcijskega raziskovanja,
- načela akcijskega raziskovanja,
- razvoj skupinske dinamike raziskovanja,
- raziskovalne metode akcijskega raziskovanja,
- tehnike zbiranja podatkov,
- obdelava, analiza in interpretacija podatkov,
- področja uporabe akcijskega raziskovanja.
	
	- Identification and differentiation of action research from other forms of research,
- types, purpose and function of action research,
- the principles of action research,
- development of group dynamics in research
- research methods of action research,
- data collection techniques
- processing, analysis and interpretation of data,
- the scope of action research.




	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	- Lueger, M. (2004): Grundlagen qualitativer Feldforschung. Methodologie – Organisation – Materialanalyse. Stuttgart, UTB
- Moser, H. (1977): Praxis der Aktionsforschung. Ein ARbeitsbuch. München, Kösel-Verlag.
- Altrichter, Herbert, Posch, Peter (2007 ): Lehrerinnen und Lehrer erforschen ihren Unterricht: Unterrichtsentwicklung und Unterrichtsevaluation durch Aktionsforschung. Bad Heilbrunn, Klinkhardt Verlag.
- Stangl, W. (2004): Handlungsforschung  (http://arbeitsblaetter.stangl-taller.at/FORSCHUNGSMETHODEN/Handlungsforschung.shtml )

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilj študijskega predmeta je, da študent spozna akcijsko raziskovanje kot uporabno možnost raziskovanja prakse določenega strokovnega področja (npr. učenja in uporabe tujega jezika – nemščine) in na osnovi ugotovljenega izboljšanja prakse v prihodnosti. 
Pri tem so v ospredju naslednje kompetence: 
- Razumevanje ciljev, namenov in funkcij akcijskega raziskovanja ter zmožnost prenosa pridobljenih znanj v svojo lastno strokovno udejstvovanje. 
- Poglabljanje in razširjanje vedenja o medsebojni odvisnosti proučevanih vidikov ter spoznavanje možnostih in omejitev raziskovalnega dela. 
- Razvijanje zmožnosti kritičnega mišljenja in ubeseditve spoznanj in izkušenj.
	
	The aim of the study course is that the student learns about action research as a useful chance to explore practices of a professional field (eg, learning and use of a foreign language - German) with the aim of improving the actual practice in the future.
The following competencies are in the foreground: Understanding the goals, purposes and functions of such research and the ability to transfer the acquired knowledge in one´s own professional pursuits. Deepening and disseminate one´s knowledge of the interdependence of the studied aspects, and learn about the possibilities and limitations of the research work. This is for the student to develop his/her critical thinking abilities and the wording of his/her knowledge and experience.

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Študent spozna praktično obliko raziskovanja, ki stremik konstruktivnim spremembam aktualnega dela in/ali prakse. , Spoznanja in pridobljene kompetence so prenosljive na različne druge situacije, okolja in strokovna področja. Pri tem študent širi svoj repertoar inštrumentov za poglobljeno, tudi večperspektivno  proučevanje določene tematike.
Študent, ki zna uporabljati strategije tehnike akcijskega raziskovanja in pozna metode in načela, je sposoben kritično in objektivno pregledati stanje ali dogajanje na nekem področju ali situaciji, ga analizirati, podati ugotovitve in predlagati smotrne spremembe.
	


	Knowledge and understanding:
The student gets acquainted with a practical, on future change oriented form of research, which is transferable to many other situations, environments and areas of expertise. In doing so, he/she extends his/her repertoire of instruments for a thorough study of a particular theme, which, if used properly, deepens and broadens the understanding of the interdependencies between different aspects of a given phenomenon. In the end the student can critically examine the facts or events in a particular area or situation, analyze it, make findings and propose suitable changes.


	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	- Individualno delo, 
- delo v dvojicah in skupinah, 
- domače delo, 
- diskusije, 
- refleksija, 
- razlaga, 
- predstavitve 
- learning-by-doing.
	
	- Individual work
- pair work or group work,
- homework,
- discussions,
- reflection,
- explanation,
- presentation,
- learning by doing.

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
- aktivno sodelovanje in sprotne priprave
- raziskovalna naloga s predstavitvijo
	30 %

70 %
	Type (examination, oral, coursework, project):
- active collaboration and preparations

- research work with presentation

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	- KRALJ, Nataša, KACJAN, Brigita. Phraseologieunterricht in der Zeit der neueren Lernmedien. Linguist. online, 2011, 47, [no.] 3, str. 95-106.
- KACJAN, Brigita. Sprachen übergreifender Transfer im DaF-Unterricht als Lernchance und Lehrverpflichtung - Bestandsaufnahme in Slowenien. Ger.-Slav., 2010, vol. 17, str. 71-103.
- KACJAN, Brigita, MULEJ, Sabina. Interlinguale Interferenzen in fremdsprachlichen (deutschsprachlichen) Fachtexten slowenischer Studenten technischer Studiengänge. V: VIČIČ, Polona (ur.), ORTHABER, Sara (ur.), IPAVEC, Vesna Mia (ur.), ZRINSKI, Manca (ur.). Proceedings of the 5th International Language Conference on the Importance of Learning Professional Foreign Languages for Communication between Cultures, 20 and 21 September 2012, Celje, Slovenia. Celje: Faculty of Logistics, 2012, str. 125-134.
- KACJAN, Brigita, ENČEVA, Milka. Motivation im interkulturellen berufsbezogenen Fremdsprachenlernen - Anmerkungen zu einigen interkulturellen, kognitiven und motivationalen Aspekten. V: VIČIČ, Polona (ur.), ORTHABER, Sara (ur.), IPAVEC, Vesna Mia (ur.), ZRINSKI, Manca (ur.). Proceedings of the Fourth International Language Conference on the Importance of Learning Professional Foreign Languages for Communication Between Cultures, 22 and 23 September 2011, University of Maribor, Faculty of Logistics, Slovenia. Celje: Faculty of Logistics, 2011, str. 94-99.





	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Osnove angleškega jezika

	Course title:
	Introduction to English language

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	zimski

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	autumn

	

	Vrsta predmeta / Course type
	obvezen

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	
	15
	
	
	
	75
	
	3

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Klementina Jurančič Petek

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	angleški

	
	Vaje / Tutorial:
	

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	Pogojev ni.
	
	None.

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	· Predmet obravnava dva vidika jezika: izgovarjavo angleščine in angleško slovnico. Slednje ne deli po ravninah, temveč izhaja iz osrednjega elementa, t.j. glagolske besede, ki ji postopoma dodaja druge morfo-sintaktične enote.
· Predstavljene so osnove angleške fonetike in fonologije, pojmi kot so mesto in način izgovarjave, pomembnejši vidiki artikulacije, študenti se seznanijo tudi s fonetično abecedo.
· Obravnavane so morfo-sintaktične slovnične strukture v angleščini (v stavčnih členih in besednih zvezah) ter kje in kako se pojavljajo v angleškem jeziku. 
· Predstavijo se načini kako študent usvojene slovnične strukture in pravila prenese na učence prek dejavnosti kot so reševanje nalog, igra, petje, igra vlog, ne da bi bila pravila eksplicitno omenjena.
· Študentu je slovnično znanje predstavljeno v okviru širših vzgojno-izobraževalnih pojmov kot so (1) učne metode, (2) jezikovne spretnosti, (3) integrirani pristopi (4) poudarek na učencu in (5) spretnosti učiteljev. 
	
	· The course is designed twofold: to introduce pronunciation of English and grammar of English (introducing morphology and syntax through the discussion of the English verb).
· It introduces the basics of English phonetics and phonology, places of articulation, manner of articulation, organs of speech, points of articulation and the phonetic alphabet. 
·  It discusses morpho-syntactic grammatical units of English (sentence elements and word classes) and how they function in the English language.
· It encourages the student to internalize grammatical features and rules in such a manner that he/she is able to convey them to young students through activities such as tasks, play, singing and role play without bringing them up explicitly. 
· The student is presented/equipped with grammatical knowledge through broader educational issues such as (1) teaching methodologies, (2) language skills, (3) integrated approaches, (4) focus on the learner and (5) skills for teachers.




	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	Celce-Murcia, M.:  Teaching Pronunciation. CUP. 1996.
Kelly, G.: How to Teach English Pronunciation. Longman (Pearson Education Ltd.). 2000.
Celce-Murcia, M.: Teaching English as a Second or Foreign language. 3. dop. izd. Heinle & Heinle Pub. 2001.
Swan, M.: Practical English Usage. Oxford University Press. 3. dop. izd. 2005.


	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	· Cilj predmeta je študentu predstaviti različne pristope in metode poučevanja angleščine za otroke, da bo znal/a izbrati najučinkovitejši način za prenos jezikovnega znanja na učenca, da bo le-ta lahko razvil sposobnost komuniciranja in uporabe angleškega jezika v različnih govornih položajih. Tako si bo ustvaril trdno osnovo za razvoj bralnih in pisnih spretnosti v angleščini in si obogatil jezikovno izkušnjo ter moč domišljije.
	
	· The objective of the course is to help the student familiarize with the various approaches and methods of teaching the English language to pupils, to enable him/her to choose the best way of transferring linguistic knowledge for the child to develop their ability to communicate and use language socially, to develop a sound basis for their reading and writing skills in English and enrich their language experience and imaginative powers. 


	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Po zaključku tega predmeta bo študent: 
· osvojil osnove angleške fonologije in angleške slovnice
· sposoben uspešno posredovati angleški jezik mlajšim učencem
· zavedal se pomembnosti dejavnikov kot so učne metodologije, jezikovne spretnosti, integrirani pristopi,.. , da jih bo lahko uspešno vključil v učni proces
· sposoben pri poučevanju jezika uspešno uporabljati informacijska in komunikacijska tehnološka sredstva
	


	Knowledge and understanding:
On completion of the course
· The student should have acquired the basics of English phonology and English grammar
· The student should be well equipped for successful conveying of the English language to young pupils.
· The student should have gained awareness of issues such as teaching methodologies, language skills, integrated approaches, …. in order to integrate them in his/her teaching.
· The student should be a capable user of information and communication technology in language teaching.

	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	· predavanja
· individualne naloge
· študentova mapa
· igre vlog
· e-učenje
	
	· lectures
· individual tasks
· portfolio
· role playing
· e-learning

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)

Študentova mapa
Pisni izpit
	40
60
	Type (examination, oral, coursework, project):

Portfolio
Written exam

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	1. JURANČIČ, Klementina. The pronunciation of English in Slovenia : (English spoken by Slovene learners, its development and factors influencing it), (Zora, 53). Maribor: Slavistično društvo, 2007. 270 str., tabele. 
2. JURANČIČ, Klementina. Voiced Labiodental Fricative /v/ and some Phonotactic Statements regarding the English by Slovene Speakers. V: ČUBROVIĆ, Biljana (ur.), PAUNOVIĆ, Tatjana (ur.). Ta(l)king English Phonetics Across Frontiers, (Cambridge Scholars Publishing). 2009. str. 53-72. 
3. JURANČIČ, Klementina. Perception of time in different cultures : tense and aspect in the English modality system as a source of misinterpretation. V: VIČIČ, Polona (ur.), ORTHABER, Sara (ur.). Proceedings of the International Language Conference on the Importance of Learning Professional Foreign Languages for Communication Between Cultures 2010, Faculty of Logistics, Celje, 23 and 24 September 2010. Celje: Faculty of Logistics, 2010, str. 1-6.







	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Osnove retorike in javnega nastopanja v angleščini

	Course title:
	Basic Rhetoric and Oral Presentation in English

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	poletni

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	spring

	

	Vrsta predmeta / Course type
	izbirni

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	15
	
	
	30
	
	45
	
	3

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Michelle Gadpaille

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	angleški / English

	
	Vaje / Tutorial:
	angleški / English

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	
	
	

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	· Izbira projekta in teme govora.
· Razvijanje argumenta.
· Utemeljevanje argumenta: raziskave, dejstva, statistike.
· Govorniške strategije.
· Vizualni pripomočki, govorica telesa, odnos  s poslušalci.
· Slavni govori.
	
	· Choosing a project and speech topic.
· Developing an argument.
· Supporting an argument: research, evidence, statistics.
· Rhetorical strategies. 
· Visual aids, body language, audience relations.
· Famous speeches.  




	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	Gilbert, J. B. 2005: Clear speech: pronunciation and listening comprehension in North American English: student's book. New York, Cambridge University Press.

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilj tega predmeta je razvijati in nadgraditi govorne zmožnosti iz prvega letnika, usvojiti zmožnost za oblikovanje teze, razvijanje argumenta, podkrepitve argumenta z dokazi, statistikami in mnenji uglednih strokovnjakov, razvijati zmožnost ocenjevanja dokazne vrednosti dejstev, naučiti študente osnovnih veščin raziskovanja, in usvojiti zmožnost ustreznega navajanja virov. 
	
	The objective of this course is to develop and extend the speaking skills learned in Year 1, to acquire skills in forming a thesis, developing an argument, supporting an argument with evidence, statistics and authorities, to develop skill in judging probative value of evidence, to learn basic research skills, and to master proper acknowledgement of sources.


	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Po zaključku tega predmeta bo študent sposoben:
· tekoče in prepričljivo razvijati in predstaviti argument za ali proti določenemu logičnemu položaju.
· urediti in dokumentirati zbrane podatke, ki jih je potrebno predstaviti v ustni obliki.
	


	Knowledge and understanding:
On completion of this course the student will be able to:
· fluently and persuasively develop and present an argument in favour of or against some logical position
· organize and document collected data, to be presented in oral form.

	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	· Predavanja,
· Seminarske vaje,
· Raziskovalni projekti študentov,
· Ustne predstavitve
· E-učenje.
	
	· Lectures,
· Seminars,
· Student research projects,
· Oral presentations,
· E-learning.

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
· Raziskovalni projekti študentov.
· Ustne predstavitve.
· Sodelovanje pri seminarjih.
· Ocenjevanje kolegov.
	50
20
20
10
	Type (examination, oral, coursework, project):
· Student research projects.
· Oral presentation.
· Participation in seminars.
· Peer assessment.

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	GADPAILLE, Michelle. Creative, culturally-aware and only in first year : it must be Maribor. V: Modernization of literary and cultural studies Conference, Banja Luka, 17-19 March 2010. Modernization of literary and cultural studies. Banja Luka: Faculty of Philology, 2010, str. 12. [COBISS.SI-ID 18330120]
GADPAILLE, Michelle. Culture for the culturally desensitized. V: NIKČEVIĆ-BATRIĆEVIĆ, Aleksandra (ur.), KNEŽEVIĆ, Marija (ur.). Culture-bound translation and language in the global era. Newcastle (UK): Cambridge Scholars Pub., 2008, str. 77-86. [COBISS.SI-ID 16662536]
GADPAILLE, Michelle. Post-reading, pre-writing : the creativity bridge : predavanje v okviru seminarja Stalnega strokovnega spopolnjevanja strokovnih delavcev v vzgoji in izobraževanju - novosti stroke za profesorje angleščine, Ljubljana Filozofska fakulteta, 20.-21. 11. 2009. Ljubljana, 2009. [COBISS.SI-ID 17421576]




	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Osnove ustnega sporočanja v angleščini

	Course title:
	Basic Speaking Skills in English

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	poletni

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	spring

	

	Vrsta predmeta / Course type
	izbirni

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	15
	
	
	30
	
	45
	
	3

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Victor Kennedy

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	angleški / English

	
	Vaje / Tutorial:
	angleški / English

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	
	
	

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	· Uvodi.
· Tehnike sproščanja.
· Javno branje: hitrost, ton, stik z očmi, izraz, govorica telesa.
· Poslušanje, odzivanje na govor, zastavljanje vprašanj.
· Analiza slavnih govorov.
· Javno branje: šale, anekdote.
· Kratki javni govori, uvodi in zaključki.

	
	· Introductions. 
· Relaxation techniques.
· Reading in public: pace, tone, eye contact, expression, body language. 
· Listening skills, responding to speakers, posing questions. 
· Analysis of great speeches. 
· Speaking in public: jokes, anecdotes. 
· Short public speeches, introductions and conclusions.



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	· McManus, J. 2002: How to Write and Deliver Effective Speeches. Fourth Edition. Petersons. 

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilj tega predmeta je seznaniti študente s temelji priprave in predstavitve govornega sporazumevanja v angleščini, izboljšati njihove slušne in govorne zmožnosti, jim pomagati premagati strah in tremo pred javnimi govornimi nastopi, in jih naučiti nadzorovati hitrost, ton, slišnost in stik s poslušalstvom.
	
	The objective of this course is to introduce the student to the basics of preparing and presenting oral communications in English, to improve the students‘ listening and speaking skills, to overcome shyness and nervousness when speaking in public, and to gain confidence in pace, tone, audibility and audience contact.


	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Po zaključku tega predmeta bo študent sposoben:
· zapomniti si in pred poslušalci deklamirati kratke pesmi in prozna besedila,
· pripraviti kratek improviziran govor v angleščini o točno določeni temi,
· kritično prisluhniti nastopom vrstnikov in jim dati konstruktivno povratno informacijo,
· kritično ovrednotiti posnetke svojih lastnih nastopov,
· razpravljati o znanih modelih govorov.
	


	Knowledge and understanding:
On completion of this course the student will be able to:
· memorise and deliver short pieces of poetry and prose before an audience,
· speak extemporaneously in English in specific, brief assignments, 
· listen critically to peer performances and provide constructive feedback, 
· critique recorded self-performances,
· discuss well-known speech models.


	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	· Predavanja,
· Seminarske vaje,
· Reševanje nalog v razredu
· E-učenje.
	
	· Lectures,
· Tutorial,
· In-class assignments
· E-learning.

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
· Reševanje kratkih nalog v razredu,
· Vaje iz dikcije in izgovorjave,
· Kritika govorov,
· Kratki improvizirani govori,
· Ocenjevanje kolegov.
	20
20
20
20
20
	Type (examination, oral, coursework, project):
· Short, in-class assignments,
· Diction and pronunciation exercises,
· Critiquing of speeches,
· Brief, extemporaneous speeches,
Peer assessment.

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	KENNEDY, Victor. Magic and the blues. V: Magic & the supernatural : an ethos project : critical issues. [S. l.: s. n., 2010], str. [35]. [COBISS.SI-ID 17506824]
KENNEDY, Victor. "To boldly go" : new approaches to the undergraduate curriculum. V: First International Conference on Language, Literature and Cultural Studies, 11-13 September 2010, Vlora, Albania. The said and the unsaid : book of abstracts. Vlora: University, Faculty of Humanities, Department of Foreign Languages, 2010, str. 3-4. [COBISS.SI-ID 17880584] 
KENNEDY, Victor. Teaching Emily Dickinson's poetry for the Matura. V: BELAK, Mojca (ur.). Conference programme. Ljubljana: IATEFL, [2003], str. 9. [COBISS.SI-ID 13105416]





	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Osnove nemškega jezika

	Course title:
	Basics of german language

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	zimski

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	autumn

	

	Vrsta predmeta / Course type
	obvezni

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	
	15
	
	
	
	
	
	3

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Alja Lipavic Oštir

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	nemščina

	
	Vaje / Tutorial:
	

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	Pogojev ni.
	
	None.

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	1. Nemščina kot naravni jezik. Govorni prostor in zvrsti.
2. Jezikovne ravni in osnovni pojmi. Nemška slovnična terminologija.
3. Posamične slovnične strukture nemškega jezika (analize besedil).
	
	1. German as a natural language. German language speaking area and the varieties.
2. Levels of speech and basic terms. German grammar terms.
3. German grammar structures (text analysis).



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	· Diewald, G. 2009: Fit für das Bachelorstudium. Grundwissen Grammatik. Mannheim: Duden.
· Brinitzer, M. / Damm, V. 2005: Grammatik sehen: Arbeitsbuch für Deutsch als Fremdsprache. München: Hueber.
· Fabricius – Hansen, C. e tal. 2009. Die Grammatik. Mannheim: Duden.

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Razumeti sistem nemškega jezika, razumeti posamezne jezikovne ravni in njihove osnovne elemente. Dobiti vpogled v nemški govorni prostor in deloma tudi zvrstnost jezika. Analizirati besedila v nemščini z ozirom na posamezne strukture jezika.
	
	To understand the system of german language, to understand the levels of speech and the basics elements on each level. To know the german language speaking area and partly the varieties of German. To analyse texts regarding the single language structure.

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:

Razumevanje sistema nemškega jezika, posameznih jezikovnih ravni in osnovnih elementov na vsaki ravni. Vpogled v nemški govorni prostor in delni vpogled v zvrstnost nemškega jezika. 
Prenesljive/ključne spretnosti in drugi atributi:

Analiza besedil z ozirom na jezikovne strukture na vseh jezikovnih ravneh.
	


	Knowledge and understanding:

To understand the system of german language, each level of speech and basic elements on each level. To know the german language area and partly the varieties of German. 



Text analysis regarding the language structures on all levels of speech.

	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	skupinsko delo, delo v dvojicah, študije primerov, e-učenje
	
	 Group work, team work, case studies, e-learning

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	

domače naloge
	100 %
	Type (examination, oral, coursework, project):
homeworks

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	LIPAVIC OŠTIR, Alja. Grammatikalisierung der Genitivvariante hiša od mojega očeta im Slovenischen. Die Welt der Slaven, 2006, jg. 51, bd. 1, str. 64-79. [COBISS.SI-ID 14389000] 
LIPAVIC OŠTIR, Alja. Genitiv. V: HENTSCHEL, Elke (ur.), VOGEL, Petra M. (ur.). Deutsche Morphologie, (De Gruyter Lexikon). Berlin; New York: Walter de Gruyter, cop. 2009, str. [113]-132. [COBISS.SI-ID 17311240]
LIPAVIC OŠTIR, Alja. Genitiv. V: HENTSCHEL, Elke (ur.). Deutsche Grammatik, (De Gruyter Lexikon). Berlin; New York: De Gruyter, cop. 2010, str. 99-104. [COBISS.SI-ID 18135048] 
LIPAVIC OŠTIR, Alja. Grammaticalization and language contact between German and Slovene. V: NOMACHI, Motoki (ur.). Grammatikalization in Slavic languages : from areal and typological perspectives, (Slavic Eurasian studies, no. 23). Sapporo: Slavic Research Center, Hokkaido University, 2010, str. 27-48. [COBISS.SI-ID 18132488]




	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Razpršena pedagoška praksa - angleščina

	Course title:
	Teacher Training - English

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	Poletni

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	spring

	

	Vrsta predmeta / Course type
	izbirni

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje Field work
	Druge oblike študija
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	
	10
	10
	
	120
	4 HO
2 NA
	214
	
	12

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Mihaela Brumen

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	Angleško/English

	
	Vaje / Tutorial:
	Angleško/English

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	Pogojev ni.
	
	None.

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	a) Razpršena ped. praksa poučevanja ANG v otroštvu (21 delovnih dni ):
- 20 HO učitelja 
- 10 NA
- vodenje mape ped. prakse - sodelovanje pri izdelavi delovnih gradiv za izbrani tematski sklop
- izdelava didaktičnih aktivnosti/dejavnosti za poučevanje AN/NE v otroštvu
- priprava nastopa ali nekega drugega mini projekta npr. delavnice skupaj s starši, srečanje z maternim govorcem itd.  – 

b) Spremljajoče obveznosti:
- 4 skupinske hospitacije
- 2 ocenjena nastopa v šoli (izven prakse)
- priprava mini nastopov 
- priprava seminarske naloge (konkretno uporabno gradivo s kritično analizo le-tega)
- drugo (po naročilu predmetnega didaktika)

c) seminar 
- navodila in priprava na pedagoški praktikum
- analiza  pedagoškega praktikuma
	
	a) Teacher training in English teaching at primary level (21 work days):
- 20 lesson observations
- 10 teaching trials
-  writing a portfolio
- active participation in preparing learning / teaching materials for a selected module
- production of didactic activities for teaching English/German at primary level
- preparing of a presentation, play or workshop for the children and the parents, meeting with a native speaker etc.
b) Accompanying obligations:
- 4 lesson observations (in groups)
- 2 graded teaching trials (not included in practice)
- micro-teaching
- seminar paper (concrete usable teaching material with theoretical analyses)
- other obligations (ordered by the lecturer of didactics)

c) Seminar:
- instructions and preparations for the teaching practice
- analyses of the teaching practice



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	· Učni načrt Angleščina/Nemščina kot tuji jezik (veljavna izdaja).
· McKay, P. (2006). Assessing Young Language Learners. Cambridge: CUP.
· Zibell, B. (2002). Unterrichtsbeobachtung und Lehrerverhalten. Fernstudieneinheit 32. München.
· Nürnberger Empfehlungen zum frühen Fremdsprachenlernen (1997). Goethe Institut, Köln: Dürr + Kessler.
· razno učno gradivo, primerno za učenje angleščine/nemščine v otroštvu

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilji predmeta so prenesti teoretska (jezikoslovna, razvojno-psihološka in didaktična) spoznanja v praktično delo. Udeleženec se nauči pridobiti izkušnje z načrtovanjem, s poučevanjem, z izvajanjem, opazovanjem in analiziranjem pouka angleščine/nemščine v otroštvu; razviti temeljne kompetence za učenje in poučevanje tujega jezika angleščine/nemščine v otroštvu; razviti zmožnost (samo)evalvacije pedagoškega dela.
	
	The objective of this course is to transfer theoretical (linguistic, developmental-psychological and didactic) knowledge to practical work. 
The participant will be able to acquire experiences in planning, executing, observing and analyzing foreign language teaching and learning at primary level; to develop basic competencies in 
teaching of English/German at primary level; and to develop the capability of (self)evaluation of the teaching process.

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Po zaključku tega predmeta bo študent sposoben
1. prenesti znanje osnovnih jezikoslovnih, psiholoških, pedagoških in didaktičnih načel, teorij in pojmov v pedagoški proces in jih praktično uporabiti,
1. identificirati in rešiti probleme povezane z načrtovanjem, s poučevanjem, z izvajanjem, opazovanjem in analiziranjem pouka angleščine/nemščine v otroštvu in jih uporabiti pri drugih interdisciplinarnih področjih,
1. pokazati sposobnost organizirati pouk tako, da je v skladu s teoretskimi smernicami, zmožnostmi in interesi otrok pri učenju tujih jezikov v otroštvu.
	


	Knowledge and understanding:
On completion of this course the student will be able to
1. demonstrate and transfer knowledge of contemporary linguistic, pedagogical, psychological and didactic/educational principles and contents to practical work,
1. identify and solve problems related to planning, executing, observing and analyzing English/German teaching at primary level and use them in other cross-curricular areas,
1. show the ability of organizing lessons in a way that is compatible to the theoretical directives, abilities and interests of young learners at primary level.

	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	· navodila,
· razgovor,
· predmetni praktikum,
· hospitacije,
· nastopi,
· seminar
· analiza
· e-učenje
	
	· instructions,
· discourse,
· subject specific practical training (foreign language learning at primary level)
· lesson observations,
· teaching trial, 
· seminar,
· analyses
· e-learning

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
· mapa ped. prakse
· 2 nastopa 
· seminarska naloga
	

10%
40%
50%
	Type (examination, oral, coursework, project):
· portfolio
· 2 graded teaching trials
· seminar paper

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	Brumen, M. 2003. Pridobivanje tujega jezika v otroštvu. Ljubljana: DZS.
Brumen, M. 2004. Dejavnosti učenja in poučevanja angleškega in nemškega jezika. Ljubljana: Zavod RS za šolstvo.
Brumen, M., Čagran, B., Rixon, S. 2009. Comparative assessment of young learners' foreign language competence in three Eastern European countries. Educ. stud., vol. 35, iss. 3, str. 269-295.
Brumen, M. 2011. The perception of and motivation for foreign language learning in pre-school. Early child dev. care, vol. 181, no. 6, str. 717-732.
Brumen, M. 2009. Prednosti učenja tujega jezika v predšolski dobi. V: PIŽORN, Karmen (ur.), BORG, Simon. Učenje in poučevanje dodatnih jezikov v otroštvu. 1. izd. Ljubljana: Zavod Republike Slovenije za šolstvo.







	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Razpršena pedagoška praksa – nemščina

	Course title:
	Teacher Training - German

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	poletni

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	spring

	

	Vrsta predmeta / Course type
	izbirni

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje Field work
	Druge oblike študija
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	
	10
	10
	
	120
	4 HO
2 NA
	214
	
	12

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Brigita Kacjan

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	Nemško/German 

	
	Vaje / Tutorial:
	Nemško/German 

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	Pogojev ni.
	
	None.

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	a) Razpršena ped. praksa poučevanja NEM v otroštvu (21 delovnih dni ):
- 20 HO učitelja 
- 10 NA
- vodenje mape ped. prakse - sodelovanje pri izdelavi delovnih gradiv za izbrani tematski sklop
- izdelava didaktičnih aktivnosti/dejavnosti za poučevanje AN/NE v otroštvu
- priprava nastopa ali nekega drugega mini projekta npr. delavnice skupaj s starši, srečanje z maternim govorcem itd.  – 

b) Spremljajoče obveznosti:
- 4 skupinske hospitacije
- 2 ocenjena nastopa v šoli (izven prakse)
- priprava mini nastopov 
- priprava seminarske naloge (konkretno uporabno gradivo s kritično analizo le-tega)
- drugo (po naročilu predmetnega didaktika)

c) seminar 
- navodila in priprava na pedagoški praktikum
- analiza  pedagoškega praktikuma
	
	a) Teacher training in German teaching at primary level (21 work days):
- 20 lesson observations
- 10 teaching trials
-  writing a portfolio
- active participation in preparing learning / teaching materials for a selected module
- production of didactic activities for teaching English/German at primary level
- preparing of a presentation, play or workshop for the children and the parents, meeting with a native speaker etc.
b) Accompanying obligations:
- 4 lesson observations (in groups)
- 2 graded teaching trials (not included in practice)
- micro-teaching
- seminar paper (concrete usable teaching material with theoretical analyses)
- other obligations (ordered by the lecturer of didactics)
c) Seminar:
- instructions and preparations for the teaching practice
- analyses of the teaching practice



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	· Učni načrt Angleščina/Nemščina kot tuji jezik (veljavna izdaja).
· McKay, P. (2006). Assessing Young Language Learners. Cambridge: CUP.
· Zibell, B. (2002). Unterrichtsbeobachtung und Lehrerverhalten. Fernstudieneinheit 32. München.
· Nürnberger Empfehlungen zum frühen Fremdsprachenlernen (1997). Goethe Institut, Köln: Dürr + Kessler.
· razno učno gradivo, primerno za učenje angleščine/nemščine v otroštvu

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilji predmeta so prenesti teoretska (jezikoslovna, razvojno-psihološka in didaktična) spoznanja v praktično delo. Udeleženec se nauči pridobiti izkušnje z načrtovanjem, s poučevanjem, z izvajanjem, opazovanjem in analiziranjem pouka angleščine/nemščine v otroštvu; razviti temeljne kompetence za učenje in poučevanje tujega jezika angleščine/nemščine v otroštvu; razviti zmožnost (samo)evalvacije pedagoškega dela.
	
	The objective of this course is to transfer theoretical (linguistic, developmental-psychological and didactic) knowledge to practical work. 
The participant will be able to acquire experiences in planning, executing, observing and analyzing foreign language teaching and learning at primary level; to develop basic competencies in 
teaching of English/German at primary level; and to develop the capability of (self)evaluation of the teaching process.

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Po zaključku tega predmeta bo študent sposoben
1. prenesti znanje osnovnih jezikoslovnih, psiholoških, pedagoških in didaktičnih načel, teorij in pojmov v pedagoški proces in jih praktično uporabiti,
1. identificirati in rešiti probleme povezane z načrtovanjem, s poučevanjem, z izvajanjem, opazovanjem in analiziranjem pouka angleščine/nemščine v otroštvu in jih uporabiti pri drugih interdisciplinarnih področjih,
1. pokazati sposobnost organizirati pouk tako, da je v skladu s teoretskimi smernicami, zmožnostmi in interesi otrok pri učenju tujih jezikov v otroštvu.
	


	Knowledge and understanding:
On completion of this course the student will be able to
1. demonstrate and transfer knowledge of contemporary linguistic, pedagogical, psychological and didactic/educational principles and contents to practical work,
1. identify and solve problems related to planning, executing, observing and analyzing English/German teaching at primary level and use them in other cross-curricular areas,
1. show the ability of organizing lessons in a way that is compatible to the theoretical directives, abilities and interests of young learners at primary level.

	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	· navodila,
· razgovor,
· predmetni praktikum,
· hospitacije,
· nastopi,
· seminar
· analiza
· e-učenje
	
	· instructions,
· discourse,
· subject specific practical training (foreign language learning at primary level)
· lesson observations,
· teaching trial, 
· seminar,
· analyses
· e-learning.

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
· mapa ped. prakse
· 2 nastopa 
· seminarska naloga
	

10%
40%
50%
	Type (examination, oral, coursework, project):
· portfolio
· 2 graded teaching trials
· seminar paper

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	
KACJAN, Brigita. Sprachen übergreifender Transfer im DaF-Unterricht als Lernchance und Lehrverpflichtung - Bestandsaufnahme in Slowenien. Ger.-Slav., 2010, vol. 17, str. 71-103. [COBISS.SI-ID 18137096] 
KACJAN, Brigita. Kompetenzen im Curriculum und in der Praxis. V: Neue Curricula und Unterrichtspraxis, (KD Info, Jg. 17, 2008, Nu. 32/33). Zagreb: Kroatischer Deutschlehrerverband, 2008, str. 8-18, ilustr. [COBISS.SI-ID 17263624] 
KACJAN, Brigita. Hat frühes Fremdsprachenlernen Auswirkungen auf die Schreibkompetenz im DaF-Unterricht? Gibt es Unterschiede in Schüler-Texten der Jahrgangstufen 7 und 8 an slowenischen Volksschulen, die auf frühes Fremdsprachenlernen zurückzuführen sind?. V: TERŽAN-KOPECKY, Karmen (ur.), PETRIČ, Teodor (ur.). Germanistika v stičnem prostoru Evrope II : mednarodni simpozij, Maribor/Ljubljana, 18.-20. aprila 2002 : zbornik prispevkov : internationales Symposion, Maribor/Ljubljana, 18.-20. April 2002 : Sammelband. Maribor: Pedagoška fakulteta, Oddelek za germanistiko: = Pädagogische Fakultät, Institut für Germanistik, 2003-, str. 221-229. [COBISS.SI-ID 13106952] 
KACJAN, Brigita. Sprachlernspiele. V: KRUMM, Hans-Jürgen (ur.). Deutsch als Fremd- und Zweitsprache : ein internationales Handbuch, (Handbücher zur Sprach- und Kommunikationswissenschaft, Bd. 35). Berlin; New York: De Gruyter Mouton, cop. 2010, zv. 2, str. 1177-1181. [COBISS.SI-ID 18419976







	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Projekti z lutkami v vrtcu in šoli (izbirni)

	Course title:
	Projects with puppets in nursery and primary school (optional)

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	zimski

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	autumn

	

	Vrsta predmeta / Course type
	izbirni

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	15
	
	
	15
	
	60
	
	3

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Sabina Šinko

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	Slovenski, Slovene

	
	Vaje / Tutorial:
	Slovenski, Slovene

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	
	
	

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	•  Kreativna gledališka vzgoja v vrtcu in šoli: telesna igralska izraznost in scenska umetnost, projekti z lutkami v šoli in vrtcu ali v gledališču, vodenje lutkovne delavnice ali krožka, delavnice s starši, praznovanja, slavja.

•  Poglobljeno spoznavanje lutkovnih tehnik, primernih za vrtce in šole, različna izhodišča za pripravo prizorov - proza, poezija, glasba, fotografija, slika, predmeti,….

•  Uporaba lutke pri delu z otroki s posebnimi potrebami.

	
	•  Creative Dramatic Education in Nursery and Primary School: bodylanguage and performing arts, projects with puppets in primary and nursery school or in theater, leading a puppetry workshops, workshops with parents, celebrations or festivities.

•   In depth understanding of Puppet Technics, suitable for nursery and primary schools, diferent basis for preparing scenes-prose, poetry, music, photography, pictures, objects,…..

•   Using puppets while working with Children with Special Needs.



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	Gauda, Gudrun (2001). Theorie und Praxis des therapeutischen Puppenspiels. Dortmund. Verlag modernes lernen
Zunker, Angelika (2001). Puppenspiel in der Grudschule. Munchen. Oldenbourg-Schulbuchverlag
Korošec, H. (2006). Kreativne dejavnosti z lutkami kot proces. Borota, B., Geršak, H.,  Korošec, H. in Majaron, E.  Otrok v svetu glasbe, plesa in lutk (str. 103-138). Koper: Univerza na Primorskem, Pedagoška fakulteta Koper.
Neuschütz, K. (2005). Gib den Puppen Leben. Stuttgart, Verlag Freies Geistesleben
Bernier, M. in O`Hare, J. (2005). Puppetry in Education and Therapy, Unlocking Doors to the Mind and Heart. Bloomington, Indiana: Authorshouse.

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilj tega predmeta je razvijanje poglobljenega osnovnega znanja o uporabi lutke v vrtcu, spoznavanja timskega ustvarjalnega procesa ob preverjanju lastne kreativnosti,
spoznavanja kreativne gledališke vzgoje v vrtcu,
vključevanja lutkovno-gledaliških prvin v prirejanje praznovanj z otroki in za otroke,spoznavanja pomena lutke pri delu z otroki s posebnimi potrebami.

	
	The objective of this course is to deepen the  knowledge on using a puppet in nursery school, understanding the team creative process by examination of own creativity, realizing the creative dramatic education in nursery school, including puppetry-dramatic elements to organize celebrations with children and for them, understand the meaning of puppet when working with children with special needs. 

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:

Po zaključku tega študija bo študent sposoben:

•    uporabiti kreativno lutkovno in gledališko vzgojo v  vrtcu in šoli
•   obvladati vključevanje dramskih vsebin za vzgojo doživljajske in estetske občutljivosti
•  razumeti pomen lutkovno-gledališke vzgoje pri delu z otroki s posebnimi potrebami.

	


	Knowledge and Understanding:

On completion of this course the student will be able to:

•  use the creative puppet and dramatic education in nursery and primary school
•  master the inclusion of dramatic contents for education of experience and esthetic sensibility
•  understand the meaning of puppetry-dramatic education when working with children with special needs.

	Prenesljive/ključne spretnosti in drugi atributi:
Študent/ka
•   obvlada sposobnost timskega ustvarjalnega dela
•   razvija lastno ustvarjalnost na področju lutkovne in gledališke vzgoje.
	
	Transferable/Key Skills and other attributes:
Student:
•  master the creative teamwork ability
•  develop his own creativity on puppetry and dramatic education area.

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	•   delavnice 
•   igre vlog
•  predavanja ob podpori slikovnega in video gradiva
•  seminar z aktivno udeležbo študentov
•  e-učenje

	
	•  workshops
•  playing roles 
•  lectures with picturial and video material support
•  seminar with active participation of students
•  e-learning


	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
•   pisni izpit i
•   seminarska naloga iz IP
•   ocena laboratorijskih vaj

	40%
60%
20%


	Type (examination, oral, coursework, project):
•  written examination from lectures and seminars
•  seminar coursework from  field work
•  lab work grade 


	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	[bookmark: 1]Znanstveni članek                                                                                                                                                             1. ŠINKO, Sabina. Estetika gledališča za najmlajše = The aesthetics of theatre for very young children. Revija za elementarno izobraževanje, apr. 2011, letn. 4, št. 1/2, str. 175-188. [COBISS.SI-ID 18428168] Pregledni 
Samostojni znanstveni sestavek ali poglavje v monografski publikaciji                                                                         2. ŠINKO, Sabina. Otpadci kao material za izradu lutaka u vrtiću. V: VUJIČIĆ, Lidija (ur.), DUH, Matjaž (ur.). Interdisciplinarni pristup učenju : put ka kvalitetnijem obrazovanju djeteta : znanstvena monografija : a path to more quality education of children : scientific 
Umetniška poustvaritev:                                                                                                                                                      3. ŠINKO, Sabina. Regő rejtem : Mesebolt Bábszínház, Szombathely, 2005. Szombathely, 2005. [COBISS.SI-ID 15828488]                                                                                                                                                                            4. KRILIĆ, Zlatko, ŠINKO, Sabina. Jajce : predstava Lutkovnega gledališča Maribor, ob 60-letnici lutkovnega ustvarjanja Tineta Varla, Maribor, premiera 10. januarja 2008. Maribor, 2007. [COBISS.SI-ID 15827976]                                                 5. RUMI, László, ŠINKO, Sabina. Zadnji polet ali Princ kopastih ovčic = Az utolsó repülés vagy A Bárányfelhők Hercege : predstava Lutkovnega gledališča Pupilla, Lendava, 23. in 26. oktober 2008. Lendava, 2008. [COBISS.SI-ID 16568840] 





	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	PSIHOLOGIJA POUČEVANJA TUJIH JEZIKOV V OTROŠTVU

	Course title:
	PSYCHOLOGY OF TEACHING FOREIGN LANGUAGES IN CHILDHOOD

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	zimski

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	autumn

	

	Vrsta predmeta / Course type
	obvezen

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	15
	15
	
	
	
	150
	
	6

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Katarina Habe

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	Slovenščina/
Slovene

	
	Vaje / Tutorial:
	Slovenščina/
Slovene

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	Pogojev ni.
	
	None.

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	1. Značilnosti otrokovega spoznavnega ( s poudarkom na razvoju govora), čustvenega in socialnega razvoja
1. Igra kot najpomebnejša oblika učenja pri otrocih
1. Vzpodbujanje radovednosti in zanosa pri učenju tujih jezikov
1. Vzvodi kakovostne motivacije pri poučevanju tujega jezika
1. Oblikovanje pozitivne specifične akademske (»jezikovne«) samopodobe pri otrocih
1. Ustvarjalni vidiki poučevanja tujega jezika
1. Sodelovalno učenje pri učenju tujega jezika
1. Uporaba glasbe kot sredstva celostnega poučevanja v otroštvu
	
	1. Cognitive (with emphasis on language development), emotional and social development in childhood
2. Play as the most important learning method in children
3. Enhancing curiosity and flow in teaching foreign language
4. Means of enhancing motivational quality in teaching foreign language
5. Creating a positive specific (»language«) self-image in teaching foreign language
6. Creative ways of teaching foreign language
7. Collaborative learning in learning foreign language
8. Using music as a method of accelerated learning in a childhood



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	Dornyei, Z. (2008). The psychology of Second Language Acquisition. Oxford: Oxford Applied Linguistics.
Dornyei, Z. (2008). The psychology of the language learner; Individual differences in second alnguage acquisition. Taylor & Francis e-Library.
Dryden, G., Vos., J. (2001). Revolucija učenja. Ljubljana: Educy.
Richards, J.C. and Lockhart, C. (1994). Reflective teaching in Second Language Classrooms. New York: Cambridge University Press.
Woolfolk, A. H. (2002). Pedagoška psihologija. Ljubljana: Educy.

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Študenti:
· Poznajo značilnosti otrokovega psihičnega razvoja s poudarkom na govornem razvoju in so sposobni ta spoznanja upoštevati pri načrtovanju učnega procesa
· Razumejo značilnosti uspešnega poučevanja tujega jezika v otroštvu
· poznajo in znajo uporabljati sodobne učne metode za poučevanje tujega jezika
· Znajo oblikovati postopke za spodbujanje optimalnega uresničevanja otrokovih potencialov 
· Znajo uporabiti čim bolj celostne pristope poučevanja tujega jezika
	
	Students:
· are acknowledged with developmental characteristics in childhood, especially with language development and are able to use them in a planning of a learning process
· Understand the methods of successful teaching foreign language in childhood 
· know and can use contemporary methods in teaching foreign language
· are able to design strategies for optimal enhancing of childrens language potentials
· Are able to use holistic approach in teaching foreign language

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
· Poznajo značilnosti otrokovega razvoja s poudarkom na razvoju govora
· Poznajo različne strategije za vzpodbujanje kakovostne motivacije
· Razumejo pomen ustvarjalnih in celostnih pristopov pri poučevanju tujega jezika
Prenesljive/ključne spretnosti in drugi atributi:
· znajo uporabiti ustrezne učne metode in strategije glede na učne cilje ter značilnosti ciljne skupine
· znajo prepoznavati pozitivne vidike otrokovega delovanja in jih spodbujati
· znajo uporabiti raznolike in inovativne načine poučevanja tujih jezikov s poudarkom na celostnem poučevanju

	


	Knowledge and understanding:
· are familiar with child development, especially with language development
· are familiar with different strategies of enhancing the quality of motivation in learning foreign language
· understand the importance of creative and holistic approaches in teaching foreign language
Transferable/Key Skills and other attributes:
· are able to use suitable learning methods and strategies according to learning objectives and the characteristics of target group
· are able to focus on positive aspects of child’s activity and encourage that
· are capable to use different innovative methods of teaching foreign languages with the focus on holistic learning

	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	Študije primera, simulacije, igre vlog, refleksija, diskusija frontalne oblike poučevanja, e-učenje
	
	Case studies, simulations, role playing, reflection, discussion, frontal methods of learning, e-learning

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	porfolio
	100%
	portfolio

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	Božič, A., Habe, K., Jerman, J.(2007). Povezanost glasbenih sposobnosti in fonološkega zavedanja pri predšolskih otrocih. Psihološka obzorja, letn. 16, št. 1, str. 39-52.
Habe, K. (2006) Pregledni članek o pozitivnih učinkih glasbe na človekovo duševnost s poudarkom na Mozartovem učinku. Glasba šoli, letn. 11, št. 1, str. 11-18.
Habe, K., Delin, A. (2010) Uporabnost glasbe kot motivacijskega sredstva pri poučevanju v osnovni šoli. Pedagoška obzorja,  letn. 25, št. 2, str. 35-50.
Habe, K. (2010). Neuropsychology of music : a rapidly growing branch of psychology. Psihološka obzorja, letn. 19, št. 1, str. 79-98.
Habe, K. (2010). Mozart effect does not affect all individuals equally. V Jurčević Lozančić, A. (ur.). Expectations, achievements and prospects in theory and practice of early and primary education : collected papers of Special Focus Symposium 11th Days of Mate Demarin, Zagreb, Croatia, November 11th and 13th 2010 [and] ECNSI - 2010, 4th International Conference on Advanced and Systematic Research, 11-13 November 2010. Zagreb: Sveučilište u Zagrebu, Učiteljski fakultet, University of Zagreb, Faculty of Teacher Education, str. 103-112. 







	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Bralna pismenost v nemščini

	Course title:
	Reading literacy in German

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	zimski

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	autumn

	

	Vrsta predmeta / Course type
	izbirni

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	
	30
	
	
	
	60
	
	3

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Saša Jazbec

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	Nemščina/German

	
	Vaje / Tutorial:
	

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	Pogojev ni.
	
	None.

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	Proces branja je kot interaktiven in večdimenzionalen proces. Pri seminarju bodo obravnavani naslednji vidiki:
· Opredelitev temeljnih pojmov: bralna kompetenca, bralne spretnosti in sposobnosti, bralne strategije.
· Funkcije različnih vrst branja
· Pomen in vloga literarne socialzacije
· Tehnike branja, hitro branje.
· Strukturno-vsebinska aspektualizacija branja različnih besedil.
· Branje literarnih in branje neliterarnih besedil. 
Analiza in preizkušanje različnih evidentiranih strategij efektivnega branja v tujem jeziku tako literarnih kot tudi neliterarnih besedil.
	
	Reading process: reading as an interactive and 
  multidimensional process. AT the seminar the following aspects will be dealt with:
· Defining key words: reading competence, reading literacy, reading abilities and skills, reading strategies.
· Functions of different  kinds of reading
· Meaning and role of literary socialization
· Reading skills, speed reading.
· Reading various literary texts and texts types.

· Reading literary and non-literary texts.
Analysis and testing of various recorded effective reading strategies in foreign language of literary and non-literary texts.



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	· Garbe, C., Philipp M., Ohlsen, N. (2009). Lesesozialistaion. Paderborn Schöning UTB.
· Kartcher Clark, S. (2008). Texte systematisch erschließen. Mühlheim: Verlag an der Ruhr. 
· Buzan, T. (2007). Speed Reading. München: Goldmann. 
· Werder,L.(1995). Grundkurs des wissenschaftlichen Lesens. Berlin: Schibri. 
· Garbe, C., Holle, K., Jesch, T. (2009). Texte lesen. Paderborn. Schöningh. 
· Izbor strokovnih in znanstvenih besedil za preizkušanje tehnik branja.

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilj tega predmeta je, posredovati teoretična znanja o procesu branja v tujem jeziku - nemščini, vzpodbuditi refleksijo in spoznati tehnike hitrega in učinkovitega branja različnih besedil. 

	
	The objective of this course is to provide theoretical knowledge on the process of reading in a foreign language - German to encourage self-analysis, to get to know skills of speed and effective reading of various texts.


	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Znanje in razumevanje:
Po zaključku tega predmeta bo študent sposoben:
· razumeti kompleksni proces branja, 
· analizirati in ozavestiti lastni proces branja, 
širiti lastni spekter bralnih strategij.


Prenesljive/ključne spretnosti in drugi atributi:
- uporabiti vedenja o branju in spretnosti branja na vseh področjih, ki so povezana z branjem tako v maternem kot v tujem jeziku.

	


	Knowledge and understanding:
Knowledge and Understanding:
On completion of this course the student will be able to:
· understand the complexity of the reading process, 
· analyse and acquire awareness of the reading process 
· develop an individual spectrum of reading strategies.
· 
Transferable/Key Skills and other attributes:
· using reading skills knowledge in areas related to reading in mother tongue and foreign language. 


	
	
	

	Metode poučevanja in učenja:
	

	Learning and teaching methods:

	· seminar
· razgovor, 
· razlaga,
· demonstracija
· learning by doing
	
	· lectures,
· discussion
· explanation
· demonstration
learning by doing

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt):
· ustni izpit
· referat
· sprotne priprave


	40%
40%
20 %

	Type (examination, oral, coursework, project):
· oral examination
· oral presentation
· homework assignments and active participation

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	JAZBEC, Saša. Zur Rolle der literarischen Lesestrategien bei Lehramtstudierenden. Eine Fallstudie am Beispiel slowenischer Germanistikstudentinnen und -studenten. Porta ling., enero 2010, iss. 13, str. 75-87. 
JAZBEC, Saša. O branju pri pouku tujega jezika - nemščine. Pedagoš. obz., 2008, letn. 23, št. 1, str. 118-128. 
JAZBEC, Saša. Man taucht in eine andere Welt ein --- : Lesestrategien beim Lesen fremdsprachiger Literatur : eine empirische Studie am Beispiel slowenischer Germanistikstudentinnen und -studenten, (Siegener Schriften zur Kanonforschung, Bd. 9). Frankfurt am Main [etc.]: P. Lang, 2009. 258 str., ilustr. ISBN 978-3-631-59369-1.]
JAZBEC, Saša. Lektürebiographieforschung. V: BIAŁEK, Edward (ur.), HUSZCZA, Krzysztof (ur.). Förderung der Lesekompetenz im schulischen und universitären Bereich : Beiträge zur Literatur- und Fremdsprachendidaktik, (Beihefte zum Orbis linguarum, Bd. 82). Dresden: Neisse; Wrocław: Oficyna Wydawnicza ATUT, 2009, str. 25-33. 
JAZBEC, Saša. Ingeborg Bachmann im DaF-Literaturunterricht oder Jugend in einer slowenischen Stadt. V: ŠLIBAR, Neva (ur.). Ingeborg Bachmann weiter lesen und weiter schreiben, (Slovenske germanistične študije, 6). 1. Aufl. Ljubljana: Znanstvena založba Filozofske fakultete, 2010, str. 157-169. 




	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Timsko delo v vrtcu in v šoli

	Course title:
	Team work in kindergarten and school

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1. 
	poletni

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	spring

	

	Vrsta predmeta / Course type
	izbirni

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	15
	
	15
	15
	
	45
	
	3

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Milena Ivanuš Grmek

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	 Slovenščina The Slovenian language

	
	Vaje / Tutorial:
	 slovenščina The Slovenian language

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	
	
	

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	· Timsko delo v vrtcu in v prvem razredu devetletke.
· Sodelovalna kultura. Priprava na timsko delo. Sestavljanje in oblikovanje timov. Timski proces. Spremljanje timskega dela.
· Timsko poučevanje.
· Priprava vsebine in ciljev. Delitev vlog. Izvajanje timskega poučevanja.
	
	Team work in kindergarten and in the first year of a nine year elementary school. Cooperative culture. Preparation on team work. Putting together and forming teams.  Team process. Observation of team work
Team teaching. Preparation of content and goals. Role sharing, Execution of team teaching.



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	Ivanuš Grmek, M. (2004). Didaktične značilnosti pouka v devetletni osnovni šoli. V: Pedagoška obzorja, 19, št. 1, str. 2 – 16. 
Ivanuš Grmek, M. (2006). Timsko delo v šolskem okolju. Spletna stran Pedagoške fakultete v Mariboru
Lepičnik Vodopivec, Jurka (2006) Nekateri vidiki timskega dela v vrtcu. V: Sodobna pedagogika, letnik 57, št.2, str. 54-68.
Nolimal, F. (2005). Analiza dejavnikov timskega dela v prvem razredu devetletne osnovne šole. Doktorska disertacija. Ljubljana, Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta. 
Polak, A. (2004). Vpliv programa usposabljanja učiteljev za timsko delo in zaznavanje delovnega okolja. V: Sodobna pedagogika, 55, št .5, str. 186 – 208.

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Študent/ka:
se seznani z osnovami timskega pouka,
spozna pomen sodelovalne kulture za nemoteno izvajanje pedagoškega dela
se seznani z različnimi modeli timskega dela in poučevanja
	
	A student (he or she):
gets familiar with the basis of team work,
gets familiar with the importance of cooperative culture for free flow of pedagogical work
gets familiar with different models of team work and teaching.

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Zna opredeliti pomen sodelovalne kulture.
Zna načrtovati timsko delo
Zna sestaviti tim.
Pripravi delitev vlog pri timskem delu.
Pripravi dejavnike spremljanja timskega dela.
	


	Knowledge and Understanding:
knows how to define the importance of cooperative culture
knows how to plan team work 
knows how to put together a team.
prepares role sharing during team work.
prepares factors to monitor team work.

	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	visokošolsko predavanje, 
metoda razgovora, 
študije primerov in kritičnih dogodkov, 
metoda reševanja problemov, 
vzajemno opazovanje,
mikropouk,
sodelovalno učenje
e-učenje.
	
	higher education lecture,
the method of discourse,
case studies and critical event studies,
problem solving,
mutual observing,
microteaching, 
cooperative learning
e-learning.

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
ustni izpit
projektna naloga
portfelj
	

50,0
30,0
20,0
	Type (examination, oral, coursework, project):
Oral exam
 Project work
 Portfolio

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	Ivanuš Grmek, M. (2004). Didaktične značilnosti pouka v devetletni osnovni šoli. V: Pedagoška obzorja, 19, št. 1, str. 2 – 16. 
Ivanuš Grmek, M. (2006). Timsko delo v šolskem okolju. Spletna stran Pedagoške fakultete v Mariboru. http://distance.pfmb.uni-mb.si/, http://distance.pfmb.uni-mb.si/mod/scorm/player.php?
Ivanuš Grmek, M. Evalvacija timskega dela s pomočjo e-izobraževanja = Evaluation of teamwork through e-education. V: VOVK KORŽE, Ana (ur.), VIHAR, Nataša (ur.), NEKREP, Andreja (ur.). Partnerstvo fakultet in šol kot spodbuda profesionalnemu razvoju učiteljev. Maribor: Pedagoška fakulteta, 2007, str. 112-120.
Blažič, M., Ivanuš Grmek, M., Kramar, M., Strmčnik, F. Didaktika : visokošolski učbenik. Novo mesto: Visokošolsko središče, Inštitut za raziskovalno in razvojno delo, 2003. 422.
Ivanuš Grmek, M., Javornik Krečič, M. Osnove didaktike. Maribor: Pedagoška fakulteta, 2011. 144 str., ilustr. ISBN 978-961-6647-28-1.




	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Vodeno pisanje v angleščini

	Course title:
	Guided Writing in English

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	poletni

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	spring

	

	Vrsta predmeta / Course type
	izbirni

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	15
	
	15
	
	
	60
	
	3

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Michelle Gadpaille

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	angleški / English

	
	Vaje / Tutorial:
	angleški / English

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	Znanje angleščine na srednješolski ravni.
	
	High-school level of English.

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	· Dikcija, register in slog.
· Vrste in tvorjenje odstavkov.
· Povezovanje in kohezija.
· Pisanje pripovedi.
· Osebni esej.
· Modelirana poezija.
· Izboljševanje slovničnih prvin.
· Izboljševanje sloga.
	
	· Diction, register and style.
· Paragraph types and construction. 
· Linkage and cohesion. 
· Writing narrative.
· The personal essay. 
· Modeled poetry. 
· Revising for grammar.
· Revising for style. 



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	· Holmes, V. and Moulton, M. 2001: Writing Simple Poems; Pattern Poems for Language Acquisition, Cambridge.
· Mlynarczyck, R. and Haber, S. H. 2005: In Our Own Words; Student Writers at Work, Cambridge.
· Baker, J. 1984: The Communication Circuit: Reading and Writing Skills. Prentice-Hall.
· Greenbaum, S. 1991: An Introduction to English Grammar, New York, Longman.

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilj tega predmeta je izboljšati pisne zmožnosti študentov z njihovim seznanjanjem z različnimi modeli in konvencijami pisanja, usvojiti zmožnosti prepoznavanja dobrih oblik upovedovanja in izražanja misli, spodbuditi študente, da uporabijo načine pisanja, ki jih morda pred tem niso uporabljali, npr. poezijo, in doseči, da bodo študenti pisanje dojemali kot proces, ki ga odločilno zaznamuje njihova lastna aktivna udeležba skozi redigiranje in samokritiko.
	
	The objective of this course is to improve students‘ writing skills by exposing them to models of writing and writing conventions, to teach students to recognize good forms into which their ideas and words can flow, to encourage students to try types of writing they might not have tried before, e.g. poetry, and to help students to see writing as a process in which the crucial element is their own active participation by editing and self-critique.


	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Po zaključku tega predmeta bo študent sposoben:

· učinkovito in natančno posnemati pesniške oblike, vključno z metrom in rimo,
· ustvarjalno uporabljati različne prozne modele,
· pri pisanju uporabiti lastne izkušnje; nadzorovati pripovedni glas in pripovedne osebe
· uspešno uporabljati osnovno angleško slovnico in skladnjo,
· prepoznavati in ustvarjati temeljne strategije za razvijanje odstavka.
	


	Knowledge and understanding:

On completion of this course the student will be able to:
· effectively, accurately imitate poetic models, including meter and rhyme,
· creatively vary prose models,
· use personal experience in writing; control voice and persona, 
· successfully use basic English grammar and syntax,
· recognise and generate basic paragraph development strategies.

	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	· Predavanja,
· Seminarske vaje,
· Kratke pisne naloge
· E-učenje.
	
	· Lectures,
· Tutorial,
· Short writing assignments
· E-learning.

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
· Pisni izpit.
· Kratke pisne naloge.
	50
50
	Type (examination, oral, coursework, project):
· Written exam.
· Short writing assignments.

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	GADPAILLE, Michelle. Teaching fairy tales with story envelopes. Vestn. - Druš. tuje jez. književ., 2003, letn. 37, 1/2, str. 407-414. [COBISS.SI-ID 13048840]
GADPAILLE, Michelle. Intercultural texts for teaching writing skills. V: BÁRDOS, Jenő (ur.). Conference of the Hungarian Society for the Study of English (HUSSE), Veszprém, January 27-29, 2005. Husse papers 2005 : proceedings of the Seventh Biennial Conference. Veszprém: University, 2006, zv. 2, str. 594-599. [COBISS.SI-ID 14797064]
[bookmark: 23]GADPAILLE, Michelle. The creativity competence : teaching the unteachable at the Faculty of Arts, Maribor. V: PENDA, Petar (ur.), BIJELIĆ, Tatjana (ur.). Conference Modernisation of literary and cultural studies, Banja Luka, 17-19 March 2011. Modernisation of literary and cultural studies : Banja Luka 17-19 March 2011 : (conference proceedings). Banja Luka: Faculty of Philology; Podgorica: Faculty of Philology: Tempus, European Commision, 2011, str. 23-28. http://media.seepals.net/upload/dokumenti/conference_proceedings/modernising_literary_studies_zbornik_radova.pdf. [COBISS.SI-ID 18576904] 






	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Vpliv glasbe na otrokov razvoj

	Course title:
	The influence of music on development of a child

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	zimski

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	autumn

	

	Vrsta predmeta / Course type
	izbirni

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	30
	
	15
	
	
	45
	
	3

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Olga Denac

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	 Slovenščina

	
	Vaje / Tutorial:
	 Slovenščina

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	
	
	

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	· Razvoj glasbenih sposobnosti v odnosu do kognitivnega, emocionalnega in socialnega razvoja otroka
· Glasbena nadarjenost
· Oblikovanje glasbenih preferenc pri otroku
· Glasba kot motivacijsko sredstvo v vzgojno-izobraževalnem procesu
· Glasba kot relaksacijsko sredstvo v vzgojno-izobraževalnem procesu 
· Vpliv glasbe na nekognitivne sposobnosti otroka
· Vpliv glasbe na kognitivne sposobnosti otroka
· Stresni dejavniki pri situaciji nastopanja (trema) pri otrocih
· Sodobni trendi raziskovanja v razvojni in pedagoški psihologiji glasbe
	
	· the development of musical ability in relation to cognitive, emotional and social development of a child
· musical talent
· musical preferences in children
· music as a motivational means in educationall process
· music as relaxation means in educational process
· the influence of music on non cognitive processes
· tha influence of music on cognitive processes
· stage-fright in preschool children
· current research trends in developmental and educational music psychology



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	
· Denac, O. (2002). Glasba pri celostnem razvoju otrokove osebnosti. Ljubljana: Zavod republike Slovenije za šolstvo.
· Campbell, D. (2004). Mozart za otroke. Ljubljana: Tangram.
· De la Motte-Haber, H. (1990). Psihologija glasbe. Ljubljana: DZS.
· Gardner, H. (1995). Razsežnosti uma. Ljubljana: Tangram.
· Habe, K. (2006). Pregledni članek o pozitivnih učinkih glasbe na človekovo duševnost s poudarkom na Mozartovem učinku. Glasba v šoli, .11, št. 1, str. 11-18.
· Habe, K. (2001). Različni načini obvladovanja treme. Glasba šoli, 2001, 6, št. 3/4, str. 18-28. 
· Habe, K. (2005). Psihologija glasbe na pragu razcveta. Panika , 10, št. 2, str. 49-51.
· Marjanovič-Umek, L. in Zupančič, M. (2004). Razvojna psihologija. Ljubljana: Znanstvena založba Filozofke fakultete Univerze v Ljubljani.
· Sicherl-Kafol, B. (2001). Celostna glasbena vzgoja. Ljubljana: Debora.
-     Rotar Pance, B. (2006). Motivacija-ključ h glasbi. Nova Gorica: Educa.

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	· spoznavanje pomembnih glasbeno-psiholoških dognanj, ki so uporabna pri delu z otroki
· prepoznavanje glasbenih elementov, ki pomembno vplivajo na otrokov nekognitivni razvoj (socialni, emocionalni, psihomotorični)
· prepoznavanje glasbenih elementov, ki pomembno vplivajo na otrokov kognitivni razvoj
· seznanitev s tehnikami za učinkovito obvladovanju treme s poudarkom na preventivnih aktivnostih
· seznanitev z možnostmi raziskovanja na glasbeno-psihološkem področju pri otrocih
	
	· to gain the basic musico-psychological knowledge for preschool education
· to acknowledge musical elements that significantly influence on child's social, emotional and psychomotoric development
· to acknowledge musical elements that significantly influence on child's cognitive development
· to become familiar with basic preventive technics for coping with performance anxiety
· to become familiar with different types of empirical studies on the musico-psychological field in preschool education

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje: 

· sposobnost integracije spoznanj s področij psihologije, glasbene pedagogike in didaktike
· usvojitev glasbeno-psiholoških spoznanj, uporabnih pri delu z otroki
· sposobnost kritičnega mišljenja in reševanja glasbeno-psiholoških problemov pri otroku

	


	Knowledge and Understanding:

· to gain the ability of integrating knowledge from psychology, music-pedagogy and didactics
· to absorbe applied musico-psychological knowledge for preschool education
· to gain the ability of critical thinking and solving musico-psychological problems in preschool period



	Prenesljive/ključne spretnosti in drugi atributi:

· samostojno raziskovalno delo, kritična refleksija, mišljenje, komunikacija, uporaba virov.
	
	Transferable/Key Skills and other attributes:

· independent research work, critical reflections, thought, communication, use of sources.

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	· Problemsko zasnovana predavanja, seminarji, sodelovalno učenje in poučevanje, timsko delo, glasbene metode poučevanja in učenja, e-učenje.
	
	· independent research work, critical reflections, thought, communication, use of sources, e-learning.


	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Pozitivna ocena seminarske naloge je pogoj za pristop k izpitu (pisni ali ustni).
· Seminarska naloga
· Ustni izpit

	50%
50%

	Positive grade for the seminar work is the condition for taking the exam 
· Seminar work
· Oral Exam

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	
DENAC, Olga. A case study of preschool children's musical interests at home and at school. Early child. educ. j., 2008, 35, str. 439-444. http://dx.doi.org/10.1007/s10643-007-0205-4. [COBISS.SI-ID 15974920]
DENAC, Olga. The importance of planning music education from the view of integral development of the child's personality. V: HERMIDA, João (ur.), FERREO, Mariana (ur.). Music education, (Education in a competitive and globalizing world series). New York: Nova Science Publishers, cop. 2010, str. 89-111. [COBISS.SI-ID 18184712] 
DENAC, Olga. Musik und ihr pädagogischer Wert in der Vergangenheit und heute. V: HOPFNER, Johanna (ur.), PROTNER, Edvard (ur.). Education from the past to the present : pedagogical and didactic lessons from the history of education, (Zora, 62), (Mednarodna knjižna zbirka Zora). Bielsko-Biała [etc.]: Filozofska fakulteta, Mednarodna založba Oddelka za slovanske jezike in književnosti, 2009, str. 146-155. [COBISS.SI-ID 17325832]
DENAC, Olga. Glasba pri celostnem razvoju otrokove osebnosti: priročnik za vzgojitelje, razredne učitelje, učitelje glasbe in glasbenih predmetov v splošnih in glasbenih šolah, (Modeli poučevanja in učenja, Glasba). 1. natis. Ljubljana: Zavod Republike Slovenije za šolstvo, 2002. 138 str., graf. prikazi, tabele. ISBN 961-234-426-4. [COBISS.SI-ID 118710272]









	UČNI NAČRT PREDMETA / COURSE SYLLABUS

	Predmet:
	Zgodbe in filmi pri pouku

	Course title:
	Stories and Film in the Classroom

	
	
	
	

	Študijski program in stopnja
Study programme and level
	Študijska smer
Study field
	Letnik
Academic year
	Semester
Semester

	Študijski program za izpopolnjevanje iz zgodnjega učenja angleščine oziroma nemščine
	
	1.
	poletni

	Study Programme for Teaching English or German to Young Learners
	
	1st
	spring

	

	Vrsta predmeta / Course type
	izbirni

	
	

	Univerzitetna koda predmeta / University course code:
	

	

	Predavanja
Lectures
	Seminar
Seminar
	Sem. vaje
Tutorial
	Lab. vaje
Laboratory work
	Teren. vaje
Field work
	Samost. delo
Individ. work
	
	ECTS

	15
	
	15
	 
	
	60
	
	3 

	

	Nosilec predmeta / Lecturer:
	Victor Kennedy

	

	Jeziki / 
Languages:
	Predavanja / Lectures:
	angleški / English

	
	Vaje / Tutorial:
	angleški / English

	
Pogoji za vključitev v delo oz. za opravljanje študijskih obveznosti:
	

	
Prerequisits:

	Pogojev ni.
	
	None.

	
Vsebina: 
	
	
Content (Syllabus outline):

	· Integracija filma, videa in branja
· Koncepti in terminologija filma
· Priredbe: poezija in drama v filme 
· Priredbe: prozna dela v film 
· Filmski žanri: vestern 
· Filmski žanri: vesolje (znanstvena fantastika) 
· Filmski žanri: detektivke in kriminalke 
· Filmski žanri: risanke in kratki animirani filmi
· Filmski žanri: dokumentarni filmi
· Kulturno ozaveščanje  s pomočjo filma 
· Uporaba filmov pri pouku
· Filmske kritike in ocene
	
	· Integrating film, video and reading
· Cinema concepts and terminology
· Adaptations: Poetry and plays into film 
· Adaptations: Prose fiction into film 
· Film genres: The Western 
· Film Genres: Space 
· Film Genres: Detective and mystery 
· Film Genres: Cartoons and short animation
· Film Genres: Documentaries
· Cultural knowledge through film 
· Classroom activities with films
· Critique and review of film



	
Temeljni literatura in viri / Readings:

	McFarlane, Brian. Novel to Film: An Introduction to the Theory of Adaptation. Oxford. 1996. 
Monaco, James. How to Read a Film: The Art, Technology, Language, History and Theory of Film and Media. Oxford, 1981. 
Hayward, Susan. Cinema Studies: The Key Concepts. Routledge, 2006. 

	
Cilji in kompetence:
	
	
Objectives and competences:

	Cilj predmeta je:
· Študenti se bodo seznanili s širšim krogom filmskih žanrov
· Spoznali bodo osnovne filmske koncepte in terminologijo
· Lažje bodo izbrali ustrezne filmske in video vire za uporabo pri pouku
· Raziskovali bodo kulturni potencial filmov iz angleško govorečih dežel za izobraževanje
· Naučili se bodo oblikovati šolske in domače naloge, ki bodo kar najbolj izkoristile potencial filmov
· Navajali se bodo na kritično branje in pisanje o filmih
	
	The objective of the course is to:
· To introduce students to a wider range of film genres 
· To familiarize students with basic film concepts and terminology 
· To help students choose film/video resources for future classroom use 
· To explore the cultural instruction potential of film/video from English-speaking cultures
· To explore accompanying classroom and homework activities for getting the most from films
· To encourage critical reading and writing on film

	
Predvideni študijski rezultati:
	

	
Intended learning outcomes:

	Znanje in razumevanje:
Po zaključku tega predmeta bo študent sposoben:

· Bolje prepoznati filmski kanon
· Uporabljati obsežnejše besedišče s področja filma 
· Uporabljati film za poučevanje kulture
· Oblikovati dejavnosti, ki bi jih uporabljali pri  gledanju filmov
· Bolj kritično napisati ali razumeti filmsko kritiko.
	


	Knowledge and understanding:
On completion of this course students will be able to demonstrate:
· Broader knowledge of the film canon
· Bigger vocabulary of film terminology and concepts 
· Ability to use film for cultural instruction 
· Ability to design activities to accompany film viewing  
Improved critical ability in writing and reading reviews

	
	
	

	
Metode poučevanja in učenja:
	

	
Learning and teaching methods:

	Pri pouku si bomo ogledali izbrane filme in televizijske oddaje
Gledanje filmov se bo prepletalo s predavanji in diskusijami na izbrane teme, ki so povezane s posameznimi filmi 
Spremljevalni delovni listi bodo pomagali študentom razumeti izraze, kritike, razlage in jim širili obzorja.
E-učenje.

Vsak študent bo izdelal projektno nalogo, ki bo vključevala izbor, kritično branje in ocenjevanje, ustvarjanje filma in načrtovanje učne ure
Vsak študent bo ocenil enega od sodobnih filmov in objavil svojo oceno.
	
	The course will be designed around the classroom watching of a selection of films or TV materials. 
Viewing will alternate with lecture/discussion on the syllabus topics, each of which is keyed to a specific film/video selection. 
Accompanying worksheets will guide students in terminology, critique, interpretation and cultural extension.
E-learning.
Students will each complete an individual project involving choice, critical reading, critical reviewing, film-making, and lesson planning. 
Each student will review a current film and publish that review. 

	
Načini ocenjevanja:
	Delež (v %) /
Weight (in %)
	
Assessment:

	Način (pisni izpit, ustno izpraševanje, naloge, projekt)
· Sodelovanje pri ogledu filma in razpravi
· Opravljene naloge na delovnih listih   
· Izdelava in predstavitev projekta 
· Filmska kritika
	20%
20%
40%
20%

	Type (examination, oral, coursework, project):
· Participation in viewing and discussion 
· Completion of film worksheets   
· Project completion and presentation 
· Film review    

	
Reference nosilca / Lecturer's references: 

	KENNEDY, Victor. Developing instructional interactive multimedia. Indirections (Tor.), September 1994, 19, no. 3, str. 38-44. [COBISS.SI-ID 6900744]
KENNEDY, Victor. Canadian identity in popular music. V: Individual and community: Canada in the 20th century : proceedings : actes. 1st ed. Brno: Masaryk University: Central European Association for Canadian Studies, 2004, str. [169]-176. [COBISS.SI-ID 13648648]
KENNEDY, Victor. Hippies, drugs, and astrology in the songs, music, and poetry of the 1960s. V: RASULIĆ, Katarina (ur.), TRBOJEVIĆ MILOŠEVIĆ, Ivana (ur.), JOVANOVIĆ, Aleksandra V. (ur.), VUKČEVIĆ, Radojka (ur.). International Conference English Language and Literature Studies: Structures Across Cultures, 7-9 December 2007, Belgrade, Serbia. ELLSSAC proceedings. Belgrade: University, Faculty of Philology, 2008, vol. 2, str. [227]-236. [COBISS.SI-ID 16788744]
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Tabela 41: Preglednica financnih virov za leto 2011

FINANCER Ocena za leto 2011

Vv EUR %
Uredba MVZT 5.287.075|  77,1%
ARRS 648.847 95%
Druga ministrstva 26.497 04%
DrZavni proracun iz EU 277.659 4%
EU 260.064 38%
Obinski proracuni 4.000 0,1%
Solnine po ceniku 266.690 39%
Trzna dejavnost 83.112 12%
SKUPAJ 6,853.944 100%

Vetina teh je v popolnosti navedena v poglavju 2 Delovanje zavoda, in sicer v totkah 2.5.1
Raziskovalni_ programi, 2.5.2 Temeljni projekti, 2.5.3 Aplikativni projekti, 2.5.4 CRP, 2.
Bilateralni projekti, 2.5.6 Projekti EU in 2.5.7 Projekti, vezani na EPK Maribor z oceno FTE. Zato na
tem mestu navajamo tiste, ki tam niso zajeti. Gre za projekte z gospodarskimi subjekti ali z drugimi

ministrstvi z ocenjeno vrednostjo v evrih.





